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Introducción

A nte la presentación del catálogo de la exposición de 
las nuevas adquisiciones del fondo antiguo de nues­
tra Biblioteca del Hospital Real me cabe una enorme 

satisfacción. Se puede presuponer que las bibliotecas que 
tienen libros considerados como fondo antiguo, por su edad, 
sólo son conservadoras de ese fondo pero esta afirmación es 
incompleta. Además de la conservación del patrimonio son 
necesarias otra serie de actividades que van unidas a ella tales 
como la difusión, el estudio y la investigación acompañadas 
del incremento de esos fondos. La Biblioteca del Hospital 
Real tiene todas estas funciones entre sus prioridades y por 
ello quiere mostrar en esta exposición, algunas de las adquisi­
ciones de libros que se han llevado a cabo en los últimos cinco 
años. Se podría pensar que en épocas de restricciones es en 
cierta manera baladí la adquisición de bienes culturales pero 
esto es una falacia.

Vienen a mi memoria las preciosas palabras que Federico 
García Lorca pronunció en la inauguración de una biblioteca 
de un pueblo granadino: “No sólo de pan vive el hombre. Yo, si 
tuviera hambre y estuviera desvalido en la calle no pediría un 
pan; sino que pediría medio pan y un libro. Y  yo ataco desde 
aquí a los que solamente hablan de reivindicaciones económi­
cas sin nombrar jamás las reivindicaciones culturales que es lo 
que los pueblos piden a gritos. Bien está que todos los hombres 
coman, pero que todos los hombres sepan”.

Con este sentimiento y con esta responsabilidad es con la que 
ha actuado la Biblioteca del Hospital Real. Se han adquiri­
do unas veces por compra a librerías, otras a particulares y 
otras veces por donación de profesores de la Universidad de 
Granada, libros maravillosos, incunables, como el de Apiano: 
Apianus Alexandrinus De bellis ciuilibus:[parte II.] [traductio. 
P. Candidi].- Impressum Regii:per Franciscum de Mazalibus, 
I4g4, 22 octubre. O también el de Sidonio Apolinar: Sidonii 
apollinaris oema aureumeiusdemq[u]e epistole.- Impressum 
Mediolanni: per magistrum Vldericum scizenzeler impensis 
uenerabilium dominorum presbyteri Hyeronimi de Asula per 
necnon Ioannis de abbatis place[n]tini, 1498, 4 mayo.

Importantes obras del siglo XVI, entre las que voy a destacar 
la preciosa obra de Esopo,
Aesopi Phrygis fabulae elegantissimis eiconibus veras ani- 
malium species ad vivum adumbrantes Gabriae ... fabellae 
XXXXIIII. Homeri ... Haec omnis cum latina interpretatione 
[Adami Knopff].- Lugduni: Apud loannem Tornaesium, 1551. 
También hay que destacar el magníficamente ilustrado Libro 
de Horas: Hore intemerate dei genitrici Virginis Marie secun- 
dum usum Romanum.- París: Thielman Kerver, 1507.

El libro sobre árboles de Pierre Belon, P. Bellonii ceno- 
mani De arboribus coniferis, resiniferis, aliis quoque 
nonnullis sempiterna fronde virentibus: cum earundem 

iconibus ad virum expressis: item de melle cedrino, cedria, 
agarico, resinis, & iisquae ex coniferis proficiscuntur... - Pari- 
siis: in biblioteca Egidij, adpalatium regium..., 2553.

/  • Nuevos
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Sin olvidar la magnífica impresión de La Celestina en Am- 
beres: Tragicomedia de Calisto y Melibea: en la qual se 
contienen de mas de su agradable y dulce estilo muchas 

sentenciasfilosofales y auisos muy necessariospara mancebos, 
mostrándoles los engaños que están encerrados en simientes 
y alcahuetas. - Fue impresso en Enueres: en casa de Martin 
Nució [1547]; o también uno de los dos libros de caballerías de 
que dispone la Biblioteca: Palmerin de Oliua: libro del famoso 
cauallero Palmerin de Oliua que por el mundo grandes hechos 
en armas hizo sin saber cuyo hijo fuesse. -  Agora nueuamente 
impresso. -  En Toledo: en casa de Pedro López de Haro, 1580.

Y muchos más cómo Herodoto, Galeno, Luis de Alarcon, etc.
O las obras impresas en el XVI de Boccaccio, el alegre nove- 
lliere Antón Francesco Doni y el importante trabajo de Stra- 
parola.

El siglo XVII es prolijo y hermoso entre estas nuevas adqui­
siciones. Son significativas el interesante librito publicado 
en Amsterdam: Orden de las Oraciones cotidianas por esti­
lo seguido y corriente, con las de Hanucah, Purim y Ayuno 
del Solo.- .Amsterdam: en casa y a costa de David Tartas,1681 
[5441]. Así como la moralizante obra de Garzoni: El Theatro 
de ingenios y sinagoga de ignorantes de Thomas Garlón en 
que el muy curioso hallara muchas cosas conforme a su gusto, 
y el predicador materias comunes para su menester compues­
to en español por F. IaymeRebullosa....- En Barcelona: en la 
Emprenta de Iayme Cendrat, 1600.

Asi como dos obras cumbres de la literatura española : las No­
velas exemplares de Miguel de Cervantes Saavedra...impresas 
en Brusselas: por Huberto Antonio..., en 1625 . Y la última obra 
del mismo Cervantes Historia de los trabajos de Persiles y Si­
gismundo.

Como se puede ver en el catálogo también hay obras del siglo 
XVIII, del XIX y del XX. Algunas de ellas son curiosas, otras 
son raras y otras novedosas y podríamos decir que de rabiosa 
actualidad como: Arte cisoria, ó Tratado del arte de cortar del 
cuchillo, que escrivió Don Henrique de Aragón, Marques de 
Villena. Así como una obra con recetas de repostería: Arte de 
repostería : en que se contiene todo genero de hacer dulces se­
cos y en liquido, vizcochos, turrones y natas, bebidas heladas 
de todos generos, rosolis, mistelas, & c .: con una breve instruc­
ción para conocer las frutas y servirlas crudas : y diez mesas 
con su explicación.

Nuestra Universidad se siente orgullosa de su Bibliote­
ca y de su fondo antiguo como se demuestra cada vez 
que recibimos una visita importante a la que nuestros 

bibliotecarios le muestran con la gran profesionalidad que les 
caracteriza aquellos fondos de los que nos sentimos más or­
gullosos. También a lo largo de los últimos años se ha com­
pletado la digitalización del fondo antiguo, accesible ya de 
forma libre para su consulta.
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A  lo largo de estos años hemos ido incrementando estos 
/ \  fondos, pero en esta exposición presentamos sólo una 

1 A parte de aquello que es NUEVO en la Biblioteca del 
Hospital Real.

El espacio reservado para la muestra no nos permite la visión 
de más obras, pero los usuarios y los investigadores pueden 
disfrutar de ellas en su totalidad. También todas estas están 
digitalizadas y su consulta es libre. Nuestro deseo es que dis­
fruten de ellas.

Ma Dolores Suárez Ortega 
Vicerrectora de Política Científica e Investigación 

Universidad de Granada
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Petrus Lombardus, Obispo de París, ca. 1095-1160
1 6

Sententiarum libri quattuor una cum conclusionibus Henrici de Gorichen et problematibus S. Thomae articulisque Pari- 
siensibus Petrus Lombardus. - Ciuis Basilen[se]: impensis ... opera Nicolai Kesler.., 1488, 22 septiembre.

Signatura Tipográfica: [ ]i, a8 +1, b8, c6, d8, e6, f8, g4, e2, h 8 ,16, kó, 18, m6, n8,o6, p8, q6, r6, t8, A8, B6, C8, D6, E8, F6, G8, 
H6, J8, K6, L8,M6, N8, 06 , P8, Q6, Qr6, R6, S8 +1, T6, V8.

281 hojas sin numerar ni reclamos, la última en blanco.- Texto a dos columnas con apostillas marginales. Letra gótica a dos 
tamaños.- Iniciales, mayúsculas y calderones iluminadas en rojo. - La inicial V, en h. 5 V ., sig. a4 v. iluminada en azul, fondo 
en pan de oro y con rameados en verde, azul, rosa.
Falto de la hoja con sig. t6.- Colofón en h. con sign. Q6 v : Impesis atq[ue] singulari opera Nicolai Keslers ciuis Basilen[seJ ... 
anno post millesimum quater[que] centensimum octogesimooctauo. Décimo vero kalen[] mensis Octobris.- Marca tipográ­
fica en colofón. - Errores de sig.: error de signatura q4 por r4, D5 por D4. ,
Tít., h.ir.: Textus Sentemtiaru[m] cum conclusionibus ac titulis questionujm] s. Thome Articulisq[ue] Parisién, et in quibus
magister communiter non tenetur.
H. con sig. Ri r.: Sequunt[ur] parii articuli erronei omniu[n] pene facultatum in anglia [et]parisius studiose [etj...
h. con sig. Tir.: Tabula. Incipit registrum breue et vtile omnes fere sententias questiones et conclusiones in quattor senten-
tentiarum...

Citado en: IBE, 4540.-CCPB000111775-0.- ISTCÍP00491000 

BHR/Caja IMP-2-073
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T i
"eólogo italiano, conocido también 
con el sobrenombre de "Magister 
sententiarum". Su obra, Libri quatuor 

sententiarum, o Libro de Sentencias es el texto 
teológico más difundido desde la Edad Media hasta 

el siglo XVI. La obra es una vasta compilación, que 
recoge y sistematiza todo lo relativo a los principales 

problemas teológicos junto con las sentencias de los Padres 
de la Iglesia y otros autores medievales. Todos los grandes 

pensadores medievales, desde Bernardo de Claravel, Tomás 
de Aquino hasta Guillermo de Ockham, fueron influidos por 

él.
La disposición de la obra sigue el esquema agustiniano, así el 
primer libro trata sobre la Santísima Trinidad y de los atributos 
de Dios; el segundo sobre la Creación; el tercero está dedicado a 
Cristo y el cuatro a los Sacramentos
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Apiano, ca. 95 d. C. - ca. 165 d. C.
Apianus Alexandrinus De bellis ciuilibus: [parte II.] / [traductio. P. Candidi]. - Impressum Regii: per Franciscum de 
Mazalibus, 1494, 22 octubre.

[136] h . ; Fol.

Letra romana y texto a línea tirada con abundantes apostillas marginales. - Huecos de las Iniciales coloreadas.
h. con sig. r.iiiiiiii r. colofón: Appiani Alexandrini sophistae romanorum liber finit: qui Celticus inscribitur. Traductio. P.
Candidi. Impressum Regii per Franciscum de Mazalibus Anno Domini M.CCCC.LXXXXIIII.Die. XXII Mensis Octobris.

Citado en: CCPB000107732-5.- ISTCia00932000.- IBE, 497 
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A f
*

f

piano escribió en griego una 
historia de Roma, desde la 

^fundación de la ciudad a la 
muerte de Trajano (117 d. C.). De sus 24 libros, 

han llegado completos los correspondientes a la 
conquista de Hispania y las Guerras púnicas (VI-VII), 

y a las Guerras civiles (XI-XVII).

La sección de las guerras civiles fue traducida al latín 
por un discípulo de Manuel Crisolaras, Pietro Candido 

Decembrio (Petrus Candidus Decembrius, 1399-1477).
Su extraordinaria producción se centra por un lado en las 

numerosas traducciones del griego al latín de obras clásicas 
y por otro como escritor de obras históricas. Estuvo al servicio, 
entre otros, del papa Nicolás V y de Alfonso V, rey de Aragón y de 
las dos Sicilias. A éste último dedicó la primera edición impresa 
de Apiano, en dos tomos (Vindelinus di Spira, Venecia, 1472 y 
1477). Francesco Mazzali imprimió esta bella obra veneciana de 
1494, que forma parte de la Biblioteca Universitaria de Granada, 
de la que sólo se conservan en España, seis ejemplares
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Sidonio Apolinar, 430-489
[Epistolae et poemata]

Sidonii apollinaris poema aureum eiusdemq[u]e epistole.-Impressum Mediolanni: per magistrum Vldericum scizenzeler im- 
pensis uenerabilium dominorum presbyteri Hyeronimi de Asula per necnon Ioannis de abbatis place[n]tini, 149^’ 4 rnayo.

[144] h . ; Fol.
Signatura tipográfica: A4, a-b6, c-s8

Letra romana, gótica y griega de tres tamaños.- Iniciales iluminadas.-Texto a linea tirada, comentarios enmarcando el texto,
las 144 hojas están sin foliar y sin reclamos. 40-55 líneas.
h. 1 r.: Sidonii apollinaris poema aureum eiusdemq[u]e epistole.
h. 1 v.: Ludovicus maria sfortia anglus...- Desde la h. con sig.miiiii r. hasta el final del texto, distintos poemas. En la primera 
parte de la obra, las epístolas.-
h. con sig. siiiiiiii r.: Sidonii uita ex Ioanne erithenemio.
h. con sig. siiiiiiii r.: Colofón: Impressum Mediolanni per magistrum Vldericum scizenzeler impensis uenerabilium 
dominorum presbyteri Hyeronimi de Asula necnon Ioannis de abbatis place[n]tini. Sub Anno domini M.cccc. Lxxxxyiii. 
Quarto Nonas maias.

Citado en: I B E ^ ó .  -CCPBoooii248i-i.-IT\ICCU\CAGE\ooi574. - ISTCÍS00494000 

BHR/Caja IMP-2-008
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La producción literaria del poeta 
lionés Sidonio Apolinar gozó 
de una amplísima difusión 

durante todo el Medievo. Su obra se caracteriza 
por una excesiva complejidad estilística y por un 

léxico rebuscado y ampuloso, de hecho la crítica lo 
ha tachado de florido y manierista. No obstante, la 

oposición de Petrarca hacia la obra sidoniana, limitó su 
difusión al enfrentar su modelo literario epistolar con el 

de Cicerón.
Fue en los dos últimos decenios del siglo XV, cuando su 

obra disfrutó de una circulación absolutamente desusada, 
gracias a la audaz reivindicación emprendida por Giovani 
Battista Pío (1460-1540), humanista, poeta y filólogo boloñés, 

que propugna que los modelos latinos dignos de imitar no 
deberían limitarse a Cicerón y Virgilio, sino que deben ampliarse 
y comprender también a autores más arcaicos, como Plauto, y 
autores más "modernos” como Sidonio o Apuleyo.

La colección de Sidonio Apolinar está presente en la biblioteca 
universitaria de Granada con tres ediciones de sus obras, pero 
sin duda alguna, la más valiosa es la primera edición de sus 
epístolas y sus poemas, impresa en Milán, el 4 de mayo de 1498 
por el tipógrafo Ulrich Scinzenzeler, y "editada o costeada" por 
Girolamo da Asóla y Giovanni degli Abatí. Los comentarios son 
de Giovan Battista Pío. La obra está dispuesta en dos partes; 
los nueve libros de las epístolas "Epistulae", de contenido 
patriótico y veinte y cuatro Carmina, de carácter profano, 
y de temática histórica y mitológica.
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[Horae]
Horae intemerata dei Genetricis Virginiis Marie secu[n]dum usum Romanum - Paris. Thielman Kerver, 1507- 

[100] h. : i l . ; 49
Signatura tipográfica: a-m8, n4

Portada con marca tipográfica del impresor.- Fecha de impresión tomada de colofón: Les presentes heures a 1 usage de 
Romme fure[n]t achevees le. v.v. iour de Ja[n]vier, l’ann mil cinq cent et vij. Par Thielman Kerver imprimeur r libraire iure de 
l’universite de paris, demourant en la rué Saint Jaques a l’insegne du g ril. - Texto orlado y rubricado en azul y rojo Iniciales 
grabadas. - 29 lineas por página.- Dieciocho grabados xilográficos.- El calendario litúrgico es para los años 1506-1530.- En­
cuadernado en marroquín burdeos con estampaciones.

Citado en: Bohatta, Bibliographie der Livres d’Heures 830 .- Pichón, 63 .- Ellis, 1697.- Quaritch, 372.- OCLC843131224.- Edi- 
tions parisiennes, 1501-1507,102

BHR/Caja IMP-4-043
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l:
os libros de horas fueron textos 
muy populares en la Edad Media. 

.Contienen oraciones y textos 
devocionales, cuya función era ayudar a los 

laicos en sus rezos privados. La mayoría de estos 
textos procedían del Breviario: Calendario, el Oficio 

de la Virgen, y los Salmos penitenciales. El Oficio de 
la Virgen o "Officium parvum" fue uno de los elementos 

más importantes de estos Libros de Horas.
Su edad de oro está comprendida entre los años 1480 y 1530, 

especialmente en las imprentas parisinas, y se puede afirmar 
que produjeron casi en serie. La presentación del texto, no se 

aparta de la disposición del libro incunable, aunque aparecen 
elementos novedosos como el almanaque, donde se recogen 
las fiestas movibles, los años bisiestos y el número de horas, 
que suelen ocupar la primera parte de la obra.

Uno de los primeros y más importantes impresores parisinos 
de este tipo de obras fue Kerver Thielman, que imprimió más 
de veinte ediciones de estos impresos, asociándose con otros 
editores como el célebre Simón Vostre. Este ejemplar de las 
Horae intemerate dei Genetricis Virginiis Marie secu[n]dum 
usum romanum, según consta en el colofón, salió de sus 
prensas en París, el 20 de Enero de 1507. Su gran marca 
tipográfica - dos unicornios- ocupa la mayor parte de la 
portada. La obra está escrita en latín, pero también hay 
textos en lengua francesa y la letra utilizada es la gótica.

La iconografía en este tipo de libros juega un papel 
importantísimo. Como podemos ver en esta edición, 

cada una de las partes está introducida por un grabado 
xilográfico a toda plana: el Martirio de San Juan, El 

Beso de Judas, el Árbol de Jesse, la Anunciación, 
el Anuncio de los Pastores, la Adoración de 

los Reyes, la Matanza de los Inocentes, etc.
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Los huecos de las iniciales están 
decoradas a mano con tinta azul y roja, 

y sobre ellos las letras en oro.

El texto está enmarcado en una gran orla, donde 
al menos dos de las piezas que la conforman, están 

profusamente decoradas: motivos vegetales, figuras 
grotescas, escenas de caza, sátiros, signos del zodiaco, 

etc. Otras, lejos de ser meramente ilustrativas se hacen 
eco del texto central y transmiten una exegética de la 

biblia, basada en la correspondencia entre el Antiguo y el 
Nuevo Testamento: en el margen vertical, la ilustración central 

representa una escena del Nuevo Testamento enmarcado, 
en la parte superior e inferior por dos escenas del Antiguo 

Testamento.

Esta edición de 1507, es un ejemplo representativo del Libro de 
Horas parisino del primer decenio del siglo XVI.
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Diodoro Sículo
Diodorus Siculus

[Bibliotheca Histórica ... liber Primus- Sextus ... Pogius Florentinus [traductor], - [Paris]: Jehan Barbier, venundantur in vico 
Sancti Iacobi sub signo Ensis,i5ii?

C X X III, [6] h. ; 4̂
Signatura tipográfica: a8, b¿\, c8, ¿4, e8, f 4 , g8, h 4 , i8, k 4 , 18, m 4 , n8, 0 4 , p8, q 4 , r8, S 4 , t8, V 4 , x6, y 4

Iniciales grabadas, letra gótica y romana. - Marca tipográfica en portada: enmarcado en un recuadro, a ambos lados de una 
especie de palmera, dos leones rampantes que sujetan entre ambos un escudo. En el centro de éste una espada parte en dos 
mitades el escudo. En cada una de las dos partes del escudo aparecen las iniciales I. B. y dentro aparece la siguiente leyen­
da: “Honeur por tout”. En el pie de la marca tipográfica “Jehan Barbier”. Lugar de impresión deducido del impresor y fecha 
probable de impresión tomada del catálogo de Bayerische Staatsbibliothek.- Traductor y editor literario tomados de folio II 
r. y folio III r.

BHR/Caja IMP-4-055
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Ü
a pérdida de gran parte de la 
historiografía griega helenística 

■otorga un valor excepcional a 
la Biblioteca histórica de Diodoro de Sicilia, 

en cuanto testimonio único no sólo para 
dilatados períodos de la Antigüedad, sino también 

de algunos de esos historiadores desaparecidos.

Diodoro nació en la localidad siciliana de Agirio a 
principios del siglo I a. C. y empleó más de treinta años en 

la composición de su Biblioteca, una historia universal, que 
abarcaba desde los orígenes de la humanidad a la campaña 

de Julio César en Britania (ca. 54 a. C.). El erudito bizantino 
Constantino Láscaris aún pudo ver en la Biblioteca Imperial de 

Constantinopla (ca. 1445-1453) la obra completa, en cuarenta 
libros, de la que se conservan íntegros los libros l-V y XI-XIX, y 
fragmentos de los restantes.
La primera péntada ha sido transmitida de manera independiente 
por 28 manuscritos, lo que prueba el aprecio por esta sección de 
la obra, que contiene, además de la Introducción general, las 
antigüedades de los pueblos bárbaros, así como los mitos y la 
historia de los griegos anterior a la Guerra de Troya. De hecho, 
la primera edición impresa de Diodoro fue la traducción latina 
realizada por Poggio Bracciolini de los seis primeros libros (l-V 
de las actuales ediciones ya que Poggio cuenta como libro 
independiente la segunda parte del I).

Este insigne humanista y polígrafo, discípulo de Manuel 
Crisoloras, recibió el encargo del Papa Nicolás V, para 
quien traduciría luego, entre otros textos griegos, la 

Ciropedia de Jenofonte. Tras la editio princeps de 
Bolonia (1482), la traducción de Poggio conoció 

varias reimpresiones durante el siglo XVI, algunas 
de ellas incunables.

Venundantur i'n vico fanítí Iscobí 
Sub fígno Enfís



L IB ER .
tes mutuís vuIneríbuscadunt.Eacertamína dirimunt que asta: 
tepcedunt:fü¡;mme quibusnullopiculo inmediü .pdeútibus 
nefas eít enim has vilo pado ledereiextemplo acertamine cef; 
fant. Inualidiobfeniú armenia fequi gutturebouiscaudaáftri 
do vítam finiunt. Quimortédifferuntlicetvoléneodemmo 
do admonitos tamé antea vita priuate idcp habetur beneíici i lo 
co Febricitátes ítem aut morbo incurabili correptos limili af= 
ficiunt motte.MaximQ enim ar bitrátur raalorü ab eoviiam di 
ligi q nequeat aliquid ágete dignü vita. Videre licet trogloditas 
omnis copote integro State valida vt quí fexfageiímü non cx- 
cedantannn. Verá de bis hadenus fiquis veto ledor aut ppter 
teta nouitaté autmirabllé coró quí deferibebátur vitánoftr* 
fot fá billón* fidem abrogabit:ít ícitharum troglodttaiú<j ae 

Iftud a n í i  r e ln  c o m P a r a n s  quantum ínter feis differat peni ttec feribentiñ 
tnaduerte. vetbiscredet.Tantumenimnofterdifierataer abeoquiinbi;

ftoriis aliquando nat ratur vt diueríitas eoi¡¿ incredíbilis videa 
tur. Aliqutbus in tegionlbusadeo maxima frigoribus conge: 
lanturfluminavt currus & exercitus fupqr ímmobilern gladé 

Glaciei & tranfeit.Congelátur etiam vinum reliqua qt húmida adeo vt 
frigotisyis glsdio abfcindátur.Q_uodcj3 bis é mirabihus & extremitates 

veftíñ quas homines ferác frigore attrite deciduntí obfufean; 
tur oculi-Ignis fple dorem nonreddit Ereae flatusejdífrumpun 
tur. Quádocj vero ob denfas nébulas neep fulgura neqj tonis 
trua in eis locis fiunt. Plura quoqt alia his mirabiliora natura 
effícitiquse ignorantibus incredibilia videntut.Iis vero g ea ex 
pertí funt facilia.In aegypti ac trogloditarum fíníb9 ,pp immen 

Solí* vis folis citca mendié caloris vim nequag fe refpicete jipe ftá 
tes queunt ab aeris craffitate. Abíqs calcéis iré no poffuncni di 
fcalciatifuBíto pedes ímenfacaltditateexulceritur. Sitientes 
nlfípotúcítofumanteveHigíomonúrur vtpotefoliaxRu ha 
mídítaté corpis fubito abfumente.Cibi in vas jeneú cum aqua 
pofiti extéplo folis ardore abfcg igne alio decoquütur.Has tñ 

Pattí* gincolunt oras tanta vitae icómodanolumeffugeiesfed vltro 
amor. potius eá dilígunt vítam g alio cogátur more viuere. Ita patrig 

amor qdara igens natura fingulis inatus efl;& aetis malitíi có 
fueturio a teneris anís cepta fuperat. Has vero tetrarúvatietates 
haud magna loco ĵ inietcapedoaliquado continet. A  meotíde 
paludevbi fcitbis qdaminpagis&futnmis frigoribus habí: 
»3t muí tí cú eneraras nauibus decédíebus rhodum tú quaituot

tos.

Q .VARTVS Folio L X I
in alexádtiam acceffere. Deínde p nílú naufgátes dieb» decé id 
Kthiopiá guenerüt.Itaa ftigidillimis orbis partib9 ad calidifli 
mas regiones nó amplius quattuot Sviginti dietu continua el 
nauigatio fuir.Q_ua,pp cumnólonge diltentiú locci); aeris fít 
tanta variétastnóeftmirandü vita íllo^j mores & corpa a níis 
multó differre.N'unc de feris qug in eis funt regíombus aliqua. 
funt feribenda.

Ul animal quodab re^Rhínocerotévocanf par vúib9 , 
2elephantiraagnitudineinferior:pelle dunllimaco; «noce: 
f lote bullí Iniümitatenarium cornu gerit fimñ for 
¡ ma dm úqp iítar ferri.Hocpabuli caula cú elephante 

c e tta t  Acuiten! ad faxa cornu.'deiode cum elephante c5greflus 
veatrem grauiter iduin cornu tang gladío ptofeindit Hoc pa= 
do pugnans beftwm exangüe reddit.Si vero elephas illi9 idu; 
p r e o c c u p a r í t f b o f c i d e  captura cumfuperiotfitviribusdenti: 
buslaníat.Sphingei& apudtrogloditasstliíopefqj nafcñtur cDh;n?el 
fotmahaudeidiliimihquapingumurfedpaulopinguioresna " °  
turam habent maniuetá pluribus exercitiis difciplinifíj aptam 
Quícinocephalivocanturcorporefunt etformahominípfi= p. . .  . . 
milesvocé<jj imitantur humana fetumomninoatqjíndomitu  ̂
animal ratíone carens.Superciliis afpeduqj füt horrido ac tru 
d. Frerainís fuá natura acciditvt pala expolitam extra Corpus 
vulua pet omné vitáfetát.Is veto quem ortum nominát ab cot 
porís & gtatii decote nomé fottitus facile elt leonis.Corpus re 
liquú panthetefimile excepta qua dámis equatur magnitudie.
Hotum animalomnium filueílris tautus g carnibus palatur fe r anrug m- 
rítate excedittpenitufqj efl inexpugnabilis.Corporemaíor eñ ueflr¿s " 
domeQicis tauiís eg veloci:ate oreufq; adautesfífforubicúdo 
colore oculís albis nodeep refulgentibus. Cotnua veluti aurea 
mouens in certamíne firma tenet pilt contra natutam caeterogt 
animantíumverfuscaputducuntut.Ethxcfeta viribusfoititu 
dinecg mlrabili pugnat cum c*tetís beftiis quas fuperatas con 
medit.Eft quoqjinfeflus admodum armentis nihil nec paílo t̂ 
vires neq¡ canum multitudínem timens.Dicif eius pellís haud 
quaq vulneribus patere.Cum multi íUu conemut vi capere.’fru 
flra defatígátur.lu íoueain dt lapfus aut alio captus dolo fe ip 
fumex írafufFocatpriflitielibenatísmemor.Meritoigit tro< 
gloditx hanc belliá óptima iudicant:cuí a natura indita fu leo 
túsvírtusequi ceUritas tobut tauri quodcg máximum eíi haud
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Es el caso de la perteneciente al Fondo antiguo de 
la Universidad de Granada, publicada en París, en 

la imprenta de Jean Barbier, el año 1511 [para esta 
datación véase Imprimeurs et libraires parisiens du 

XVI □ siécle. Ouvrage publié d'aprés des manuscrits 
de Philippe Renouard, v. III, París, 1979, p. 96 (n° 128)]. 

El editor del volumen, Gilíes de Maiziéres (Egidius de 
Maseriis), Rector de la Universidad de París a principios del 
siglo XVI, es el autor del colofón, una epístola en latín a los 
jóvenes donde glosa la utilidad de estos libros de Diodoro 
(cf. al final del Index, en el folio sin numerar 6v):- f. s. n. 6v, 1. 
1-2. Egidius de Maseriis Adolescentes plurime | Salutis iubet 
esse participes. | l. 3-28 (texto) Vado quidem rerum novarum
maximeque ... | l. 29: Imprimite____ Válete | l. 30-32. Palladis
armisore nati, cliusque nepotes | Et consanguinei mérito 
prudentis ulixis: | Ac estote mei memores: Iterumque válete.

L IB E R  P R IM V S  Folio III '
<EDíodotiSiculi a PogíoFIorentínoínlatínum tradu&í d é  

anttquorum geíüsfabuIofís.Ub.I.

Agnas mérito grafías rerú fcríptotíb,’ho 
minesdebétigfuolaboreplunmuj vitas Híftoríg 
mortaliú pfuere.oftédunt.n. legétibus p Vtilitas 
rerítornexéplísjqd nobís appetendu fit: 
gduefugíendu Na quí multarum exper i 
meto retó variís cú Iabortb9perículífcg,p 
cul ipfí ab oídífcrimínegeíh leginis;nos

-------------- admonét máxime qd'cóferat ad degédaj
vita. IdeocpiHerofiJagisntíílitnus é habü?is/^-Cppius-adueifá 
fortuna expert5 multorñ vrbes ac mores cofpexit.Cognítío ve 
ro ex alíoruiiú fecüdis tó aduerfis reb* petceptatdodtiná habet 
omniú giculorñexperté.Oéspterea mortales mutua quadá co 
gnatíone vidostlícet locis ac tépore diñantes fub vnú veluti có 
jpeduredígút.'díuínáfane j)uídentiiímítati:q túcíelt ornatú: 
tam naturas hoíum varías coi ordíe quodam p oé íeuú1 cóplexa 
gd quécp dsceat díuíno muñere ímptítur. Eodé pafto q  to ti us 
orbisvelutvníuscíuitatísadafuísopibusíftruxerátácócm ea 
Vtílítatécófcrípfere.Pulchrúeígiturexalío^erratisiti mdíus >• 
iílítuere vitáfloftrá:a: nógdaliíegerit qrerefed gd oprime adú •> 
jTít nobís jiponere adímítandúfeníorú c6f¿Iía:auos longa jetas >; 
^prudétíoresefTecítUudáturaíunforíbus Atbos tanta añce'ht 
hiñoríatquatopIutaexépUrerúcópledíf díuturnítas tpís: quá Híflotíg 
hois setas.Itaq? advítae ¡ftitutíonem vtilíffíma hiftoría céfenda laus 
é.tú íuníoríb?,quos ledío díuerfarñ req¡ antígoribs aequat pru 
déua:tum vero xtate maturís gbus díuturna vita rert expímen 
ta fubmíniílrauít. Adde q> ptíuatos víros íperío dignos effidt. 
Impatores ob ímortalé gloría ad pelara facínoraípellít.Milítes 
j)plaudéq mortuosfequíf:prnptíoresefficítadpiculaj)patrÍ3 
fubeúda.Improbos tímore ífamía: a malís facínoribs deterret.
Denícg Ira^t monumétís q teñímoniú vírtuti pbét motiqdátu 
codídere duítates.tú Ieges vtiles vita; mortaliú ediderút. Non 
nulltnouaríí artíúdodrínarútj íuentoresadvfúgentíü extíte 
teSedomníúrerú:gbusfoílícítashomínísparatur:Iaudempre 
dpuam caufamtj hiftoríae tribuí decet. Eft.n.cuftos eorú:quse j nfc,,¡ 
cum vírtute ada funt:teftem fe malefadís benefícam g? erga om j0q 
negenushominum prgbens.Et.n.fí ea:qu¡ de inferís Si quidé

a iíi
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Marco Vitrubio Polión, ca. 80/70 a.C. - ca. 15 a.C.
M. Vitruvius per Iocundum solito castigador factus cum figuris et tabula ut iam legi et intelligi possit. - Impressum 
Venetiis: sumptu miraque diligentia Ioannis de Tridino alias Tacuino, 1511 die XXII Maii

[4], 110, [10] h. : il. ; Fol.
Signatura tipográfica: AA4, A-N8, 06 , Pío

Portada enmarcada en una cornisa tipográfica.- Datos de impresión tomados de ICCU.- Texto con apostillas marginales e 
iniciales grabadas.- Numerosas ilustraciones xilográficas a lo largo del texto.- Ejemplar mútilo de las 2 últimas hojas, donde 
figura el colofón y la marca tipográfica.

Citado en: IT\ICCU\BVEE\o2o845. - CCPB000760626-5. - Adams. - Brunet, V, 1327V, 902.

BHR/Caja IMP-2-090
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E
l tratado De Arquitectura de 
Marco Vitrubio Polión es un 
examen sistemático de todos 

los aspectos que debe conocer quien desee 
construir un lugar adecuado - materiales que 

hay que emplear, tipos de edificios, órdenes, 
ornamentos y máquinas variadas - y recoge, 

asimismo, otras muchas consideraciones astronómicas 
y matemáticas, además de anécdotas y citas de otros 

autores precedentes.

Los primeros comentarios de las cuatro ediciones del periodo 
incunable de la obra de De Arquitectura, de Vitrubio, fueron 

planteados desde el punto de vista filológico y respondiendo 
al gusto del público humanista. Destacan los comentaristas 
Sulpicio, Christophorus de Pensis y Antonio Francisci.
La edición de 1511, a cargo de Giovanni da Verana, arquitecto 
y figura clave del Renacimiento italiano, se diferencia de las 
anteriores porque el propio Giovanni interpreta la obra de 
Vitrubio desde el punto de vista de un arquitecto, y como tal, 
el destinatario de la obra es un público familiarizado con la 
arquitectura.

Los rasgos diferenciadores de esta edición con respecto a 
las del periodo incunable son la inserción de 136 grabados 
xilográficos, algunos a toda plana y de temática variadísima: 

planimetrías, ecuaciones, alzados, armas... La función de 
estas xilografías es ilustrar aquellas partes del texto que 

podían llevar a confusión. De hecho según Brunet, 
estamos ante la primera edición ilustrada de las 

obras de Vitrubio (cfr. Brunet, V, 1327).

fíicntw fiiboailop táhJttattóc ful» Ar nú itwatis ludtau fbtiatf. 6J 
í£ doéla Ai ihtiHibui «uthotitji cgttju ti Ibhln addcict, |gu >¡m hrc 
nó 111 fcd uti nauta rcsruoluit/untcólliturj,nó ctfVmti utpofiint linio 
oMnuila fub pcáonb* ainfioon pcnu* Ijtito qiiíadimv
dúfinnu.!nircjpfiaú!3:iif¡<ciftfi poll*eanf íiii pmdftii.fi oópecunia 
finí <optafi,ícti uetulhteoiTicifunun hiKicnct tHXx-um.sitaumgT»

— ----- , &' lixffi ckxprftu núluair paitifro idulltu Iludió*- iuíIuxnuc. nó
poflm hfu, * t cu <}d f fu n  Júut id <mla>Ui it i  i id aiaducttrre putfuy 
mm ibintujilliiiiinn S  ptCtotib'/f ex hts, <] dignratn noa» ÍC rocnfdj 

f  t l Í T — 1 "ó» liabueriit «Kriiu méoiujJ paila tuti bit j*n jnóa, rnMyro, 
Hvtlaui^'lljduiJyfipp’cTOrKj^noljiIilliícxjilt tutcóforun.Niij 
uti cttJiutMni^nn lut tetfib’aut eiuib’ nobtlibtu opa feetri*. na id limt 
adepti,Arqnó ramott Jtu w ff igtnm lolotu^ tueiút, noUlib’A; htimi 
lilominainnb'nónunui egtegic pitílaíertiút cipa.nulla memcmi funt 
ifltnin lu nj>b idulltu n«y ano Ueitu.ítd a ItUimr lutriít drteni. 
rt litlbl aihtmilii.Clmin cotyrohi,/rtyagnnpho«t*,rtiarat rphcG'Jlc/ 

kstaVolij alu p!um,Nó nun'ite pKhjro.rn Aiilhxntno i!uS,,Po 
luiti.fl^nanurtnm.'NKonuili'.ittniffluoincqildufttunoíani.llu 
doj bkitia dcíeot ja l auue. tumlum e»ieu.u>^ui ¡boillim fomi 

mambiiiwctrtiiiñacñmio^íupatioioblbmror dignitan.Net 
tñclladmiridújipp ignoritii anu u.ttum oU.unm ¿ed maiie ¡digna/

- ¡---- .. dú/úít Cipe bládî t'gtatu tóuunop a lien» ludiciu ad talii¿'tntioncm,o
■ tS.'f'lJLl '' goí*11 faentiplxuu, fi III lítiii i'lnLetiny diloploui m/i* pCpvur&: 

plucidxfuil&^ópana no*ibitio raletet jcdfiij.en.mti(f labxn bu» 
dodiimppucnillct jJl.iiniluinî iii-liioopaitj.l<tn.Qjñitea nüim 

— \ ¡M iunaf appatttu i alpedu.vt puum\>po«tuillé,S: aiaduetio poti'in 
J  iíoCl.»<¡d«tm grato fu|urt,ñ a cenidü rodirii tú idoda abttióo pc*r 

liu(ke|Mueditticx«i¡iioÜtrlcíruirtiití. iaxyipatoi ¡pnovolumictw 
bid*aitca.<f»biateariraita^«i4dilfipliimoj>ottcaíei auflúanhuc
duei|x,Uii A  luW irii.qd ita cap upottev tú t¿ ptnm Ú̂KÜy lunuat 
«hitetiurx puiúc d>llnUiî nuiúiUií>{i tritniaiu j!kide >|.fc;at ptimú ií 
nctdlinú, de mmnb'i)ufadmodú ebgánt loo láhibm t¿cinataMb*eiWi 
cuivnû  ,<̂fint & e qb-rtgiiblmgul. Ipuft dcíiKimihV..-gtimKii oñdi. 
platcatúf &: Uitop un cmídati lut diltnUniúa í n«mib‘do<uiA’>u fi/ 
ninoni ptío uolumieniüinii Jié m t  do dcmaicru qi lica m opib' unlia 
10 ii ijliVntunbV nkiia tefrcilcópatapegi.mi. i tctuodedctî  inxMta 
liumxdibm latmdKÍJK uti opotteat peif.npu« elle ciponam. 

Deber^*d«0̂ Î & |p Una'nnK^ | w ú ¿ mí¿1̂  Ca.[. A tdmtópofuio cóílaieafymnKtni/ui’iónédiIiVTtillinicaríhitttlitene/
tt .kbó Jj i  I [>am' aj>pu> 1 c / < in ú  t ‘ r. fXD< lio í  raer iv
toniibtop inuíoectotmtjcánodulaoo.atjua tótí&it fymmtmaii.
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L I B E R

cinatio autcm eft, q>>* res fabricaras folertia ac ratione proportionis de/ 
móftrareatqjexplicarepót.Itaqjarchitcfli quifinc ittcris contendcmc 
vt manibus cíTent exercitati.nó potuerút cfficcrc vt haberetpro labon/ 
bus autoritaté.Qui auté ratiocinatiombus & htteris folis conhii lucrar, 
vmbrá.nó rcm pcrfccuti vident. Arquivtrúqi pdidiccrut, ( vtiomni/ 
busarmisornan)ntiuscumautorirate quodfuirpropofitum.liintal/ 
fequuti. Cuminommbuscnimrebus,tummaximectiam in archite/ 
fluía hzeduo inlunr.quod fignificatur,& quod fignificar. Sigmhcatur 
propofira res de qua dicitur.Hancautcm fignificat dcmonftratio rano/ 
mbus doflnnarum explicara .Quarcvidetur vrraqi parte excrntattim 
efledeberé,qui fe architeflum profitcatur.Itaq! cum Sí ingcniolumeile 
oportet,8d ad difciplinamdocilem.Neq! cnim ígenium fine difciplma, 
aur difcipiina fine ingenio,perfeftumartificem porcll cfficcre, & ur lir/ 
teratus fit,peritus graphidos,eruditus geometría,&opticcs non igna/ 
rus,inftru£his arithmetica.hiftorias complures noucrit, philolophos 
diliecnter audiuerir.muficam fciucrit,medicina: non fir ignarus, rclpo/
fa iurisconfukorumnoucnr,altrologianica:l¡qj ranones cogniras hj/
bear,Quíecuriraíinr,ha;funrcauü, Litteras architcdumfcirc opor/ 
tct.vti comentarás memoriam firmiorem cfficcrc pofTir. Dcindc gra/

- ph'idos faenciam habcre.quo facilius excmplaribus piílis, quam uelit 
opcrisfpecicm,dcformarcvaícar. Geometriaautéplura prafídia prez 

. ftat architc&ura:& primú ex euthygrammis circim tradir ufum: e quo 
máxime facilius edificiorum in aréis expediuntur defcriptiócsmorma/ 
rumq¡ 8£ librationum 8¿ linearum dircíliones. I rcm per opticcn, in 

xdificiis,ab certis regiombus,codi lumina ro3c ducútur. Pcr arithme/ 
ticen,fumptusedificiorumconíumanturtmenfurarum rationes expli/ 
canturidifficilcfqi fymmctriarum queftiones gcomctricis rationibus Si 
methodisinuenmtur. Hiftorias autempluresnoui(Tcopoitet,$muJ/ 
ta ornamenta fepe in openbus architeéli dcfignant,de quibus,argumé/ 
tis rationctn cur fcccrint qucrentibus redderc deben t.Quemadmodum 
(iquis [htuas marmóreas mulicbres dolaras,K qua: caryatides dicútur, 

'p ro  columnis in opereftatuerit,& míupcr mutilos& coronas eolio/ 
cauerit,pcontáribusitareddet rationé. CaryaciuitasPelopóncfi cuín 
perfishoftibus córra gracia cófenfmpofteagraci per viéloriá gloriolc 
bello liberatijCÓmum cófilio caryatibus bejlú indixcrunt.Itaqj oppido 
capto,uiris interfe&is,emítate dcleta,matronas eorúm feruituté abdu/ 
xcrunt.Nec funt paífi liólas,neqj ornatus matronales deponcrejvti non 
vno triumpho duccrent ,fedarterno feruitutis cxéplo graui cótumelia 
pre(Ix,poenas penderé uiderentur pro ciuitatc.ldco qui tune architcfli 
fuciuntjedificns publicis defignaucrút earú imagines oneri ferudo col/ 
locatasmt etiá polkris nota poena peccati caryatiú, memoria: traderet.

Í P R IM V S . 2

Nóminus lacones PauCiniaAgaíipolidos filio duce platteo plio,paU^
camanuífinitumnumerumexercitusperfarúaim fupcrauifTent ,aél°
cum gloria triumpho, fpoliorú Si preda: porticum perficá ex manubüs
laudis,8íuirtutisduium,indicemuii3oria:,poíler¡s protropheo con/
ftituerunt: ibiqj captiuorum fimulacra barbarico uellis omaru .fuper''
bia meritis contumdiis punita/ubftinentia teifhim collocauerunt: ut¿ *
&ho(lcshorrefcerenttimore eorumfortitudinis cffe¿his,& ciues id Di
exemplum uirtutis aípicientes,gloria erefti, ad defendendam ¡ibertatf
eíícnt parati. Itaqj exeo multi ltatuas pcrfícas fubílinentes,epiftylia 8¿
ornamentaeorumcollocauerútt&itaexcoarguméto,uarietatcs egre/ ' "
gias auxerunt operibus.

A  ¡i

Nuevos
C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B I B L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

TraníFeratur mens ad Archita: tarentini &  Eratoltíiems cvrenei cogitara, 
Hi cnim multa & grata a mathematicis rebus hominibusmuencrunt.Itaqj 
cum in CTtcris inuentionibus fuerint grati,in eius reiconccrtatiombus ma 
ximefunt fufpefli.Aliusenimaliaratione explicare curauit,quod deloim 
pcrauei at refponíis apollo,uti ara eius quantum baberet pedum quadra/ 
torum,id duplicaretur,& ita fore,u t hi qui efTent in ea ínfula tune religio/ 
neliberarentur, Itaqj architas cylindrorum deferiptíonibus, cratofthenes 
organica mcfolabi ratione idem explicauerunt.

L I B E R

mafla,guato niimisfaflumfueratrefudit.fextariomenfus.vteodémnrln
quo prius fucrat ad labra squaretur.Ita ex eo inuenit, quátum adeertum 

/ [n ud«4 /«r pondus aigci.ti certa aqua menfura refpóderet.Cum id expertus ect,tú au 
ream maílam umiliter pleno vafe dcmifit,6í  eaexempta,eadem ratione me 
fura addita,inuenit ex aquanon tantum defluxiíTc,(ed tátum mmus, quá/ 
to miti us magno corpore codem pondere auri malla eflet quá argenti. Po/ 
ftea ucro repleto vafe in cadcm aqua ipía corona demi(Iá,íuenit plus aqua: 
dcfluxiíTc in coronam.quá in auream codem pondere maíTain, & ita ex eo 
quod plus defluxerat aqua: in corona,quá in mafia ratiocinatus, deprahe/ 
dit argenti in auro mixtionem;& manifeftumfurtum redemptoris.

N O N  vs;

Cumli^cíinttammagnis doñrinap: iocanditatibus animaduerfa, 8¿ co/ 
gairiur natuialitcrjinuentioníbusíináulaiK reja confíderan tes e fie eius, mo 
ueri,multas res attédcns admiror etiá Democj'it¡¿e re^ natura volumina, 
&  eius cónicntarium,quod infcribiturX6<foTÓvHTo)i,in quoctiam vteba/ 
tuynu lojfignans cera cxmilto,qua: ect expertus.Hrgo eog: virop; cogitata 
non folú admores corrigendos,Sed etiáadoíum utilitatcm perpetuo fút 
prepara ta, Athleta&aút nobilitates breui fpacio cum fuis corporibus fene 
lcunytaqj ncqjn'ímaximcfuntflorcntes,neqjpofteritate neqsíftitutis hi 
quéadmodúfapientum cogitata hominúriraprodeflcpoflunt, Cu ni ve/ 
ro neqi moribus.neqi inftitutis fe ip to g praftátibus tribuantur honores, 
ipfe aíít p fe mentes acris altiora profpicicntcs memoria^: gradibus ad cce/  
lum elacE,a:uo Imortali nómodo fcntcntias,fcd etiam figuras eop; pofteris 
coguntcílenotas,Itaq; qmlitterarúiocuiiditatibusjnftruflas hnt mentes 
non poiTunt nó m fuis pcñonbus dedicará habere (ficuti dcos^fic&Hnnii 
poeta-íimulach rú,Accii aútcarminibus qui ftudiofedeleflátur, nómodo 
ucrbojüuirtutes/edetiá figuráeius uident fccum haberepicfcnté,Itéplu/ 
res poft noftrá memoriam nafccntcs,cíí íucretio uidebunrur uelut corá de 
rerú natura difputarc,dcarte vero rethorica cum cicerone multi pofterojü

lOUCTtl

a. cylíndrur
b . mcfoJabifi
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Herodoto, 484 a.C. - 425 a.C.
Herodoti Halicarnassei Historiaru[m] patris musae Lau. Valla interprete & Homeri vita nuper latió donata, doctissimorum 
virorum accuratione ad archetypos restituta. - [Parisiis]: vaenundantur Iodoco Badio & Ioanne Paruo, 1528.

[12], CXIIII h. ; Fol.
Signatura tipográfica: á6, é6, a-n8, 010

Portada arquitectónica con marca tipográfica. -Texto a línea tirada con iniciales grabadas y apostillas marginales.- Letra re­
donda.- Lugar de impresión tomado de preliminares, al final de h. á2: “E typographia nostra apud Parrhisios ...
En colofón: (imprimebat haec Badius suis & Ioannis Parui, impensis, mense Augusto)

Citado en: CCPB000156849-3.-CCBE. S. X V I, H, 268 y 269.- OCLC 4679148

BHR/A-008-359
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Halícarnaflci.Híftoríarú pacrís Mufx Lau. Val/' 
la interprete: U Homeri vita nuper latió donata, 
dotfiíTimorum virorum accuratione ad archety* 
pos reítítuta.

Prdum
Afcmflanü

Vxnundantur Iodoco Badio 
fiC Ioanni Paruo. / ( ' )

/  c j/ i Y e f  t á c t i l  y Y t T r r r J*

Herodoto, considerado como 
"Padre de la Historia", 
escribió la primera Historia 

Universal, basándose tanto en fuentes orales 
como escritas.

Su obra, la primera escrita en prosa, se estructura 
en nueve libros que se corresponden con tas nueve 

Musas.
La bella edición parisina de esta Historia Universal impresa 

por Josse Badius y costeada por Jean Petit, comienza con 
la dedicatoria del impresor a D. Antonio a Patris, le sigue 

un copioso índice, que acaba con el comienzo del libro I., 
traducido por el humanista latino, Lorenzo Valla y con las 
interpretaciones de Konrad Heresbach. Se van sucediendo las 

historias de los nueve libros hasta llegar a la vida de Homero, 
en el Fol. CX, escrita por el mismo Heresbach, alternando la 
tipografía griega con la latina.
Este producto editorial, es el resultado de la alianza de dos 
grandes maestros de la tipografía: Josse Badius y Jean Petit. El 
colofón con forma de triángulo invertido amplía los datos de 
edición que aparecen en portada:"lmprimebat haec Badius suis 
& Ioannis Parui impresis, mense Augusto, Anno M.D.XXVIII..." 
En portada, la preciosa marca tipográfica de Badius, que 
representa un antiguo taller de impresión con el emblema 
"Prelum Ascensianum"
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Claudio Galeno, 130 - ca. 201
Galeni Pergameni summi semper viri, quique primus artem medicinae vniuersam, apud priores homines obscuram & 
veluti errantem, in perspicuam quandam & propriam expositionem traduxit, opera omnia, ad fidem complurium & perquam 
vetustorum exemplariorum ita emendata atq[ue] restituía, vt nunc primum nata, atque in lucem aedita, videri possint... 
Basileae: par’Andrea to Kratandro, 1538 (1537).

5 v. ([4], 567, [1] p . ; 491, [1] p . ; [5] P-, [2] en bl., [1], 487 P-, [1] en bl. ; [8], 480, [4] P -; [8], 727, [4] P-, [1] en bl.): ü.; Fol. 
Signatura Tipográfica : a8, a6, b-z8, aa-nn8 ; A-Z8, AA-GG8, HH6; «4, aaa-zzz6, aaaa-rrrr6, SSSS4 , 4, AAa-ZZz6, 
AAAa-PPPpó ;[4 ], aaaaa-zzzzz8, AAAA-XXXXX8, YYYYY6, ZZZZZ8 
Precede al título: xaXsvou am vxa .
Escudo de Basilea en cada una de las cinco portadas. - Texto en griego con portadas y preliminares en latín. - Iniciales 
grabadas xilográficas. - El comentarista de la obra, Joachim Camerarius, aparece en el prólogo, en h. con sig. [a]2 r. Impre­
sores tomados de colofón de los diferentes volúmenes: En colofón en v. 2 consta impresor: “Ioannou Bebeliou”, en v. 4: “loan. 
Heruagium et loan. Erasmium Frobenium”, en v. 5: “MichaelTsingriniou, analomasi de Andreou Kratandrou kai Ioannou 
Bebeliou”
Marca tipigráfica en v. 1 en p. [1] final de Andreas Cratander, en v. 2 en p. [1] final de Johann Bebel, en v. 4 en p. [4] final 
de johann Herwagen. - En p. [1-2] del volumen quinto dos grabados xilográficos a toda plana del sistema óseo. - Piel con 
Super-exlibris del Duque de Osuna

Citado en :IT\ICCU\UBOE\ooo532. - Adams, G, 33.
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Galeno, anatomista y 
fisiólogo, fue uno de los 
mayores seguidores de las 

teorías de Hipócrates. Su preparación teórica 
está basada en la experiencia y la práctica, ya 

que fue médico del Emperador Marco Aurelio.
Sus escritos llegaron a ser la enciclopedia del saber 

médico hasta el siglo II. En su obra, Galeno evidencia 
la experiencia empírica de la observación de personas 

y animales (aunque sólo practicó tres disecciones de 
humanos, sí realizó numerosas de animales).

Se le han atribuido cerca de 400 obras, pero sólo nos han 
llegado unas ochenta. Su producción se puede distribuir en 

las siguientes clases: deontología médico-filosófica e histórica; 
anatomía y fisiología; higiene; obras de patología, "doctrina 
del pulso", prevención; obras sobre terapia; y, comentarios a los 
escritos de Hipócrates.

La primera versión griega impresa, de la obra de Galeno fue 
publicada en 1515 por célebre prensa de Aldo Manucio en 
Venecia, que sirvió de base para esta edición de Basilea, pero 
ésta fue mejorada con respecto a la edición italiana, puesto que 
los editores suizos habían cotejado diferentes manuscritos, 
algunos de los cuales fueron enviados por el médico y botánico 
francés Jean Ruel, médico personal del rey Francisco I.

Esta edición suiza de la obra del antiguo médico griego, 
obtuvo el primer privilegio real francés para que la obra 

pudiese distribuirse no solo en Suiza sino en Francia, 
tal como vemos en la portada: "Caesarea Maeist. 

..Galliarum Regnis decreto cautum est, nequis alius hos 
Galeni libros, usquam locurum suorum impuné aut 

imprimebat aut impressos alibi venales importet".

r A a h  n o y  r>
G A LEN I LIBRORVM

P A R S  T E R T I A * -
C a ía lo g u m  co ru m o fla u u
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La edición se publicó en cinco 
volúmenes en folio de 567, 491, 487, 

480 y 717 páginas respectivamente (sin 
incluir los prefacios) y fue publicada entre 

1537-1538 por el esfuerzo colectivo de los 
impresores y editores Cratander, Bebel, Herwagen, 

Froben e Isengrin. En el privilegio escrito en latín 
del primer volumen podemos ver que fue emitido el 

20 de diciembre 1536 en Fontainebleau, (Datum apud 
Fontem Bleaudi, die XX. mensis Decembris, anno domini 

M.D. XXXVI & regni nostri XXII) a Cratander, Herwagen y 
Bebel ("per ipsum Cratandum, loanem Heruagiu[m], & lo.

Babeliu[m] ... socios").
Los impresores y editores de los diferentes volúmenes 

aparecen en sus respectivos colofones con las marcas 
tipográficas: Andreas Cratander, (v.l),(Delalain-Marques, VD- 
16); Johann Bebel, (Delalain-Marques IA,VD-16); (v.2) Johann 
Herwagen (v.4) (Delalain-MarqueslA,VD-16) -Marques, IA, VD-16)
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Viaggi fatti da Vinetia, alia Tana, in Persia, in India, et in Costantinopoli : con la descrittione 
particolare di Cittá, Luoghi, siti, costumi et della Porta del gran Turco : et di tutte le Intrate, spese, et modo di governo suo, 
et della ultima imrepsa contra portoghesi. - In Vinegia: Aldus, 1543. (nella casa de Figliuoli di Aldo)

180 h. ;89
Signatura Tipográfica: A-Y8, Z4

Editor tomado de la marca de portada : “Aldus”. La misma en h. 180 v..- Datos de impresión completados con colofón, en h. 
180 r.- Anotación manuscrita en portada.

Citado en : CCPB000027718-5. TT\ICCU\MILE\ooi539. '  REBIUN13097509 

BHR/A-021-340
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Muy rara primera edición de esta colección de viajes 
editada por Antonio Manuzio e impresa por Aldus en 
Venecia. Contiene los viajes de ciudadanos venecianos. 

El primero trata del losaphat Barbara a Tana, en el mar de Azov, 
y a Persia; siguen dos viajes de Aluvigi di Giovanni a la India; un 
viaje de Ambrogio Contarini a Persia, y dos viajes anónimos a 
Constantinopla, junto con la descripción del sitio de esta ciudad 
por parte de los portugueses

v i a g g i  f a t t i  d a
V I N E T I A  -U.A  L L A  T A N A ,  I N  P E R .
S  I A  ,  I N  I N D I A , E T  I N  C O S T A N T I  
N  O  P O  L  r .  con Id defcrittione pdrticoldrt di c ien ? , 

Luoghi^ Siti,  Coflumi, et d i lL  P O R T A  del 
g m n  T  v  R  c  O  : g r  di tutte le Intrds 

te,/}> efe  ,  &  modo di goutrno  
f u o ,  e 7  dtl¡d ultimd  Im» 

f r e fd  contrd  P or*  
togheft.

A L

I N V I N E G I A  M. D. X L I I I .

-i

•’t'Cí
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Fernando de Rojas, c. 1470-1541
[La Celestina]

Tragicomedia de Calisto y Melibea: en la qual se contienen de mas de su agradable y dulce estilo muchas sentencias filoso­
fales y auisos muy necessarios para mancebos, mostrándoles los engaños que están encerrados en simientes y alcahuetas. 
Fue impresso en Enueres: en casa de Martin Nució, [1547?]

[168] h.; 12-
Signatura tipográfica: A-O12

Fecha de impresión tomada de Peeters-Fontainas. - Marca tipográfica en portada y verso de última hoja.- En la contracubier­
ta recortado y pegado la referencia de la obra de un catálogo inglés. - Letra gótica. - Algunas iniciales grabadas. - Exlibris de 
Edouard Levy y encuadernación en tafilete verde y fileteado dorado en lomo y cubiertas.

Citado en: Peeters-Fontainas, 216. - Bélgica Typographica, 8045. -Peeters-Fontainas. -Officine espagnole, 20.

BHR/Caja IMP-4-050
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Li
a Celestina, una de las joyas 
más apreciadas de nuestra 

.literatura, ha alcanzado, junto 
con el Quijote, un merecido puesto dentro del 

panorama de la literatura universal. Atribuida a 
Fernando de Rojas, fue escrita en los últimos años 

del siglo XV, en el comienzo de la llamada "edad 
moderna" española. La obra es considerada como 

la primera que da protagonismo al hombre sobre el 
teocentrismo imperante en la Edad Media.

La historia editorial de la obra ha sido farragosa y dilatada: 
la primera edición conocida, bajo el título de "Comedia 

de Calisto y Melibea", data de 1499, impresa en Burgos por 
Fadrique de Basilea. Entre los años 1500 y 1502 el título pasó 

a ser "Tragicomedia de Calisto y Melibea", añadiéndole cinco 
nuevos actos y la carta de "El auctor a un su amigo y las once 
octavas acrósticas".El éxito de la obra lo atestiguan las numerosas 
traducciones a distintas lenguas europeas y el gran número de 
ediciones aparecidas en un breve periodo de tiempo. Fuera de 
España, aunque bajo el dominio español, hay que señalar las 
ediciones aparecidas en de los Países Bajos, como esta edición 
de Martín Nució de 1547. El tipógrafo antuerpiense, comenzó su 
carrera como editor e impresor en Amberes en 1540 y terminó 
con su última obra impresa en 1558.

Se especializó en la impresión de obras españolas, ya que 
previamente había viajado a España en varias ocasiones 
y conocía nuestra lengua. Naturalmente, se valió de 

colaboradores, correctores y traductores españoles como 
Juan Cordero.

Llegó a ser el tipógrafo mejor considerado en la 
impresión de libros españoles en los Países Bajos.

Intercala primeras ediciones en español con 
reediciones de obras impresas en España.

1

TRAGI-
(C  1 0  X lb  £  ®  $  M  B  í £  £ , % U  
lífto r a&cíibea, /finia qual fe contic 
ncn De mae dc fii agradable p dulce 
eftilo mucljaefentcnciaa filofofaics 

T auifos mup neceflaríos para 
manccbos:moftrandole6 

loscnganoequecftan 
encerrados cu fir 

uientba p-alca 
I?ueías,

/

i-v

5-ue ímpzciroeti <£nueres en cafa 
De M artin 'Hucio, .

/

Esta edición, en doceavo y con letra gótica, no 
aparece fechada, pero para Peeters-Fontainas salió 
a la luz en 1547, para determinarla aduce que la 
marca tipográfica de Martinus en este ejemplar, 
xilografiada, tiene un defecto en el margen inferior 
izquierdo: el adorno de la cartela está sin cerrar. 
Todas las obras que presentan esta característica 
fueron impresas entre 1546 y finales de 1547.
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Luis de Alarcón (O.S.A.)

Camino d[e]l cielo, en que se demuestra como se busca y halla Dios de todo coraron christiano, y se declara la maldad y ce­
guedad [de] este muudo [sic] / compuesto por el reuerendo padre fray Luys de Alarco[n] religioso de la orden del bienauen- 
turado santo Augustin ... - Granada: [s.n.], 1550.

[4], cxxxiiij h. ; 4g
Signatura tipográfica: T4, A-Q8, R6

Portada a dos tintas y enmarcada. - Grabado xilográfico de San Agustín en contraportada. - Datos de lugar y fecha de impre­
sión tomados del colofón. - Texto completo fileteado. - Letra gótica y a línea tirada. - Piel con hierros dorados.

Citado en: CCBE S. XVI, A, 531.- CCPB000031338-6.- OCLC 27298473, Palau 4649, Simón Díaz V-98.- REBIUN1497560 

BHR/A-028-406
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C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  EN LA B I B L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

N
acido en Alarcón, aunque no 
hay datos certeros de la fecha 
de nacimiento ni de su ingreso 

en la Orden de los Agustinos. Residió en Alcalá 
de Henares y Valladolid, trasladándose a Italia 

posteriormente. A su vuelta se retiró al convento 
de los Agustinos de Granada, donde vivió los últimos 

años de su vida, y publicó este tratado sobre la oración: 
Camino del cielo en que se demuestra cómo se busca y se 

halla Dios de todo corazón cristiano, y se declara la maldad y 
ceguedad de este mundo. La primera edición fue la de Alcalá 

de Henares en 1547 y tres años más tarde, aparece impreso 
en Granada, probablemente por los hermanos Sebastián y 

Sancho de Nebrija, según se desprende de la tipografía y de 
la característica Y, usada en el taller granadino. Estos datos 
podemos corroborarlos además ya que en 1550 Sebastián y 
Sancho de Nebrija fueron los únicos impresores que trabajaron 
en Granada. En el prólogo al lector podemos deducir la intención 
del autor que lo invita a la meditación sagrada.

CjCaminoél ciclo/ en queicbenraeftra comofe btifca/ y bpjla Í>io6í>e todo cojafon cb:íftfóHo/ f ft Oéclara la maldad y cegueda á $ cfte mtindo/compuefto po*el reine* rendopadre frayiuys fce Clareo reltgiofofcelaozdcnbelbtenauenm rado lamo Hu$tjftín:yp:edícadoí tais palabra Oíuma, ésütoomuv catbolicoyno menos neceííario‘ ¡para todoe/afii relt'síofoe/co mOfeglare& ¿<*£
"  t i -  ■ ?  !  ~ 7 : ' - " ÍConpriuilegio.
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Antón Francesco Doni, 1513-1574
La Zucca del Doni. - In Vinegia: per Francesco Marcolini, 1551.

[32], 63, [8], 64, [8], 61, [3] p. : il. ; 85

Portada arquitectónica xilografiada.- Datos de impresión tomados del colofón y segunda fecha de impresión tomada de 
colofón de la Foglie della Zucca.- Letra cursiva.- Ilustraciones a lo largo del texto.- Retrato del autor en página con signatura 
A8v.- Contiene: I Cicalamenti de la Zucca.- Le Baie della Zucca.- Le Chiachere della Zucca.- Encuadernado con: Foglie della 
Zucca del Doni.

Citado en: CCPB000282068-4. - IT\ICCU\L0i E\008690 

BHR/A-011-487 (1/2)
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E
sta miscelánea impresa por 
primera vez en 1551, a la 
cual le siguieron numerosas 

ediciones hasta principio del siglo XVII, fue 
condenada al olvido durante un tiempo por la 

heterodoxia literaria de su autor. La Zucca, ejemplo 
de la producción doniana, constituye un conjunto 

difícil de clasificar dentro del panorama literario: 
cartas, proverbios, "chistes", refranes ingeniosos, sueños 

y alegorías. No obstante, la acogida de la Zucca fue buena, 
lo que quiere decir que este tipo de literatura no tuvo que 

resultarle excesivamente extraña a los lectores de la época.
El dato más relevante de la obra es su compleja estructura 

y la combinación entre texto e imágenes xüográfiadas que 
enriquecen la narración aportando significados inéditos y 
nuevas perspectivas para su lectura. Muchos de estos grabados 
en madera, presentes en la Zucca, proceden de otras obras del 
propio Doni, como "I Marmi", también impresas por Marcolini.

La obra publicada en cuatro volúmenes entre el 1551 y 1552 por 
Francesco Marcolini en Venecia, contiene la Zucca del Doni (v.l), 
I fiori della Zucca del Doni (v.2), Le Foglie della Zucca del Doni 
(v.3), I Frutti della Zucca del Doni (v.4)

Comienza la primera parte de la obra con las dedicatorias a 
Rocco Granza, a los lectores y a Vincenzo Buonvisi. Un índice
o tabla, donde se recogen autores, materias y proverbios. 

Le sigue el texto, dividido en tres partes, con portadas 
propias: "I Cicalamenti", "Le Baie", Le Chiachiere".



C í e  A L  A M E N T I ,  
JB A  I  E  , E  T  

C H I A C H I E R E  

D E L  D  O N  I *

Ter diftiujuere il Libro ,fi feriue tuttijli Accidenti, ir 
Cafi accaduti in Fioren̂ a , fcr nel Dominio; (ponendojli

fono il Boccaccio ) decti Cica!menú .

C l ' C A L A M E N T O  P R I M O »

N o n e molto tempo} che morí il Padre a un 
Giouane nobile, e tg h  lafcio molte r icch e^ e} 
aurebbe cojlui il Juo vn tempo t venuto poi 
inetei matura , ¡o confumo uitiofamente+ A lia  

fn e ji ridufe in miferia* 11 R  eüerendijfimo 
R idolphi j che lo vidde per F iorenzg}mi diz . 
mando* come egli Jopportaua con patien^a la 
pouerth} (gici lo vidde ricco ) io gli rifpofi 
meglio ajíai ( pare a m e ) che la r icch e^ a  ♦

cojlui fi potrebbe dire quel prouerbk , efíendojlato m  
¿¡lior mafiaio in ¿¿iciteMÍu , che in vecchieiga *

E  i f u  buon Papero} &  cattiuaO cha«.
£
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Cada una de estas partes termina con 
una "Diceria", especie de tratadillo que 

incluye ejemplos y tabulas para argumentar 
un tema burlesco. Además todas las portadas 

y colofones están enriquecidas por las diferentes 
variantes de las marcas tipográficas utilizadas por 

Francesco Marcolini y el propio Doni, que ejerció 
también como editor.

Encuadernada con esta primera parte de la obra 
encontramos las tres partes de le Foglie della Zucca, 

cada una con portadilla propia, impresa también por 
Marcolini y en cuyo colofón figura la fecha de 1582. 

El mismo año de la primera edición de la Zucca, se publica la 
obra traducida al español por un autor anónimo. La obra disfrutó 
de un considerable éxito, tanto en Italia como fuera de ella, e 
influenció a autores españoles de la talla de Cervantes y Calderón.

L E  B A  I  E

d e l l a  z v c c a  

D E L  D O N I *

c o n  P R I V I L E G I A

M  D JL I +



Esopo
Aesopi Phrygis fabulae elegantissimis eiconibus ueras animalium species ad vivum adumbrantes/Gabriae graeci fabellae 
XXXXIIII Batrachomyomachia Homeri, hoc est, ranarum & muriuun pugna Galeomyomachia, hoc est, felium & murium 
pugna tragoedia graeca Haec omnis cum latina interpretatione. - Lugduni: apud loan. Tornaesium, 1551.

375 p. : i l . ; 16-
Signatura tipográfica: a-z8, A8

Iniciales grabadas. - Marca tipográfica en portada y al fin. - Editor literario tomado de final de texto, de la explicación del 
tipógrafo a los lectores. - Numerosos grabados xilográficos de las fábulas.
Citado en: CCBE S. X V I, E, 654. - ADANS, 300. - CCPB000009076-X

BHR/A-002-471
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La edición bilingüe de las 
fábulas de Esopo del lionés 
Jean de Tournes, comienza 

con la vida del autor escrita por el filólogo 
bizantino Máximo Planudes, representante de las 

traducciones de literatura profana escrita en latín. 
Las fábulas, numeradas, se suceden a lo largo de las 

páginas 119 y 278. De las 149 fábulas solo 40 están 
ilustradas con xilografías. En el galimatías de la autoría 

del conjunto xilográfico, hay unanimidad en atribuir la 
mayoría de ellas al artista Bernard Salomon.

Para Cartier, la mayoría de los grabados provienen de otras 
obras en las que el impresor Tournes y el ilustrador Salomon 

trabajaron juntos, concretamente, de la edición francesa de las 
fábulas publicada en 1547. Solo dos son totalmente originales 
con respecto a la edición de 1547: la 44 (Lignator et Mercurius) 
y 61 (Testudo et Aquila).
Se completa la colección fabulística (p. 279-307) con otro 
conjunto de fábulas en versos yámbicos, atribuidas a Gabrias, 
identificado como ValeriusBabrios.
La obra acaba con el poema paródico, atribuido a Homero, de 
la Batrachomyomachia y la Galeomyomachia, que según consta 
en la misma obra es de autor desconocido: "felium murium que 
pugna incerto autore".

Al final, la explicación del tipógrafo al lector donde aparece 
el traductor Adam Snoff, junto a una variante de la marca 
tipográfica de Jean de Tournes.

V,

9 7 -

A E S O P I  P H R Y -
G  I S  F A B V L A E  E L E -

G A N T I S S I M I S  E I C O N ! -  
bus ucras auimalium fpe- 

cies ad uiiium adum­
brantes.

-%■
(7<tbri.t Gr¿cc¡ fabcllx  x x x x i l l t .

Homeri, hoc cJL runa- 
rum &  murium pugna.

T y Ijoc cjí, Fchum &  vtu- 
rrumpupiaj Tragoedia Grxca.

Hx c  omma cum Latina interpretárteme.

I  V G D V N  I  .  »
A 1  Y  D IO  A N . T  O R N A E S I  V M .

M . D. L  1.
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1x 4. A E S O l ’ I  F A B V L A E ' .

J a n s  c o r r i p u i t .  Q_uac f y '  ixrsfJÁs.HcA'ctvM-
c ü m  o c c i d c d a  e íT e t ,  f>a<&cu (.tzVKvcrat 3 zJlñ - 
o r a b a t  A c c i p i t r c  n c  r  l í í a K ® *  f-iii/Zpoj-
d e u o r a r e t u r . n e q ;  c i í i  oAücu  ̂ (.ihA z yoy/ ín x -
f a t i s  e í l e  a d  A c c i p i -  v¿u> á v x i i íg x n @ r  yx~
r r i s v e n t r é  i m p l e n d u ,  f t g x  ,  <Añt>
í e d  o p o r t e r e  ip f u m  J  « ¿ tou -rpctpHS -axpaa-
c i b o  e g e n t c  a d  m a -  ¡Azo ̂ iJivoy h d í  -rx ¿¿á-
i o r e s  a u c s  c o n u e r r i .  /w tw// epvíüp -rgxwí-
A c c i p i c e r  a u t e  r e f p ó  £yuc.>ij ó i é fx £  -¿cs-j TíX 
d es  a i t ,S c d  e g o  ce rce  ¿¡tví/j  , ¿ m .' ¿ywyz
a m e s  e f s c , í i  q  in  m a -  x<p¡Mku x¿j ¿íUu , e\ t¿cu
n ib u s  p a r a t u s  e f t ,  c i -  íy  teg0‘/J z-zoÍ(¿Iuj -rpa-
b o  d i m i f l o , q u e  n o n  <p¿<2> oc f &s
v id c n r u r  p e r ie q u a r .  vopAvx ttm <Ai Úkvi(.u .

A  F  F  A B V I .  A T I  O .  ÉsT/fitl/ótO//.

F á b u l a  J i g n i f i a t t  ,  0 ¿ ¿ v 6 &  < A h7v o ¡ h 0 7 1  

p l c r o f q i  h o m i n e s  e o d e  dbd-pw TT ujj cv~
m o d o  c j j c  in c o ju lto s > c ¡n i  t m s  c tT iiy i& o í á t r t f j  ,  o i

f p c  m a i o r t í  q u .c  i n c e r t a  tA i' ZT̂ ttíJ'x  y rX acvw t)
f U n t ,  q n s  in  m < tn ib u ¿  eceA .fa*)¿j -to¡  i ¡ j
U a b c n t u r  a m i t t c t r . t .  ?rpo'iz¿J%vci.

v v  l  v  ÁAwsr#/

/ - \  <fliL>jQV-lZS é i S  < p p t -  

txp l<.XTÍ¡iUcrX/-’. tliTtX J  
no Triéi/ĵ - 'Tgxyou cruz- 
vÍJc/aJIvx rrliu xvcJle/J-, ú 
AAciJ^Ar/ '¿<fH,6aCf <?</■,}(.(*
0 1 ¡ .I C } J  T I  >IJ f t f  t U o  X f . 1 -  

<pOTZpt¿P CMTHglVCf) Í.7TI-
v z v o h h c c -  «  yctp  cg 0 i< 3 r  
s'ccBAs , tíis í¡A.7r¡c£r'rgs 
TÜlfJ Z rcJlcijJ TÜI -TJtX V  
Trgótrpeícr& StU ffá t ° c  t i t -  
p t x - r x  ¿ (X O IM S  Á S - T O  - 

h.>>iv4i->c¿v<xi?p<x 
(AXCX

V V l p e s  &  H i r c 9 
l u i e n t e s  in  p u -  

teú  d e í c e n d c r u n t , í e d  
p o f t q u á  b i b e r ñ t , H i r  
c o  i n d á g a t e  a f c c í h m ,  
V u l p e s  a i t ,  C o n f i d e ,  
v t i l e  q u i d  in  v t r iu íq ;  
e t i á  {a l i i tc  e x c o g i t a -  
u i : ( i  c m  re£fcus f t e t c -  
r i s , &  a n t e r i o r e s  p e ­
d e s  p a r i e t i  a p p l i c u e -  
r i s . & c o r n u a  p a r i t e r  
i n  a n t e r i o r e  p a r t e m  
i n c l i n a u c r i s , c f i  g c u r ?

r c r i m

AAwVk/ >lj T g ñ -
y©--

V V L P E S  B  T  

H i r c u s .  4
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V
128 A E S O P I FABVL AE .

A F F A B V I - A T I O .   ̂ í lT l / í lv S l í /J .
F n b n U  J l g m f i c a t  , ó / x v P © -  J M\ o 7 ,  ¡ t i  

c o n u c r f i t t i o n e  t e r r i b i l i a  »  a u A JÚ Ú a x  « }  - r ¿  

q u e q u e  a c c i j f t  f j e i t i a  ( x  - r  T T p x y / ^ x T w / j  ¿ i , -  
s r p ó c r iT x  m í a .

F E L 1 s  E 
G a lla s .

AiTvxp©- }IJ A7l£)C-
T f V W f J .

F E li s  cóprchcnfo 
G a llo , cú ratio- 

nabili cania volebat 
dcuorarc. Ceterú ac- 
ctifabat jpíum .diccn- 
d o , m oleftú  cíle  h o- 
rninibus no£tc cla- 
m antcm .ncq; permit 
tcntem  fom no fruí. 
E o  vero  reípondcce 

ad

A IA^ o’t/M.rt!-
fó .V  ,  X \ Í K T ( V C -  

l'CV ,  / . l i T  i v T í O y x  T ¡7 ¿ l/J
cÚ t -'X S ú/SnA .t'írl > itx ¡a -  

tp x y ñ fj .jy  efit tiaT¡Hyó(H 
ai/T -^ kyw iiyás o-^ufes 
é í »  r a l ?  c ¿ v 6 p a 7 v ta s  v v h -  

ru g  K íitpxyaic , t($u fih 
cvyxugüifj vTtva r j y x x -  
v < ¡ p . - r  i x r r o T ^ a y x f t X v r ,

uSi

AESOP I
V -  ) / < ^

C7TJ T p  íKfiVIO JJ toq>t\<Jat

T ÍS 70  ÍTOlfi.U ,  CVl Lltn T X

euuHÚx -rw¡u tfywp iyeí- 
f i j y a u  ,  TO V tA /.t/ ó  A iT ío u -  
£ & "  u Í t Í x / j  ÍT T íf'lg ’j V ,  
ús aartfiHt eíx 
Qvatfj^utiTg'i ugu ¡x¿í\- 
tpcüs av/¿f-ityvv!-t%v@-. 
■781 j  u g u  t S t j  w g o s  ú -  

< p t K a x i )  tZ j/j  t f í t r a r o iH p  

vrgcrfjtifi <pKa-Mvfcs,7To7i- 
X-Vji/ ctuTc'is ivrív'úy/ 
ñ ü/j rtKja^iZvujj, ó 
’h x p ' S r  e t 7 r u ( j  , 
r v  y í  l i r w ó p ñ ?
iv 7 r p o f fá n X M /J  a r a r t¡-\t) -
yi~o/J,lyorí fíüVTút a r p o  
f> < S r b  t ^ t v a i^ r s T o p  k x -
T id ú lV H ffX jo .

hTTl/Hvfflú/f. 

o  f.ivS<Sr c/!háu7, e n
H -BTOVHpK futrís TlTíHfX-

cú px /^ Z vn  ,  «  
Mu íW£t dV\oynvtfuvtt- 
ñc-ÍH ■Grpotrxx'/iixJ'&y ¿c- 
TrKfX ttM 'K VTfJcilt
v n v u p a í t - j ? .

AAcJto-

F ABVL AE . it9
ad illo ru m  vtilita- 
tcm id íc faccre , ve 
ad cófucta opera c x -  
citarentur,rtirfus Fe- 
lis c.iuíam afFcrebar, 
quód im pius eíTct er 
g a  naruram ,cum  ina 
tre ac fororibus c o -  
cundo. E o a u t c m &  
h oc advtilirateiTi d o  
m inoríí fácere dicen 
te , cum  m ulta ipfls 
hinc oua parianrur, 
Felis prarfátus. Sed (I 
tu rmiltis abüdas eui 
dentibus reípon fio - 
n ibus,ego tamen ie- 
iuntis non perftabo, 
ipíum deuorauic.

a f f a b v l a t i o .

F < tbu l< t f i g n t f i c a t ,  
p r r t u t t m  n a t u r n m  p c c -  
ca r e  u o l e n t c m  ,  J l  n o n  
u e r i j l n u / i  c u m  p i\ c ~  
t e x t H  f a c c r e  i d  p o f í l i .  
c t p e r t e  t a m e n  m a l í — 
g n a r i .

i  ’ V V L



Bartolomé de las Casas, 1484-1566
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Aquí se contiene una disputa o controversia entre el Obispo do [sic] fray Bartholome délas Casas o Casas obispo q fue 
déla ciudad Real de Chiapa, que es en las Indias, parte déla Nueva España, y el doctor Gines de Sepulveda coronista del 
Emperador....q las conquistas délas Indias... eran licitas y el obispo por el contrario...tiránicas, injustas e iniquas... - En Sevi­
lla: en casa de Sebastian Trugillo, 1552

[62] h. ; 49 menor 
Signatura tipográfica: a-g8, h6

Datos de impresión tomados del colofón.- Portada a dos tintas encuadrada en orla arquitectónica consistente en cuatro tacos 
xilográficos, pequeño escudo real en la parte superior.- Texto con letra gótica e iniciales grabadas .- Pergamino.

Citado en: CCBE S. XVI, C-884.- Escudero, 542.- OCLC 34717879.- Palau, 46943.
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E
n esta obra se recoge la 
narración de la controversia 

1 entre el filósofo, historiador 
y jurista, Juan Ginés de Sepúlveda, defensor 

"oficial" de la conquista, y el Obispo de Chiapas, 
Fray Bartolomé de las Casas, que destacó por su 

crítica severa a las crueldades cometidas por los 
conquistadores.

La controversia, conocida como la Controversia de 
Valladolid, aborda varias cuestiones relacionadas con la 

Conquista: ¿los habitantes del Nuevo Mundo son hombres 
inferiores a los europeos?, ¿estos seres sumisos, poseen alma 

y raciocinio como el resto?, ¿estaba justificada la conquista?
Las discusiones fueron tan intensas que llevaron a que se 

realizara un debate en el convento de San Gregorio de Valladolid, 
en el que participaron juristas y teólogos. El teólogo, Juan Ginés 
de Sepúlveda, defendía que la guerra de los conquistadores 
españoles contra los indios era justa y acusaba a los indios de 
pecadores e idólatras. Para él, los indios eran seres inferiores. 
Por contra, el teólogo, Bartolomé de las Casas defendía la 
igualdad de los indios y exigía un trato más humano para ellos. 
La controversia no se resolvió, pero Bartolomé de las Casas 
logró detener las guerras.

^ e o g r a t ia a .
o ?  f

C$toozY£lo:íat>e nuertroft
ño: Uefti Chiflo x. oda facra tííFíma rtrgen fancta ¿Baria fu madre, -fue imp lefia la pzefen te obza 

enlamut noble •zmu'e leal dudados 8 euilla: encaíaoeSebafttan Zrugí lio tmpzelToz oe libios. frótero oe nueftra fcñoia oe igra cía.acabofle a.jr.oíae oel mesoe Se* 
riemtoe.añooe mil-i quinten ros í cincuenta í 008.

*

•frtMqm fe contiene
moífputa/ocontrouerlTa:cntreeI
Í0  btfpo 05 fra? ¿Bartolomé oe laa 
Cafae/o Cafaus/ obtfpo q fue ocla 

ciudad IKeal oe ¿bíapa/ que eeew  
Iasjfndías/ parte ocla nueua íEfpa* 

ña.*t elooctoz i&inee oe Sepulued a 
CojoníftaocliEmperadoi nucítro fe 

ño::fob:eq clooctozcontendta :q la* 
conquiftas oclas JJndías con tra loe 

3)nmoseraniícítas: te l obtfpo poi 
el cótrarío Sfendt o t  afftrmo auer fi 
do y fer ipoiFtble no ferio: tirantea*/ 
íni'uffaa >i ín íquasXa qualqueltió 

ferétüo <1 Difputo en pzefencta 8 mu 
cijos letrados tljeologos^íurírtas 

I f  en rnacógregacíonq mando fuma* 
gcííadiitntarelañoDcmíl'iqmctos.

tcíncüéta en la villa oe Valladolid, 
año. 1 J.Jz .
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Pierre Belon, 1517-1564
P. Bellonii cenomani De arboribus coniferis, resiniferis, aliis quoque nonnullis sempiterna fronde virentibus: cum earundem 
iconibus ad virum expressis : item de melle cedrino, cedria, agarico, resinis, & iis quae ex coniferis proficiscuntur... - Parisiis: 
in bibliotheca Egidij, ad palatium regium..., 1553.

[8], 32 h. : il., 49
Signatura tipográfica: a-e4, A-H4

Portada con marca tipográfica. - Iniciales y frisos grabados. - Texto con apostillas marginales. - Errores de foliación: h. 17 por 
h. 21, h. 19 por h. 23. - Los grabados son xilografías a toda plana que representan diferentes tipos de árboles: h.19 r. “Piceae 
arboris figura”, h 20 r. “Pinus”,h. 22 r.’Taeda”, h. 25 v. “Laricis, h. 27 v. “Sapini arboris delineado”, h. 28 v. “Abies”, h. 29 v. “Cu- 
pressus”.

Citado en : CCBES.XVI,6,633. ~ CCPB000002094-X. - Index Aureliensis, 116321. - Adams, 555.
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Pierre Belon se dedicó al estudio 
de las ciencias naturales y más 
tarde a la medicina, siendo 

discípulo del médico y botánico alemán 
Valerius Cordus (1514-1544). Fruto de sus 

relaciones con las altas instancias eclesiásticas y 
con la corte de Francisco I, realiza numerosos viajes 

que le proporcionan una información de primera mano 
sobre la historia natural, los pueblos y sus costumbres. 

Parte de este bagaje científico fue publicado en 1553 en la 
Histoire de la nature des oyseauux, avec leur descriptions...

Fue uno de los botánicos más importantes del Renacimiento. 
La primera edición sobre las coniferas está hoy considerada 

como el primer tratado riguroso sobre arboricultura 
publicado en el siglo XVI. En ella, la observación directa se 
conjuga con la tradición naturalista de los clásicos (Teofrasto, 
Plinio y Dioscórides). Estudia principalmente las coniferas de 
Centroeuropa y de la Cuenca Mediterránea, incorporando nuevas 
especies desconocidas hasta entonces.
La obra, estructurada en nueve libros, con marca del tipógrafo 
G. Corrozet, impresa en letra cursiva y redonda, con iniciales 
xilografiadas, frisos y abundantes apostillas marginales, ofrece 
definiciones etimológicas y vulgares sobre las coniferas, su 
taxonomía, sus propiedades, su historia y su hábitat.

En las primeras ocho hojas encontramos los paratextos y 
el índice alfabético. El resto de la obra está dedicado al 
estudio e ilustración de los ocho "arbores" que cumplen 

la condición de ser a la vez coniferas y resiníferas: cedrus 
(grab. h. 6v.) Picea (grab. h.19 r.), Larix (grab.h. 25 v.) h„ 

Abies (grab. h. 28 v.), Pinaster (grab. h. 22 r.), Pinus 
(grab. h. 20 r.), Sapinus (grab. h.27 v. y Cupressus 

(grab.h. 29 v.)

P. B E L L O N I I  C E N O M A N I

¡ I D E  a r b o r i b v s
C O N I F E R I S ,  R E S I N I F E R I S ,  A L I I S

quoque nonnullis fempitcma fronde virentibus,
cum earundem iconibus ad v i-  

uum exprefsis.

Item de melle cedrino,Cedria, Agárico, Refinif, & iis qua ex ca- 
Jiiferisproficifcuntur.

A D  I L L  V S T R I S S I M  V M  D O M I N V M
Francifcum Oliuariuro, Francia Can- 

cellarium, virum amplié 
fiDium.

P A R I S I I S ,

I n  B lllio c b ec it  E g id ij  C orrozet, a d  P a la t iu m  R eg iu m , iu x ta  
jficc llu m  P n cfidu m .

1 5 5 3- 
Cum Priuilcgio Regis.
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Minores
Cedri.’

Cedrilla
b jcc ifc ra ,

Cedrimim
vinum.

Lycia Ce- 
drui.

Phenicca
Cedrus.
Montis
Gargani
Cedrum
p^eniceá,

corr icey e l

P B T E . I  « B L L O N I I  C E N O M A N l

De minoribus Cedris.
Cedrus maior»

Tfihocpriore 
"ü IÜa libro de ccni-lib ro  d e  con t­

ris  tantum  
A tboribus¡crí­

b ete¡la tu tu m  e ra r , rum en  
h u ia m u ltx  ab  aurorihttí 
C edroru m  ¡j>ecies,ennm e-  

rantur &  m inores i j i c n o  
con os fe  d  b a c c a s f t r á t , 
p rop o fita  n i  con ^ m u n t, 
im m orta liqu e  p u le  y ir e t ,  
y  i  f a s  e í l  h ic  n tih i lo ca s  
id ó n e a s , "W poj? m agn am , 
re liq u a  quoqu e g e n e r a  d e -  
f e n b e r e m . T h eop h n tjlu í 
cjtli longo tem pore pr& cef-  
fi tP H n m ,ü ¡¡e re n tia s  m u i  
tas indicanir,qua> V to fc o -  
rides qttoq; n on  ignoran it. 
S crib it  en im  capire q tta -  
d rageftm o lib .qn in r¡,qu od  
c m inoris Cedri f iu B ib t t s  
y in u m  f i e r e t  n om in e C e-  
drin u m . C u iu syerba  P i l ­
m as hb.\¿t.cap .\ 6 .e o d e m  

f e ñ  m odo recen fiiit. M i ­
noris ante C edri dúo fu n t  

\fajligia fn m m a  , quorum  
I jc i a f e o r f i t m a  Phcn ic& a  

^  p o ílea  defenbetnr. V h cn i-  

cen  h u io s  C ed ri baccjc ed u les fu n t ,n u c is  pon ricx  m a g n itn d m e : S iq u id cm  
P h e n ic e a  Cedrus in  G argan o Calabria: m on te  p rou cn ien s ,Iu n iper i m aiorit 
baccam  m donituA ine p rod u cir . Q u x y e r o  a l ib i n afcitur mtíiores drypcdibus 
n o n fa c it .B a c c o í ced ri in  G argano m o te  n at-u fu n t qu i cred a n t Iu n ip e n  mu?

D H  A R B O R I B V S  C O N l F E R I S .  L I B ,  I. '  7

io ris  e f j e , f a i f a  q u a d a o p in io n e  d u t t iP h e n ic e a  d  P h c n ic e  reg ion e  n o m e h a -  
lc t ,q u o ;l\ 'o c a b u lu G a % a P u m c a y e r t ir .S e d m ih iy ifu m n o e j lP ú n ic a  e ü y o -  PunicaCe 

c a r e c e d p o t i iu  n om en  G rz cu m  retiñ ere ..P hen ica  au tem ,ab  acu leoru m  rig en -  ^rus ‘ 

t i i i in  ex trem is  m u cro n e , O xycedros a  G n e i s  diEht e J l ,L y á a m  y e r b a  f o l i o -  Lydafiu e 
runi tenuintte obtu foru m ,R ettifam  a d  d tfferetiam  alteriu s y acaré  m a lu i. H / t c  R étufa Ce 
tt L y c ia  prouinctct n om en  h ab er .P ú n ica  C edru s an tiq u ü n om e re tm et in  C re-  ^rus* 
ta ,q u am  pu llatum  y u lg u t C edri n om in e appellat. M tn orem  i f la m  C edrum  
P im ía s  P h en ic ea m  appellat Ju n íp ero  fim t le m .C u iu s ( in q u it )  dúo fu n t  g e n e ­
ra .P ú n ica  &  Ly c ia . H o r n m fr n t la s  C édrides y ocan ru r, q u i la s  oh m  i n f a -  

cr is fu m ig a n d u tem p lisy teb a n tu r ,n ecth u retu n c fu p p lica b a tu r  . C ed r i.ta n -  
tu m  &  C ttrifu oru m  fr u t ic u m  ,in fa c r is  fu m o  conuolutum  n id orem , y eriu s  
q u a m o d o rem n o u era n t . F u it& y n g u e n t u m  C edrin um  in  antirjuorum  y  f u .  ^ "P '5 n.tl"1 
Cum  iraq iK  ego C edru m  acu tam  P h e n ic a m  y o c e m , J^yciam y ero  R etu fam ,  
p rox im n m  e j l  y  ta m b a s  fin g u L m  deferip tion e  p erfeq u ar .Q u od  au tem  d ifc r i-  
m en  ín ter  y  traqu e in f i t fa t i s  e x  T h e o p h r a j li  c a p .u .l i b .$  .d e  h iJ lo .liq n e t .P li-  
n ittsdu  P h e n ic a  d e jer ib it , ram o fa m  e a f o á t , ¿  n od is  in fe E la .Z jc iS p o rr o  o -  
d o r e p r t j la t i o r e jn  h is c e r te  T h e o p h ra ñ u fec u tu s fu b iu g itq u e  a m b as fru c lu m  Lych  Ce- 

f e r r e  d u lá s fa p o r is jv jr th i  m a g n irr id in e .^ í P h e n ic a  au tem  ord ien d u fu feep i. drus.

Phenica Cedrus fiue Púnica*

u d icem  h& ccon tortu m  h a b e r  ¡ fc a b ru m , cu te y eriu s  q u a m  P á n ic a  ■ 

\ tu m ,qu xín ¡¡lam en ta  te n u ia , lo n g a & la ta fe in -  c jC ed r't!' 
f b n n u i c c m  accu m ben tes p o tu u  q u a m  y e -  

re c o r tex  d ic i  m erea tu r .S em p itern o y iro r e  pr .td ira  e í t .H y e m e  
............q u am  ¿ flote¡J> e£ tatiora tqttc  a la c n o r .  R am os d iffu fos

m ittir ,¡irm os,cotorros ,& ¡¡ircu lo fos.H ¿cc Iu n ip er i  m o d o  au t L en t ifc i  ¡ e m p er  
fru E tu g ra u is  d e p re h e d ir u r ,y ta n n ic u lis fu c c e d a tn o u u íjd  e j l  ¿ 7- nouos f im u l

c iíy e tc r ib it i fé r a t .C e d r íd c s y o c a tu rs a n ta d u lc e d m e p r z d it i .y t in c o I tc Ü p a n c
fa m e  ¡ü isarcerc  po fsin t.qu i in i t i o y e m  d i!  pu llu lá ry irid es  produntur, m o x  ex . 
y ir id ib u s fu lu if r m t .P o fl r c m b ia m a d t t l t i& m a t i! r i  r u b e n r .í l o r c r e h x c n e -  
qu aq iiacop er itu r,n eq ; e if lo n sy llu ru d im en ru  apparer,n ifi i l l ic f ir u r i f e m in it  
y ifh g iu fn J ir u S h u  ia m g r a n d is fe x  fq u a m u la sm g y rü h a b e t .S ic  e t ia m fe m i-  
n is  rudim etum  qttod  ia m flo r is  loco em erfera t, tresfqu am u las m itro  iu x ra  p e -  
d ic u lu m p r o fir t , qu#  ip fm s  bacctc Corpus a m b iu n r ,d a n d c  cu m p au ló  m a io r  ■ 
ex c re u ir ,a lÍ£ fq i ia m u la  prioribu s in r e r t e x u  b a c ea m  copom m r, y t  r a n d e fe x  
fq i i a m x  baccac ircü fid eces  p e r f a a t .S i c  in  b acc a g ra n u la  a lb a  triq tra f ig u r a .
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P f i T R I  B E L L O N I I  C E N O M A N l

Larir. pU n iu m  ipfum  in  iis a liqu an do h a l lu a n a tu m , > r fc p i fs im e  m ¿ m  L aricem  
y errerit . S ed  d e  h  a c r e  n osplura in -L an ce  p erfeq u em u r. R eliqu u m  e f ly t  a  
P ic ea  a d  P in u m  tranfeamus.-yr autem  m eliu s intelligatur quam  arborem  h oc  
loco d e fcr ip fe r im n íe iu í delin cation em  h ic  appont cu rau im m .

Pinu S.

Pinusfati-
ua.
Pinus fuar 
Ipomís.

In tt í ea  e j l  quam  G rxci-m -m  dixerunr Ínter r e fm ifen s y fq u e -  
quaejue y u lg o  co¡m ira e jl ,y t  longiori delin eatione non indigeat. 
P intts & 'fit in a  eft,(¡r fiu ¡¡pon tisarbor, ¿ 7* qu£ non ¡n  horris 
tantum  c o n fera tu rfed  ¡n S jlu e flr i quoque loco J ¡o n te  enafcatur. 

M u lraru reg íonu m  in c o U  m agnum  y e é l ig a l  in  nucibu s hab en t ,p r£ ¡r r im  cu  
n ih il  e iiís n u cleij  aduerftís tufsim  e f f i c a a t u  inuenitur. V e  ea  ia m  m u lta an te  
d ix im u í.M a x im iss  au tem  in  m ateriaprouen tus e ffe  f o l e t ,  S jlu e ílr e m  m b i l  
prorfm  qu.im  cultura á  S atina d iferepare com p er io , tam etfi P in a jlru m fy lu e-  
f ir e m  pinum  d ican t,d e  qua pau lop o jl di c h in  [.íim iií.P in ta  locis p erm u ltis jjl-  
u efeir ,etiam  in  p lan is,y t in  Gallim N arbon en fi a g r o ,&  á r e a  M a fs ilia m , 
in  mulris I ta l ix tr a E lib n f,y t  á r e a  R au ennam , quo loco fy luas e x  f e  am p h fs i-  
m at fa á t ,q u A  non m in as  quam  S atin a  conos adm odu m gran des p ro d u á t .S a -  
tiu am  ¡ntelligo eam  qu £  in  horris,pomariis au tqn ou isparad ifoco liru r . S jlu e -  

J lr in m  fe m in a fi  in  cultum  d em an d etu rfo lu m ,ea fd em  pro firre  arbores, arque  
eo fdem  fr u tt t t í  com p er ie s ,y tn ih il Ín ter cas d iferim in is m fir ,n ifi fo l ia s  f a t io -  
nis d ijferen tia .P in orum  núcleos q u i a  negotiatoríbas yu lgo  y en au tu r S j lu e -  

P!n! caudi flt iu m p rom ífc  'e £ ?  Satíuorum  e fje  fa tiscom pertum  babem u s .P in i,P íce te ,&  
ccsin tu- ^ I n i  eau d icesad aqu aru m d u E tas  cauantur in  tu bos, & obrutiterraplu ri-  
tl° S cauJn m íí an n lf perdurant. l i l i  y ero  n ificon tegan tu r, c ito fen e feu t. Fortiores autem  

fu n r ,ft  hu m ore ad h u c  pregnantes terrx in dan tu r.^ illobrog ibu í &  alus m on  
tium  incolis, h o c  non ¡ncognirum , qui cu longiut a  fb n tib a sa b fin r , aquas p er  
tubos deriuantes, quos e x  con ifir is  fic e r in r ,a h is  óm nibu s,qu i e x  C £teruarbo- 
r ib as  ex cau ar ifo len t, p rz feru n t.P rod írií r jl e P in u  &  P ic ea  m alleosm aiores  
& y t i l i o r e s  [can d u la fqu efier ip o¡fe ,q u a m  e reliquis aliis. R efm íferis  autem  
m ater ieb u í f a B i s  pr&feruntur. P in a s  arque P in a fler  ram ofo m  yern ce  f o l i a  
h a b en t  ca p illam en tim od o , prcetenuia, lo n g a qu e , &  in  m ucronem  acu lea -  
ta . P in u i fe r t  m ínim um  R e  f i n e , in terdum  &  n u cibas íp fis  T heophraftus. 
h b r .3. cap'.ij.a ir .P in as quoque b en ign a  om nibaspropterea effepu tatu r,qu od  
rad íce f im p l i c i  a lfaq u e  j l t . S eritu r en im  fu b  eam  &  M y rtu í ( y  L au ras, &

Pinus.

D B  A R E O R I B V S  C O N l F E R I S .

a l ia  p U ra q u e ,  n ec  qu icqu am  p roh ib er  rad ix  qu om in u i h a c  libere augefeere  
y a lean t, e x  quo in tc ll ig ip o te fl rad icem  p ía s  ín fe f i a r e ,  quam  ym bram  quip-  
p e c u m  P in a sy m b r a m a m p lí fim a m  reddar. I teru m  líb r .6 .c a p .i) .y b im te -  
pres P ínu m , radicem  a g e r e u d a  totam  refertam  in q u it , d e  P ic e a  e jl  in rellí-  
g e d í íy t  e x  eode loco P a u lo p o ñ . q t u í n  T x d a m o m m e x  parte  m u rar*fu n t

obefirare m ori trad id ir ,cu m  
nuilurn tran fitnm  habean t, 

¡p in ta s  Jlran gu lan tu r , J ic u t  
a n ím a h b m  a c á d i t :  d e  nojlra  
pin u  T h eop b ra jlu s  non in te l  
l e x i t ,  f e d d e p ic e a .  ^ í t  h oc  

f u f a n  in  t e d a  dtcetu r.P in  eis 
’i  oprim e lignts ¿es fe r rú m q u e ,  
ím q u it  P lin iu ífu n d ttu r  , f é d  

egyptia p a p jr o , paleis  
jau ru m . D e  p in eis autem  nu- 
ic ib u s  h o c  ad ieá t .G r a n d ifs i-  
^ m is ,in q u it , p in eis  n u c iba s  
1 a lrifs im équ e a  térra fu fte fis ,  

intus ex ile s  n úcleos, lacü n a-  
t is ín c lu d i th o r r is y eñ ito sa -  
lia firru g in ts  tú n ica,m ira na  
tu re  cu ram olliterfem in a-co l 
lo ca n d i.H a ru m  ¡renos a lte - 
rum , T aren tin um  digiris f r a  

g i l i  pu tam m e an iu m qu e e x -  
pofirum  fu r t o  in  a rb ore , &  
tertium  S apm eu m  e  P ic ea  

fa t u t a  nucleorum  cute y e ­
rtas  q u am  pu tam ine adeo  
m o lh , y t  f im u l m andantr. 
Q uartum  P ity id a .y o c a n t  e 

■ P m a ñ r is  ftn g u la n  rem edio  
^ aduerfas tu fs im . H a E len a s  
f i l i e  .F o r te  au tem  isn o flra m  

P m am  h o c  n om ine in tclligcre y o lu i t . S iqu id em  e k  arboribus con ifir is  du<e



Publio Ovidio Nasón, 43 a.C. -17  d.C.
Pub. Ovidii Nasonis Amatoria... - Lugduni: apud Seb. Gryphium, 1554 

397 P-;82

Marca tipográfica en portada y al fin, aunque solo aparece la imagen del Grifo, sin la leyenda de la marca.- Piel decorada con 
motivos florales y una rueda con cuatro figuras bíblicas

Contiene: Heroidum epistolae. - Auli Sabini, ut creditur, epistolae tres. - Elegiarum libri III. -  De arte amandi, liber tres, -de 
Remedio amoris libri dúo. - In Ibin. - Ad Liviam, de morte Drusi. - De Nuce. - De Medicamine faciei. - Recens accessere: Frag­
menta quaedam ex epigrammatis Nasonis. - Carmen ad Pisonem, incerti autoris...- Haliéutica Nasonis imprimé.

Citado en :CCPBooo553485-2. - IT\ICCU\TOoE\o77ii3. - OCLC 173182139

BHR/A-029-321
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C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B I B L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R EA L

E
sta antología del poeta latino Ovidio, 
comienza con las Heroidas donde 
por vez primera en la historia de la 

literatura adopta la forma epistolar para una obra 
de contenido amoroso. El conjunto está constituido 

por veintiuna cartas, divididas en dos series; en la 
primera serie que se corresponde con las epístolas 1-15, 

son las mujeres las que escriben a sus amados ausentes; 
de las epístolas 16 a la 2 1  son los amantes los que expresan 

sus sentimientos hacia sus amadas. El poema constituye una 
fuente indispensable para el estudio de la mitografía.

La segunda obra encontramos tres epístolas que son las 
respuestas del poeta Aulo Sabino a Ovidio, poeta coetáneo 
a éste. Continúa el texto con los "Amores", cincuenta poemas 
escritos en dísticos elegiacos de argumento amoroso.
Sin duda la obra más conocida del poeta es su "Arte de amar" 
poema de 814 versos donde se dan consejos y estrategias para 
evitar los males del amor. Junto a los dos libros de los "Remedios 
contra el amor", escrita unos años después del ars amanáis, 
Ovidio aconseja sobre cómo sustraerse a las aflicciones de la 
pasión amorosa, con gran lucidez psicológica y capacidad de 
comprensión.

En esta antología se incluyen también otros poemas como 
Ad Liviam, de morte Drusi, poema atribuido a Ovidio y que 
fue incluido en las ediciones de la obra de Ovidio desde 

1471 en adelante, así como la Haliéutica.
I

I

P V B -  O V I<
D I  I N A S O ,

N I S

Av M. A T O R  %

Quorum indicm¡ĉ ucns continet pugeUd.

• • j  *  V V

A P V D SEB.  G R Y P H I V M  
L V G D V N I,

1 S 5 4-

:



Biblia. A. T. Profetas
Prophetae, Isaías, Ieremias, Baruch, Ezechiel, Daniel cum duodecimim aliis minoribus. - Antuerpiae: ex Officina Christo- 
phori Plantini, 1564, (1565)

ív. (314 [i.e.] 364 h.; [112] h; 129 
Signatura tipográfica: A-Z8, a-y8, Z4

Dos tomos en un volumen : son el tomo quinto y séptimo de “Biblia, ad vetustissima exemplaria castigata...- Con portada 
propia el tomo séptimo Hebraea, chaldaea, graeca et latina nomina virorum, mulierum, populorum, idolorum, vrbium, 
fluuiorum, montium, caeterorumque locorum quae in Bibliis vtriusque Testamenti leguntur in veteri interprete...- Tomos 
quinto y séptimo de “Biblia, ad vetustissima exemplaria castigata...- En Cada uno de los tomos aparece en portada la marca 
tiográfica del impresor y colofón en verso déla última hoja.- Texto a línea tirada con iniciales grabadas. - Error de foliación en 
la primera secuencia de foliación.: h. 314 por h. 364.- El tomo séptimo corresponde a los índices: Hebraea, chaldaea, graeca 
et latina nomina virorum, mulierum, populorum, idolorum, vrbium, fluuiorum, montium, caeterorumque locorum quae in 
Bibliis vtriusque Testamenti leguntur in veteri interprete...

Citado en: IT\ICCU\CFIE\00i736..-CCPB000002509-7.-T\ICCU\UB0E\022847
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C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  L A  B I B L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  REA L

Los tomos quinto y séptimo 
del Antiguo Testamento de 
esta Biblia, fueron impresos 

por Cristóbal Plantino entre 1564 y 1565 en 
Amberes. Plantino está considerado como el 

gran exponente europeo de la edición humanística.
Empezó en el mundo del libro como encuadernador 

en la ciudad de Amberes y tal fue su fama, que le valió 
para que en 1555 dejase su antiguo oficio y se convirtiera 

en impresor, editor y librero.

Adiferencia de Martín Nució, impresoramberino,especializado 
en la impresión de libros castellanos, Plantino se decanta por la 

impresión de las obras en latín, sobre todo por obras litúrgicas 
y de autores clásicos. El taller de Plantino, con su conocida 
marca del compás y con su lema Labore et Constantia dio lugar 
a la aparición de una dinastía de editores comparable a la familia 
Elzevir, produciendo los mejores impresos europeos del siglo XVI.

P R O P H E T A E ,
I  S A  1 A  s ,

( f  ’U jL<X 'ro
*  B A R V C H ,  1

Kgjr
3 A R V C H ,  
E Z E G H  I E L ,  
D A N I E L  

C V M
Duodecim  aliis m inoribus.

A T i T V E R . P I  A I ,
Ex officina Chriftophori PlanurU, 

M .  V . I  X  I  I  I X.

-1
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Giovanni Francesco Straparola, ca. 1480- ca. 1587
Le Piacevoli notti di messer Giovan Francesco Straparola da Carauaggio: nelle quale si contengono le favole con i loro Enim- 
mi da dieci donne, & dúo giovani racontante: libro primo-[secondo], Nuovamente ristampate & con diligenza rauuedure. 
In Venetia: appresso Giovanni Bonadio, 1563.

164 p., [3] h.; 154 p., [5] h. ; 85 
Signatura tipográfica: A-H4; a-e4

Dos tomos en un volumen. - Portadas con marca tipográfica utilizada por Alvise Bragadini y posteriormente por Giovanni 
De Gara, EDIT16, (Z388). - Colofón al final de cada uno de los tomos. - Texto a línea tirada.

Citado en: IT\ICCU\RMLE\o28833 

BHR/A-011-486
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L
e Piacevoli notti está 
considerada una obra única 
dentro del panorama de la 

narrativa breve renacentista, puesto que su 
autor hace un verdadero esfuerzo por dar forma 

literaria a la fábula popular, transformándola a 
imitación de los esquemas del relato decameroniano.

Conforme al modelo boccacciano, el espacio dedicado al 
marco narrativo (o cornice) está constituido por el proemio 

del libro primero, donde se da cuenta del traslado de 
Ottaviano Maria Sforza junto a su hija Lucrezia a un suntuoso 

palacio de la isla de Murano. Rodeado de su corte, formada 
por diez muchachas, dos matronas y dos jóvenes, Pietro 
Bembo y Bernardo Cappello, Lucrezia propone al final de cada 

tarde la narración de cinco fábulas (o novelle), seguidas de una 
adivinanza o enigna en verso que entre todos deberán resolver.

La primera edición de la obra fue impresa en Venecia por 
Orfeo de la Carta y Comin de Trino, que financió la edición del 
tipógrafo en 1550. Vista la acogida de la obra, tres años más 
tarde aparece la segunda parte impresa también en Venecia 
por este último. En 1556 las dos partes aparecen reunidas en 
un solo volumen: la primera parte contiene las cinco primeras 
noches y la segunda, desde la sexta hasta la decimotercera; 
en total, sesenta y cuatro cuentos o (novelle).

La obra de Straparola no fue incluida en los primeros 
índices de libros prohibidos, pero entre el 1557 y 1580 

fue corregida y censurada. La primera intervención 
se hizo en la edición de 1565, impresa por Andrea 

Revenoldo y Giorgio de' Zilii.

PIACEVOLI
N O T T I  D I  M E S S E R

G I 0  y A N ’ F R A N C  E S c  O 
Straparola da Carauaggio.

^ L L E Q V o í L I  S I  C O T ^ T E T ^ G O T ^ O  
le Fauole con i loro Enimmi da dieci donne,

&  dúo giouani raccontate.

N uouam entcriftam pat£,&  con dfligenzj rauuedure.

L I B R O  P R I M O .

I  7 ^  F  E  T  I  lAppreJfo Ciouamt Bonadiov  
m d  u n í ,



1 ^ 0  T T E 
be uoleua alcunifuoi amici ueniffero a marigim coejfa 
ji, &  /'impofijcbe ella tolleffe certa carne di uicello,&  
,ileffaffe,&ipolli,& illombo arroflijfe. DoppoleJpor 

alcme'jpccie, &  ordinolle, ebe lifaceffe un fapomto 
,jr una torta fecondo il modo, che ella era folie a afare. 
Pofcia il preteprefe una dellc capre, &  legolla ad un fie- 
pe riel cor ti le, dándole da mangiare &  l'altra legolla con 
mi capeflro,& con cjjb leí al mercatofe nandó^lsfefu fi 
toflo gionto al mercato,ebe i tre copagni de l'afino l'beb 
bero ueduto,& accoftatifi a luí difiero. Ben uenga il m 
flro meffere. Et ebe andatc uoif.iccndo, uolete uoiforfe 
comperare alcuna cofa di bello i  ^ícui rijpofe il mejfcre.
10 me nefono uenuto coftí per ¡¡pondere,perciocbe alcu- 
ni miei amiciuerranno a definare boggi meco.Et quanda, 
uifuffe agrado di uenire ancora uoi, mifarcfle piacere.
I buoni como a? ni molto uolentieri acccttorno lo inulto. 
Tre Scarpacifico fatta la¡pefa, che bifagnaua, mifetutte 
quclle robbe comperatc foprail dorfo della capra, &  
in pre[cn?yd di tre compagni diffe alia capra. Va a cafa, et 
di alia 7<l¿iia,cbe leffi que fio uitcllo,&il lombo,&lipol
11 arrofiijid, &  dille, che con qttefle fpcctc la faccia una 
buona torta, &  ale uno fiporetto fecondo l’ufanea no- 
jira.Hai tu ben intefoíHor uatene in pace. La capra ca­
ri ca di quelle robbe,& lafeiata in liberta fi partí, rna ne 
le cui m.ini capitaffe,non fifa.Mx il prete, &  i tre com- 
üagni, <¿r alcmialtri fuoi amici intorniorono ilmcrca- 
-o 3 &parendoli l'bora, fe n andorono a cafa del prete;
&  entrati nella corte, fubito i compagni balcorono la ca 
•ra legata al fiepc,cbe l ’berbe pafciute ruminaua, etere 
Setter o che cffafuffe qnclla, ch e/prete con le y oí be bar

UCUA

J^ f  M X  2a
mta maniata a cafa,& m olto fi  maraiiighormo. Et en 
trati Mti infierne in cafa, diffe prc Scarpacifico alia Ts{i 
n.í.TS¡¿na,bai tufatto quello,cbcio ti ho mandato a dire 
per la capra? &  ella accorta, &  intendendo quello uole

. u a  dire il prete ,  rijpofe m efers}. Ioboarrofiitoilldbo,
dr polli,& leffata la carne di uitello. ^ p p re fo  qu ejh  
bo fatta la torta, &  il faporetto con dellc ¡pede per den 
tro,fi come mi diffe la capra. Sta betie difie il prete. I tre 
copagni uedendo il roflo,il le ffo ,&  la torta al fuoco, &  
batiendo udite le parole della TS!¿na, molto pin ebe pri­
ma fi maramghorono,& tra loro cominciorono a penfa-  
refopra della capra,come bauer la poteffino. Vcmita la f i  
ne del defmare, &  batiendo molto penfato difurar la ca  
pra,&digabbar il prete,et uedendo non poter riufcire, 
difiero Meffere noi uogliamo, che uoi ne uendiate quel-  
la capra .¿ ícu i rijpofe il buon prete , non uolerla Hen­
deré : perebe non ui erano danari ,cbe la pagafjino, &  
pitr quando elli la uolejfero, cinquantafiorini (foro l ap 
preaaua. 1 buon compagni credcndofi haucr robbati 
panni francefcbi fubito gli annouerorono i cinquanta fio 
rini d’oro. Ma auertite (diffe il prete)  che non ui doglia 
tepoi di me , perciocbe la capra non conofcendoui in 
quelliprimigiorni, per non effer affuefatta con effo uoi,  
forfe non fard l'effctto, ebe fare douercbbe. Ma i compa 
gni fen^a altra rijpofia dargli, con fomma allegrcT^a 
condufiero la capra a cafa, &  differo alie loro mogli,  
dimane non appareccbiarete altro dadefinarc,  fino a. 
tanto, che noi non lo mandiamo a cafa. Et andatiíine in 
piarla comperoronopolli, &  altre cofe, ebe faceuano 
bijbgno a lor mangiare, &  poflele fopra il dorfo della

capra

Nuevos
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Del mismo modo que sucedió 
con el Decamerón y con la producción 

de otros novellieri italianos, la censura 
pretendía "maquillar" aquellos pasajes de 

la obra que hacían referencia a la Iglesia y sus 
miembros, así como las escenas más escabrosas.

En esta edición de 1563, única en bibliotecas españolas, 
podemos ver como en portada se señala el hecho de que 

la nueva edición ha sido revisada (Nuovamente ristampate 
8¿ con diligenza rauuedute). En 1605, Le piacevoli notti 

fueron prohibidas en un edicto promulgado ese mismo año 
por el maestro del Sacro Palazzo Apostólico, Giovanni Maria 

Guanzelli da Brisighella, donde podemos leer lo siguiente: 
«Notti dello Straparola con gli enimmi, si vietano á fatto" (cfr. 
Index librorum prohibitorum Alexandri VII... Romae, 1664).

A pesar de las prohibiciones y censuras de la obra, la recepción de 
la obra fuera de Italia fue enorme. En España aparece traducida 
por el baezano Francisco Truchado con el título Honesto y 
agradable entretenimiento de damas y galanes. La primera edición 
de la primera parte apareció impresa en Zaragoza por Juan 
Soler, en 1578, le siguen a esta, la bilbaína de Matías Mares de 
1580, y la del granadino René Rabut de 1582. La segunda parte 
se publicó en Baeza en 1581 por Juan Bautista de Montoya.

Las dos partes, hasta entonces publicadas separadamente, 
se editan en un único volumen en 1598 en Madrid y en 

1612 en Pamplona.

t  ^  y  o  l
Marjilio Fcrcclefi ama Tbia mo¡lie di Cccato fy¡4 

b o fo ,& in  cafa lo cónduffc, &  m ntre elidía fauno 
feongiuro almariio,cgliclictam(tcftfiiggc.Fa.tl, i j6

' Trladomia Mode/la moglic di Trlrjfer Trijlam Zm- 
ebetto acquifla nclla fu á  {Houcntú con diuerfíavunti 
gran copia difcarpc,dopo alia iteccbiotfaperueiiuu 
ijiicllc con fm iv li, bafiaft,  &  allrc uiliffimcplrfoK 
diípcnfa. Faiwla quinta. ip o

I  I  F l  N  E.

^ cgiflro.

v tB C D E F G  H IK LTU T^ O TQ J{ST V X .

Tutrifon quaderni.

In ycnctia pcrCiotm niBoiudio. 
x 5 6

PIACEVOLI
N O T T I  DI  M E S S E R

c  l o  V A N 1 F R A N C E S C O  

Straparola da Carauaggio.

| ’K Z L L Z O I ' ^ Í L l  S I  C O T ^ T E T S ^ G O T ^ p  
le  F au olc  con  i lo ro  En im m i d a  d ie c i d o i iu e ,

&  diio g iou an i r a c c o n ta t e . •

Nuouamcnte riltampate)& con diligenza raime Jute.

^  U E T I ^ fp p rc ffo  c io u a tm i BoiMh,
M O  L X I  {  I #



Juan Luis Vives, Juan Luis, 1492-1540
Flores Italici ac Latini idiomatis e viridiario exercitationis Ioannis Ludovici Viuis excerpti et ab Horatio Tuscanella italicé 
interpretad. Nunc primüm in gratiam studiosorum omnium... - Venetiis: ex Officina Valgrifiana, 1570

[10], 293, [1] p . ; 85 
Signatura tipográfica: A-T8

Marca tipográfica en portada. Texto paralelo latín e italiano. - Iniciales grabadas

Citado en: CCBE S. XVI, V.- CCPB000028274-X.- OCLC73518406 
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C A T Á L O G O  DF. LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B I B L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

La obra conocida como Los 
Diálogos, del humanista 
español Juan Luis Vives, fue un 

auténtico bestseller en la segunda mitad del 
siglo XVI, superando en ventas a los Colloquia 

de Erasmo. La primera edición de la Exercitatio
o Diálogos fue publicada en Basilea en 1539 por el 

impresor Robert Winter. Durante los siglos XVI y XVII 
se hicieron numerosas impresiones, como la veneciana 

de 1570, con texto paralelo en italiano y latín y traducida 
por Orazio Toscanella, latinista florentino y traductor 

de numerosas obras. En portada, la marca tipográfica de 
Vinzenso Valgrisi (EDIT U17 = Serpiente enroscada a un bastón 

con forma de tau, sostenido en el pie con dos manos).

La celebridad de su obra hay que buscarla probablemente 
en su contenido pedagógico, tratado desde una perspectiva 
renovadora y humanística alejada del catolicismo ortodoxo. De 
igual modo que en De institutione feminae chistianae, propugna 
para la mujer el derecho a la educación: "la mayor parte de los 
vicios de las mujeres de este siglo y los venideros tienen su 
origen en la falta de cultura". Igualmente, señala con respecto a 
los escolares": “elpremio del estudio no es el dinero ni la posición, 
sino la cultura del espíritu".

Edición rara, por la escasez de ejemplares. En España 
se ha localizado un ejemplar en la Biblioteca Nacional, 
dos en bibliotecas alemanas y otros dos en bibliotecas 
norteamericanas.

F L O R E S

I T A L I C I ,  A C  L A T IN I
I D I O M A T I S ,

É' Viridario Exercitationis 
I o a n n i s  l v d o v i c i  

Viuis excerpti,
E T  >AB H 0 T\yíTIO  T V S C j í ^ E L L ^ í  

Italicé interpretati.

Nunc primüm in gratiam fludioforum omnium: 
íed precipuo Exterarum Nationum, 

imprcfsij&in lucemcditi.

C V M  P R I V I L E G I O .

C J >

Venetijs, ex OffícinaValgrifiana 
m d l  x x.
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Giovanni Boccaccio, 1313 -1375
II Decameron di Messer Giovanni Boccacci cittadino florentino : ricorretto in Roma et emendato secondo l’ordine 
del sacro Conc. di Trento et riscontrato in Firenze con testi antichi & alia sua vera lezione ridotto da’ depurad 
di loro Alt. Ser. - Nuovamente Stampato... - In Fiorenza : nella stamperia di i Giunti, 1573. (In Fiorenza: nella 
stamperia di Filippo & Iacopo Giunti, e’ fratelli, 1573)

[32], 578 p. 549
Signatura tipográfica: *-****4, a-z8, Aa-Nn8, O02.

Portada con retrato xilográfico de Boccaccio.- Nombres de los impresores entre paréntesis tomados del colofón en h. 292r. 
Existe otra edición con variantes dónde el retrato de Boccaccio que aparece en portada es sustituido por la marca tipográfica 
de los Giunti. -  Encuadernada con la misma obra: “Annotationi et discorsi sopra alcuni luoghi del Decameron di M. Giovanni 
Boccacci; fatte dalli m oltofatte dalli molto magnifici Sig. Deputati... sopra la correttione di esso Boccaccio, stampato l’anno 
MDLXXIII., 1 5 Y4 . - Retratos xilografiados de Boccaccio y la Reina Juana.- Iniciales grabadas.

Annotationi et discorsi sopra alcuni luoghi del Decameron di M. Giovanni Boccacci; fatte dalli molto fatte dalli 
molto magnifici Sig. Deputati... sopra la correttione di esso Boccaccio, stampato l’anno MDLXXIII, 1574 .- In Fio­
renza: nella stamperia de i Giunti, 1574, (1573)40], 142, [16] p.; 49

Signatura tipográfica : *4, Aa-Dd4, A-S4, T8.

En colofón:”año 1573.- Texto con reclamos e iniciales grabadas.

Citado en: CCPB000002957-2. - CCPB000699441-5. - IT\ICCU\TOoE\oi2022. - IT\ICCU\CNCE\ooi949 

BHR/A-029-325 (1/2)

20
Nuevos

CATÁLOGO DE LAS NUEVAS AD Q U ISICIO N ES EN LA BIBLIO TECA DEL H OSPITAL REAL

L!
a influencia de las tesis luteranas en la 
Europa de la contrarreforma fue una de 

«las causas que empujó a la inquisición 
romana y a la Congregación del Santo Oficio a ser 

especialmente severos con los novellieri italianos.

Boccaccio, junto con otros autores del Quinientos, como 
Straparola, Bandello o Parabosco, será la diana dónde los 

censores italianos apuntarán con más precisión a la hora 
de corregir y suprimir aspectos referentes al ámbito de la 

moralidad y de la fe.

En el caso de Boccaccio, su obra, el Decameron, apareció ya en 
el Index librorum prohibitorum, promulgado por el Papa Paolo 
IV, en 1559. Con la publicación del índice tridentino, aparecido 
por primera vez en 1564, se distingue entre libros prohibidos y 
libros que debían someterse a expurgo: "Libri quorum principale 
argumentum bonum est, in quibus tamen obiteraliqua infería 
sunt, quae ad haeresim, seu impietatem, divinationem, seu 
superstitionem, spectant, a Catholicis Theologis, Inquisitionis 
generalis auctoritate, expurgati, concedí possunt" (cfr. Index 
Librorum Prohibitorum cum regulis confectis per Patres á 
Tridentina Synodo delectos,.., 1564). Basándose en el punto 
anterior y en el índice tridentino, se lleva a cabo la primera 
censura de la obra, encargada a un grupo de expertos 
florentinos, pertenecientes a la Academia, los llamados 

"Deputati".

D E C A M E R O N
Di M esser

G i o v a n n i  B o c c a c c i
Cittadino Florentino.

Ricorretto in Roma.et Emendato fecondo 
l’ordine del Sacro Conc. di Trento,

E t rijeontrato in Firenze con Tefli ̂ Antichi &  alia'fuá 
y era lezione ridotto Ja! ‘Deputati di ¡oro ^Alt.Ser. 

N v o v  á m e n t e  S t a m p a t o .

• Con Vmiltgij t í  Srnmo Pomcfia.dtUcMaPadidtl Rr Chrjfl'utiífim, o*
Re CatlclicO'dclli Smmjíimi Gr.m Duca o -  Principe di Tofi.uu 

dtll'\ll,ct Ecc.S.Dkm í¿ Frmmijf/iahriSigH,ct '

¿ / /  1/

I N  F I O R E N Z A  
Nella. Stamperia. de 1 Giunti 

M D L X X I I I .

1 1
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^  I c O M I N C I A  L A j

P R I M A  G I O R N A T A  D E L  
Decameron,

M E L L A  Q V A L E  D O P O  L A  D I M O S T R A -
T I O N E  F A T T  A D A L L ’ A V T O R E ,  P E R C H E  

cagioneauucniííedidouerfi quelleperfone,che 
appreffo fi moftrano,ragunare a ragionarc 

iníieme,fotto il reggiméto di Pampi- 
nea íi ragiona di c|ucllo,che piu 

aggrada a ciafclieduno.

3&Jc5K§2h:S8

V  a  n t  v  h  q v e  Volte Gratiofijfmc 
D om e mecopenfando riguardo quin­
to y  01 naturalmente tutte fíete pieto- 
fe , u n te  conofco, che la prefente opera 
al voftro indicio hauragraue, &  no-  
iofo principio,fi come é la dolorofa r¡- 
cordatione della peñifera m ortaliu  
trapaffata,vniuerfalmente a ciafctmo, 
che quella vide,o altramenti conobbe, 
dannofa, la quale ejfa porta nella pía 
fronte. Ma non voglio per ció, che que 

ñ o  di piu auanti leggcre v i  jpauenti,quafi fem pretra fo ]p iri,& tra le  
lagrime leggendo dobbiate trapaffare. Queño borrido cominciamen- 
to v i  fa n ó n  altramenti, che a' camnúnanti y  na montagna ajpra, &  
erta,preffo allaqualcyn bcllijfimo piano,& diletteuole fia  ripoJlo;il- 
quale tanto piu viene lor piaceuole, quanto maggiore é ñata del fali- 
re, &  dello fmontare la grau ezga. Htficom e la eñremita delta alle- 
grczga il dolore occupa, cofi le miferie dafoprauegnente letitia fon»

a termiiMte.

Nuevos
C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B IB L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

Entre estos Deputati tiene un 
papel decisivo el filólogo Vincenzo 

Borghini, que intentó salvar la obra 
centrándose en los aspectos filológicos, 

retóricos y culturales. Borghini, procuró 
mantener la estructura del texto y, sobre todo, 

el mensaje del autor, quitando palabras de modo 
contenido y equilibrado y mudando aquellos pasajes 

donde el estamento religioso no salía bien parado.

El resultado de estas correcciones fue la publicación en el 
año 1573 de la obra y, un año más tarde, de las Annotationi 

et discorsi sopra alcuni luoghi del decameron ... fatte dalli 
... Sig. Deputati ... sopra a la correttione di esso Boccaccio, 

stampato l'anno MDLXXIII.

La censura del Decameron de los Diputados, no le pareció 
lo suficientemente estricta a la Iglesia de Roma, en cuanto 
aspectos morales se refiere, y en menos de diez años de 
la edición de 1573, aparece la segunda censura del texto 
boccacciano a cargo de Leonardo Salviati: il Decameron 
di messer Giouanni Boccacci, cittadin fiorentino, di nuouo 
ristampato, e riscontrato in Firenze con testi antichi, & alia 
sua vera lezione ridotto dal caualier Lionardo Saluiati (1582)

a n n o t a t i o n i
e t  d i s c o r s i

S O P R A  A L C V N I  L V O G H I  
Del Decameron,

D i  M . G i o v a n n i  B o c c a c c i ;

Fatte dalli molto Magnifici Sig. Deputati 
da loro Altezze SereniíUmo,

Sofra U correttione di effo 'Boccaccio, jlam^ato 
l'^Anm ¿tí Z> L X  X 111.

C o n  L i c e n t i a , e t  P r i v i l e g i o .

IN F I O R E N Z A
NelkLStamperia_.de i Giunti 

M D L X X I I I I .
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Francisco, Lucas
Arte de escrevir de Francisco Lucas vezino de Sevilla residente en corte de su Magestad dividida en quatio paites y dirigida 
ala S.C.R.M. del Rey don Phelippe II nuestro señor. -  En Madrid: en casa de Alonso Gómez, 1577.

94 h .; 49
Signatura tipográfica: *[4, 64, A-Z4

Portada con escudo real xilográfico. - Cuadros y tablas xilográficas intercaladas en el texto, Iniciales grabadas. - Letra redon­
da y cursiva.

Citado en: Palau 143326.-Perez Pastor 114.- CCPB000016068-7 

BHR/A-011-485

21
Nuevos

C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B IB L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

Francisco Lucas es el maestro 
escribano más internacional y 
de mayor transcendencia en 

la historia de la caligrafía impresa española. 
Los primeros manuales de escritura impresos 

nacieron en Italia en los primeros años del siglo 
XVI, proponiendo el uso de la letra cancilleresca, más 

tarde llamada cursiva. Los españoles Juan de íciar (Arte 
subtílissima) y Pedro de Madariaga (Honra de Escriuanos), 

se hacen eco de la pauta italiana aunque se apartan de 
ella proponiendo nuevos tipos de letra. Superado el modelo 

italiano, la primera obra de Lucas "instrucción muy prouechosa 
para aprender a escriuir", fue publicada en 1571, donde justifica 
la necesidad de su obra debido al pésimo sistema de enseñanza 

que había observado en las escuelas, proponiendo cuatro tipos 
de letras, redondilla, bastarda, grifo y antigua. Define por primera 
vez la letra bastarda y enseña su trazado.

Con tan solo seis años de diferencia aparece en Madrid esta 
primera edición del Arte de escreuir, el mejor tratado de escritura 
del siglo XVI, donde además de defender el uso de reglas desde 
el principio del proceso de escritura, hay un cambio estructural 
de la obra con respecto a la Instrucción. La obra se divide en 
cuatro partes: la primera dedicada a cuestiones generales y a 
la letra bastarda; la segunda a la letra redondilla; la tercera a 
las letras de grifo y antigua; la última sobre las letras latinas 
y la enseñanza para escribir liberal. Al final de cada una de 

las cuatro partes, se incluyen una serie de láminas a modo 
de ejemplo, que suman en total cuarenta y dos, siendo 

las láminas nuevas dieciocho. La presente edición de 
1577 cuenta con numerosos errores de paginación, 

que a veces han sido corregidos sobre la marcha, 
pero no ocurre lo mismo con la signaturización 

de los cuadernillos.

D E  E S C R E V I R  D ' E
F R A N C I S C O  L V C A S. 

vezinodeSeuilla,rcíidcnteen co.ncd« Cü’Mageftac^
Diuidida en cjuatro partes,

D l ' Z I C  I D  U L  >A S. C. X. M.  
Del Rey don Phelippe. H.

ISlueffro Señor.

C O N  P R I V I j L E G I  O.
£  N  M  kA - D  R  /

Encaftde ^yilonfo tymet^Imprejfer aejn Magejtad.i 5 7 7



A R T E  DE
letra qfe qrra ejcreuirprocurado trazar los ímodo q no quede 
largos ni curcos,y luegoJe adelgazara en fijlayopor la parce con 
trartd deli canil modcradaméte quito parezca lajlarpara de- 
.yare!corce amorofo,y no tallado q apocas letrasfegajle. Tejía 
do ajñ Je cortara ¡esputos poniedo el cuchillo para ello cafí dere~ 
ello, y de manera q quadofe acate de cortarVéga a quedar dere­
cho deltodofolrc loqfe cortare. 81 cortarlos tegopor mejor qfe.-t 
fobre vn canon o otraqualquier coft,qfcbrela)>na,y qudndoJe 
cortare ejl'c el calo }¡a pluma hazja los pechos,y no el corte como 
algunos haz} .El cortarlospuedefer enrvna de tres maneras. L a  
yna qdado elpuco Ha mano yzsjuierdamas largo qeldla ctrecha 
'La otra quedado mas corto,y la otra quedado ambos putos igifa 
les,y todo eflo fe  ha de enfeder teniendo la pluma como quadofe 
eferiue . SI apurar qualdejlas tresfuertes de corte fea mejor, 
tiene tato q dezjr(mayorméte por las diferencias q ay de tomar 
y traer lapluma'jqpara muchosfertapefadoy enftdoJo,pueJloqf 
csyerdad,q el cortar los putos igualej puede fer  mas acomodado 
paratodos.feroelcojejo mejorq enejíopuede darfe esJjuarlos 
todos ,y")far aql enq fe  hallare masprouechoy comodidad. Tejle 
tengo yo por muy büe auifo,porq no)>Íedo la pojlura jla  mano no 
Jé fue de dar regla mas cierta. Tcoeflo daré f n  aejla primera pai­
te enla qual aunq algunos quiera poner algunasfaltas y  obje Bio 
nes no mepodra negar no auer fidoyo el primero qhapuejlo en 
arte y razj todas las letras,y el q le sha dado mas luziday her- 
mofa forma. 7~pcrq la experiencia hara cierto lo q digo,no quie­
ro alargar me enejlo ,fno dar le fn eo  poner algunas materias 
de/laletraparaqjeyea enellas el exeplo de todo lo qfeha trata- 
doylo mefmo haré en todas las mas letras qfe trata enejle libro.

‘B A S T A R D A .

ív :. ¡  T fi ■ícri’f 'e e

m u ü O j j p p p w q n  

r if ^ s 'l t i in r x T c -

wv/y / <j z.-v*
' fn ih  tlucas mccscrc
hia m madriúñOi >70

Nuevos
C A T Á L O G O  D E  L AS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B IB L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R EA L

Según Martínez Pereíra, "la presentación 
en la imprenta de este tipo de libros 

requiere un trabajo previo de colaboración 
entre el maestro de escritura y el grabador" y en 

este caso parece ser que no lo hubo.

La primera edición del Arte de escriuir da la impresión 
de una obra casi improvisada con respecto a la 

distribución del material, y es probable que Lucas trabajara 
en las tablas con la impresión ya comenzada. No obstante, 

este tipo de manuales de escritura, y en particular la obra de 
Francisco Lucas, destaca por su valor artístico, social, histórico 

y lingüístico.
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Aristóteles, 384 a.C. - 322 a.C.
H0 IKONAPIZTOTEAOYS NIKOMAXEIHN BIBAIA AEKA = Aristotelis De moribus ad Nicomachum Libri decem cum va- 
riis lectionibus recens adiectis. - Colonia Agrippinae: apud Petrum Horst, 1574

[8], 154 [i.e.163] h.; 8o- 
Signatura tipográfica: A8, a-x8, y5-

Título paralelo griego latín. - Portada con marca tipográfica. - Preliminares en latín, resto del texto en griego. - Las últimas 
hojas sin numerar también en latín.- En preliminares: “Fragmenta ethica pythagoreorum quorundam .- Iniciales grabadas 
Error de foliación, de la h. 161 pasa a la h. 153

BHR/A-029-322

22
Nuevos

C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B I B L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

L a obra de ética de Aristóteles, como 
todas sus obras de filosofía, física, 
naturaleza, zoología, gozaron de 

gran importancia tanto en la época helenística 
como romana. Y hay multitud de estudios y de 

estudiosos sobre la obra completa de Aristóteles. Ya 
en la Edad Media se realizan las grandes traducciones 

del griego al latín, y avanzando el Renacimiento, durante 
todo el siglo XVI, se hacen nuevas ediciones latinas de 

todos sus textos. La obra que ha adquirido la Biblioteca 
Universitaria de Granada, Ética a Nicómaco, es un ejemplo de 

esas traducciones y de esas ediciones. Esta obra dejó profunda 
huella en todos los autores del siglo XVI. Si bien la primera 

edición impresa traducida la realizó Leonardo Bruñí, ésta que 
presentamos realizada en Colonia por Horst es una de las que 
siguieron durante todo el XVI.

H0IKON
A P I  T O T E  A O Y 2

N l K O M A X E I í í N  B l B AI  A 
A E  K A.

A R I S T O T  E L I S  D E  M O R I B V S  
ad Nicomachum Libri decem.

Cum rarijs leftionibus reccns adicfti».

C O L O N I A E  A G R I P P I N A E ,  
Apud Petrum Horft.

■Armo i 5 7 4»



80

Palmerín de Oliva
Palmerin de Oliua: libro del famoso cauallero Palmerin de Oliua que por el mundo grandes hechos en armas hizo sin saber 
cuyo hijo fuesse. - Agora nueuamente impresso. - En Toledo: en casa de Pedro López de Haro, 1580. - CLXXiiijI h.; Fol

Signatura tipográfica: A-Z8

Escudo xilográfico en portada, representando a un caballero con sus dos escuderos. - Error de foliación en h. XLiiij por XLij, 
h. LIIII por LI, y h. XCIX por XCViij . - Letra gótica y texto a dos columnas con iniciales grabadas y colofón.

Citado en: Pérez Pastor. Toledo, 357. - CCPB000019652-5. - Eisenberg. Libros de Caballerías, 1883 

BHR/Caja IMP-4-044

2 3

Nuevos
C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  L A  B I B L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

E:
1 sta novela de caballería, 
perteneciente al ciclo de los 

.palmerines, es uno de los 
libros con más reediciones durante el siglo 

XVI, desde la edición príncipe en 1511, hasta la 
última edición conocida en 1581.

La materia caballeresca se convertirá en uno de los 
géneros que alimentará la industria hispánica editorial 

a lo largo del siglo XVI.
Esta edición toledana cumple las características externas 

de este tipo de libros: el tamaño folio, la calidad de la 
impresión, que en este caso es menor que la de las ediciones 

de la primera mitad del siglo, sin duda alguna para abaratar 
costos.

La portada de esta edición es peculiar: se trata de una 
representación heráldica parcialmente mutilada, ya que se 
mantiene el yelmo junto a la figura de un caballero en lo alto 
del mismo, pero el lugar que había de ocupar el escudo de 
armas ha sido utilizado para imprimir un pequeño grabado 
que representa un caballero jinete sobre caballo en posición de 
corveta acompañado por dos escuderos. Así, la orla tiene un 
papel secundario en la portada caballeresca: posee la finalidad 
de enmarcar y resaltar el grabado caballeresco y el título de la 
obra.

Palmerin de •.

S-l? Libro del famofo cauallero Palmerin de OUu.
que por el mundo grandes hechos en armas hizo, fin faber cuyo 

hijo fucile: Agora nueuamente imprcíTo,
•t. .c  .• --n

Eñ Toledo: En cafa de Pedro LopczdeHaro. Añodc.M* D. LXXX*

El éxito de esta literatura caballeresca traspasó las fronteras Como dato curioso, hay que comentar que en la 
de España. En Italia se imprimieron en castellano, por Biblioteca del último Duque de Urbino Francesco 
tipógrafos italianos, numerosas obras, aparte del Amadís María della Rovere, cuyos fondos pasaron a la 

de Gaula, Palmerín de Oliva fue impreso en Venecia dos Biblioteca de la Universidad de la Sapienza de 
veces, en 1526 y 1534. Roma en 1667, había un gran número de libros de

caballería, muchos de ellos incunables. Estos libros 
fueron vendidos por la propia Biblioteca al Marqués 
de Salamanca. En la actualidad algunos de ellos se 
encuentran en la Biblioteca Nacional de Madrid
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Homero
MHPOYIAAOI A. E. Z.=Homeri Iliados liberprimus, secundus, tertius[-nonus] cum interpretatione latina. - Ingolstadii: ex 
Officina Typographica Adam Sartorii, 1594-1597

iv.([2], 149 p . ; [2], 84, [2] p.;[2], 131 (i.e. i32)p.; 85 
Signatura tipográfica: A-I8, K4 ; A-E8, F4 ; A-H8, I4

Tres tomos en un volumen- Cada una de las partes con portada, marca tipográfica y paginación propias. El tomo segundo 
corresponde a los libros Quartus, Quintus, Sextus. Impresos en 1594; el tomo tercero corresponde a los libros “Septimus, 
Octavus, Nonus”, impreso en 1595. - Iniciales y frisos grabados. - Texto paralelo griego-latín, excepto los libros “Quartus- 
Sextus”, que están escritos en griego.

BHR/A-029-322 (1/3)
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Nuevos

C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  L A  B I B L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

E n la actualidad somos 
conscientes de la enorme 
influencia de Homero en la 

cultura universal y en particular en la literatura 
y las humanidades, pero no siempre ha sido 

así. Durante siglos, la poesía de Homero se perdió 
en Europa occidental, a pesar de que el nombre de 

Homero era el modelo de poeta inspirado.
Sin embargo, su reconocimiento no tuvo lugar hasta que 

Petrarca, el padre del humanismo renacentista, dirigió su 
atención hacia su obra. Fue Italia el primer país que publicó, 

estudió y tradujo la obra de Homero; de hecho La editio 
princeps apareció en Florencia en 1488. De las dieciocho 

ediciones existentes del periodo incunable, doce son italianas, 
solo dos francesas, tres de Alemania y una de Suiza.

En esta edición alemana de finales del quinientos, están 
compendiados los 24 cantos de la Iliada, donde se describe la 
cólera de Aquiles y las escenas de la guerra de Troya bajo el título 
Homeri Iliados líber primus-nonus". Es un volumen facticio 
que recoge los tres tomos de la obra, cada uno de ellos con 
portadas y paginación propias. Los libros primero, segundo y 
tercero están impresos por el tipógráfo alemán Adam Sartorius 
(1597), con texto paralelo en griego y en latín. Solo los 
libros referentes al tomo cuarto, quinto y sexto (1594), que 
aparecen en portada con el título paralelo en griego y en 
latín: OMHPOY IAIAAOZ A.E.Z= HOMERI ILIADOS LIBER..., 
están íntegramente escritos en griego.

La obra en su totalidad fue impresa, entre los años 
1594 y 1597, en la ciudad bávara de Ingolstadt, por 

David y Adam Sartorius, con una marca tipográfica 
común: "mujer enmarcada en un globo, con el 

lema "Sapiens Dominabitur Astris" ("El que 
sabe será dominado por los astros").

h o m e r iI L I A D O S
LI BER PRIMVS,  SE-

C V N D V S ,  T E R T I V S .

i n g o l s t a d i i

Ex Officina Typographica
AdamiSartorij.

Olí. v . XCVII.
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Tommaso Garzoni, 1549-1589
El Theatro de ingenios y sinagoga de ignorantes de Thomas Garlón en que el muy curioso hallara muchas cosas conforme a 
su gusto, y el predicador materias comunes para su menester /compuesto en español por F. Iayme Rebullosa .... - En Barce­
lona: en la Emprenta de Iayme Cendrat, 1600

[16], 419- [13] P-; 89
Signatura tipográfica: []8, A-Z8, Aa-Dd8

Texto a línea tirada con anotaciones marginales. - Colofón . - Encuadernación en piel con cantos dorados

Citado en: CCBE S.XVI,G,433 . - CCPB000011110-4 

BHR/A-002-472

25
Nuevos

C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B IB L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

T ommaso Garzoni, canónigo 
lateranense y erudito italiano de 
finales del seiscientos destaca, 

sobre todo, por su afán clasificatorio y por su 
técnica de "reescritura enciclopédica", más propia 

de autores como Antón Francesco Doni, que de un 
canónigo.

En tan solo seis años, entre el 1583 y 1589 publicó la mayoría 
de sus obras. En 1583 aparecen en Venecia sus dos primeras 

obras II teatro de' vari e diversi cervelli mondani e il Colloquio, 
ovvero Dialogo del giudicio particolare dell'anima. En 1585 

publica dos ediciones del II teatro de' vari e diversi cervelli 
mondani y la primera edición de la Piazza universale, su obra 
más conocida. Un año más tarde, también en Venecia aparece 
L'Hospidale de' pazzi incurabili. Casi al final de su corta vida, 
(1589) publica La Sinagoga de gl'ignoranti,donde se aparta de la 
taxonomía y predomina más lo personal, con un tinte moralizante.

La fortuna de sus obras en Europa fue enorme, ya que la mayoría 
fueron traducidas al alemán, latín, francés y al castellano. 
Concretamente la Plaza vniuersal de todas ciencias y artes, fue 
traducida y adaptada al castellano por Cristóbal Vázquez de 
Figueroa y publicada en Madrid por Luis Sánchez en 1615.
La importante colección de obras de Garzoni que posee la 
Biblioteca universitaria, se ha completado con esta edición de 
El teatro de ingenios y Sinagoga de Ignorantes, traducida al 
español por Jaime Rebullosa, y publicada en Barcelona en 

1600. En la primera parte ofrece un teatro de los caracteres 
humanos, mientras que en la Sinagoga se presenta 

como un recinto donde se congregan los ignorantes. 
Esta última, estructurada en dieciséis discursos, 

donde se trata de las causas y consecuencias 
de ignorancia y de las características de los 

ignorantes.

EL T HE ATRO

d e  i n g e n i o s
Y S I N A G O G A  D E

Ignorantes3de Thom as 
Garcon:

Encjuc el muy curiojo hallara muchas ccfas confor- 
meafugttjlos y elpredicador materias co~ 

muñes para fu  mcnrJier.

P V E S T O  E N  E S P A Ñ O L  P O f t  
F. Iayme RebuIIofa, Prior de Predicadores 

de la Ciudad de Balaguer.
D I R I G I D O  ^  D O  N  I  V  S E  P E  H E  

JültrMl Confejo dt fu M age fiad Regente la Real Can- 
ciücria enel Principado de CatbAuña.y Conda» 

dos de RojfeUon y Cerdaña.

t r O r t *

C O N  L I C E N C I A  Y  P R I V I L E G I O ,

En Barcelona,cn la Emprenta de Iayme Cendrat,

A ño. M. D C.



Johannes Rhenanus, 1528-1589

8 6

Solis e puteo emergentis siue Dissertationis chymiatechnicae liber secundus : bin quo non modo magni lapidis philosophici 
materia, sed etiam intricatissimus solutionis modus... authore Ioanne Rhenano, medico. - Francofurti: impensis Antonii 
Hummii, 1615

3h [1] p . ; 49
Signatura tipográfica: a-d4

Iniciales y frisos grabados.- Encuadernación junto con: “Solis e puteo emergentis siue Dissertationis chymiatechnicae libri 
tres... Editio noua, priori correctior. Francofurti : apud Conradum Eifridum, 1623” y “Solis e puteo emergentis siue Disserta­
tionis chymiatechniae liber tertius... Francofurti : impensis Antonii Hummii, 1615”

Citado en: IT\ICCU\UFIE\ooo576.- OCLC503816318
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C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B IB L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R EA L

O
bra de referencia de Johann Rhenaus (1528- 
1589), discípulo de Johann Hartmann en 
Marburgo y fiel seguidor de sus teorías y de 

su interés en los aspectos prácticos de la química. "Solis e 
puteo emergentis" se reeditó hasta en seis ocasiones entre 

los años 1613 y 1676. Este segundo libro se dedica a la piedra 
filosofal. Tanto el segundo como el tercer libro, son la primera 

edición.

»+ T h e o r e m a t a
H o ru m  fiq u id cm  ad iu m em o ac c d io ru m  r fu m  ad  res q tn sü -
b ecacco m m o d arep o ílu m u s.

X X V  I í .
H x c d c  furn is dicta íuffici.int, íc q u itu rv a ^ c ja o d  c í l  locus

rem c h ym ic c c ra ílau d a m p ro x im c c o n tin c n s.
X X V I I I .

V a fo ra m  a liad  ¿gni ad m ou ctu r.a liu d  ign i n o n a d m o u cru r.XXIX.
Ig n i ad m ou cn d u m  v c l ex  vn a  aliqua certa  m ateria c í l  for-

m a ru m .vc lad a rlw 'triu m an ifid s c lc c b  fác lu m .
X X X .

V as  ex vna aliq u a  certa  m ateria f i f l u m ,  c í lq u o d e x n u l la  
a lia .q u a m e x  illa  ficri con uen it. H u iu fm o d ia liu d c ílv it r e -  
u m ,nim  cralc aliud.

xxxr.
V itre u m , q u o d  tan tu m  e x  v itro  c on flacu r.e íl p h iaU Si cir- 

c u u to riu m .

xxxir.
P faia la , c í l  vas v itre u m  ex 

v en tre in  m o d u m  íp h x r x  ro­
tu n d o  gracilem  canalein  in  
p ro ccritatem  em itrem . E iu s  
v fu s fre q u ero  in  fblucion ibus 
& c o a g u la tio n ib u s .

X X X I I I .  
C irc u la to n u m  c í l  v a sv i-  

treum  vbi in íu fu s Itq u o ra f-  
c en d en d o  &  d c ícen d en d o , 
q u afiin c rrc u lo ro ta tu r. V fu s 
e iu í in  fub tiliation ibu s &  cir- 

w cu la tio n ib u s poíicus eft. V a-  
% ria  h u ius gen eris vaíá á  variis 
jfingen iis íu n t c x c o g ita ta , ex  

q u o

C u r U IO T Z C H N ' I C A .  i j
qu o ru m  n um ero  d ú o  d u n taxat m agn i rao m en riíC Y fu sn o - 
bi\> p la ccn cP e lccan u s n im ir u m &  D y o ta .

X X X I V .
P e le o  ñ us c í l  vas c irc i I ito r iu m  á  fig u ra  Pelecan i p ec ios 

íu u m ro flro fo d ie n tis ,p u llo  q u e íu o s  rc íá rc ien tis  n un cupa- 
tu m , am pio ventre

Hcrm  etico fig iI lo o c c Iu d itu r ,& c a lo tia d m o S ! 
X X X V .

D yota eft vas circulatoriumáduabua auribus, vcl viro v-
rrumque brachium lateribus applicatum habente, di¿hnn.

H uius inferior pars c íl  inmodumcucúr­
bita:,cui impoütus cíl alembicus in fum­
ino canalcm, qui liquori infiindcndoin- 

| leruict, liabais 1 in loco aurem conueni- 
I em eduobus roílris incuruacis, S tin  cu- 

curbitam á capitello humorcm conden- 
fatum dcuchcntibuí.prarditum.

E íl

S O L I S  E P V  T E  O
E M E R G E N T IS :

Jitie

D I S S E R T  A T I  O N I S
C H Y M IO T E C H N IC jE,

L I B E R  S E C V N D V S .

In quo non modo mtgm LAPIDIS PHILOSOPHICI materU.federUm infrie*. 
tipimutfolutionii modm tu ob oculos povititr.nvcl modín rifm homines 

iflum conjpucre queant.
A V T  H O R. E

IO H A N N E  R H E N A N O ,M E D IC O .

F  R A N C O F  V R T I ,  

Impcníls Antonij Hummij. 
M. d c . x r .
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Giovanni Battista Manso, 1569-1645
Vita di Torquato Tasso scritta da Gio. Battista Manso... - In Venetia: appresso Euangelista Deuchino, 1621 

18], 372, [4] p. ;i29
Signatura tipográfica: a4, A-P12, Q6

El nombre del corrector Pietro Petracci figura al final del texto en hoja con signatura Q6v . - Ejemplar falto de la 2 últimas 
hojas . - Portada con retrato xilográfico de Torcuato Tasso. - Texto a línea tirada con apostillas marginales. - Iniciales graba­
das. - Anotación manuscrita: “Visto y reconoscido por Com-9n del S. Off3 déla Inquian., Alicante a 4 de Julio de 1646...”

Citado en: OCLC 2560113.- IT\ICCU\NAPE\oo4525

BHR/Caja IMP-4-053
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C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B IB L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

G iovann Battista Manso, noble 
napolitano, escritor, poeta 
y mecenas es conocido, 

sobre todo, por la amistad que mantuvo con 
Torcuato Tasso, a raíz de la cual escribió la obra 

de la Vita di Torquato Tasso, cuya primera edición 
apareció en Venecia en 1621.

Manso, mostró un gran interés en introducirse en el 
círculo literario napolitano para adueñarse, de alguna 

forma, de la figura y de la obra de Torquato Tasso, 
considerado como el "maestro de escritura" por parte de la 

generación de principios del siglo XVII italiana. La publicación 
de la biografía de Torquato Tasso, le proporcionó al napolitano 

su fama como escritor, contribuyendo de manera decisiva en la 
construcción de una verdadera mitografía tassiana. Aunque en 
Italia el número de ediciones fue considerable, en España, solo 
se ha localizado esta edición en la Biblioteca Nacional y en la 
Biblioteca de la Universidad de Valladolid.

V I T A  D I

T O R Q V A T O
T  i  S S O

Scritta

DA GIO. BATTISTA
Manió Napolitano

Sig. della Cittadi Bifaccio, c di Planea..

AJ Serenifs.Sig.Ducad’Vrb. 

F R A N C E S C O  M A R I A
Secondo, Duca Stflo.

Con Jicenzaj & Prinilegio.

|N  V E N E T I A ,  M D C  X X I .  

• ApprefTo Euangelifta Deuchino..

¡ t
f  -
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Miguel de Cervantes Saavedra, 1547-1616
Novelas exemplares de Miguel de Cervantes Saavedra.... - En Brusselas: por Huberto Antonio..., 1625 

[16], 608 p. ; 89
Signatura Tipográfica: á8, A-Z8, Aa-Pp8

Novela de la Gitanilla, p.1-80.—Novela del amante liberal, p. 80-142.—Novela de Riconete y Cortadillo, p. 142-188.—Novela 
de la española inglesa, p. 188-243.—Novela del licenciado Vidriera, p. 243-275.—Novela de la fuerca [sic] de la sangre, p. 
275-301—Novela del zeloso estremeño, p. 301-347.—Novela de la illustre fregona, p. 347-416.—Novela de las dos donzellas, 
p. 417-467.—Novela de la Señora Cornelia, p. 467-515.—Novela del casamiento engañoso, p. 515-532.—Novela y coloquio que 
passo entre Cipion y Bergara, perros del Hospital de la Resureccion..., p. 533-608

Citado en: CCPB000042441-2. - REBIUN9328481

BHR/Caja IMP-2-008
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C A T Á L O G O  D E  L AS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  L A  B I B L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R EA L

B
ajo el ambiguo nombre 
de Novelas ejemplares 
aparecieron este conjunto 

de textos escritas por Miguel de Cervantes 
entre 1590 y 1612. Las palabras que constituyen 

el propio título resultan contradictorias; novelas 
y ejemplares. Porque los ejemplos medievales 

incorporaban la moraleja, la enseñanza, la clave de 
lectura, pero en las novelas (y Cervantes fue el primero 

en hacerlo en lengua castellana) la escritura se vinculaba 
solo al gusto por la historia, al placer de la lectura, a la 

libertad del lector (ya no feudal) para interpretar el texto.

Se desplegaba así esta «mesa de trucos» en la que encontramos 
perros que conversan, nobles convertidos en ladrones, fregonas 
ilustres o locos que lo son porque dicen lo que todo el mundo 
sabe. Un verdadero juego de máscaras y metamorfosis que 
daban voz y letra a las otras transformaciones que se vivían 
en la España de comienzos del XVII, de las que Cervantes fue 
no solo testigo sino, como escritor, auténtico protagonista.

So  N O V E L A  D E L
y  de tal m anera eferiu io  el fam ofo Liccnci 
P 0 9 0 . que en  fus verfos durará la fam a d éla 
ciofa  m ientras lo s figlos d uraren. Oluidauafe 
de d ez ir .co m o la  enam orada m efonerad elcu 
á la ju íllc ia  n o  fer  verdad lo  del hurto de An< 
el G itan o , y  c o n id io  fu am or, y fu cu lp a , 3* r  
n o rcfp o n d io  pena alguna, por que en  la  & 
del h allazgo  de los drfpofados fe en terró  la 
ganga, y refu ciló  la c lem en cia .

N O V E L A  D E ®
A M A N T E  L I B E R A L ,

O Lam entab les n iyn asd e la defdichadajS c -̂ 
-o f ia , i  penas en jutas de la fangredc«i{ r ¡ ‘ 
ilro s r a le r o ío s .y  m al afortunados 
fores, G com o carccey s de lentido 

uierades aora en  eíla  foledad, donde citan 
dieram os lam entar ¡untas nueftras defgri 
qu izá el auer hallado com pañía en  ellas 
n neftro  torm en to . E íla  efperan fa  ospu 
quedado m al derribados to rreo n es, que otr. 
(aunque n o  pararan juila defenfa, co m o  la  en 
os d errib aro n ) ospodeys ver lcuantados. Mi 
d efd ich ad o , que b ien  p o d rí efperar en  la 
b le e ltre c h e z a , en  que m e h a llo ?  aunque 
a l edado en  que cllaua antes deíle en que me 
T a l es m i defdicha, que en la libertad  ruy "  
tu c a , y e n  e l  cau tiu crion i la  ten go n i la

2
>5 puede 11H ”, ...

VCC, I

II la mifti

ruy fin n i

A M A N T E  L IB E R A L .- Se
Ellas razones dezia vn cautiuo C hria ílan o , m i­

rando defde r n  rccucfto  las m ural las derribadas de 
la ya perdida N icofia:y  a ífi hablaua con  elias.y  ha- 
zia com paración de fus m iferias k las fuyas, com o 
fi ellas fre ra n  capazcs de entend erle , (  propia 
condicion d e aflig id o s, que licuados de fusim a» 
¡inaciones h a z e n , y d izen  cofas agen3S de toda 
■azon, y buen difeu rfo )  E n e fto  falio  de r n  panel-
ion,6 tienda,dequatro que eftauan en  aquella cam ­
piña, pueftas, r n  T u rco  m ancebo de muy buena 
difpoíicion, y  gallardía ,y  llegan d ofeal C riftiano  
ledixo: Apodaría yo Ricard o «m igo , que te traen  
“  elloslugares tuscontinuos pensam ientos. Si 

:n refpondio R icard o (que elle era e l n om bre 
del cautiuo)mas que apiouecha.fi en  ninguna par- 
teid oro y  h allo treg u a ,  ni d efean fo en  ellos: a n -  
“ « me los han acrecentado cílas ruynas, que defde 

jni fe defeubren. Por las  de N icofia d irás, d iso  
:l Turco. Pues por quales quieres que diga.repitio
licardo, fino  ay o tras,que á los o jos por aqui fe o .

— »u¡-------- j . i ------- • . ----------- ( l ic ó e lTtrezcan? bien  ten d rás que lio  rar.rep licó  e l T u rco , 
ecn elTas contem placiones en tras. Porque los que 
leron aura dos años á eíla  nom brada.y rica  illa  de 
Chipre en fu tranquilidad,y fofliego , gozando fus 
loradores en e lla  de todo aquello que la fecilidad 
inouna puede con ceder á los hom bres,  y  aora I01 

o co n tem p la , 6  deilerrados d ella , c c n  ella 
itiuos, y m ife ra b les ,c o m o  podrá d ex a rd en o  

lo lerfed cfucalam id ad ,yd efuenruraí Pero d es-;- 
^o s ellas co fas , pues no  llauan rem edio, y  T en ca- 

losá las tuyas, que qniero  ver fi le  tienen.y aili te 
ruego por lo  que dcues á la  buena voluntad,que t e  
■* m ollrado.y por lo q u e  tc o b lig a e llc r c n u á b o s  
"viia niilm a patria ; y aucrnos criado cn n tic ilra  

F  n iñez

cfw. c:

N O V E L A S
E X E M P L A R E S

D E  M I G V E L  D E
- N

Ceruantes Saauedra.

«1

D I R I G I D O  A  D O n  P  EDT^G 
Fernandez de C a jiro, Conde de Lentos* 

de lAndrade, y  dt Villalua, &c.

La Gitanilla.
E l Amante Liberal. 
Rinconetey Cortadillo, 
La Efpañolalnglefa.
Et Licenciado Vidriera. 
La fuerca de la fangre.

El zelofo eflrétheñd.
La ílluftre Fregona.
Las dos Donzellas.
La Señora Cornelia.
El cafamiento engañólo* 
La de los Perros»

qí? ye,

(~ Hospital 
Real

;
E N  B R V S S E L Á S ;

For Huberto Antonio!, ImpreíTorjurado al 
Aguila de oro, cerca de Palacio*

Año de

v.-.
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Historia de los trabajos de Persiles y  Sigismunda escrita por Miguel de Cervantes Saavedra. Nuevamente corregida y 
enmendada en esta ultima impression. - Barcelona: por Juan Nadal...: se hallará en su casa..., 1760

[8], 328, [5] p. ; 4o-
Signatura tipográfica: *[4, A-V8, X7

Texto a dos columnas. - Pergamino

Citado en: CCPB000442222-8. - REBIUN5602701

BHR/A-029-324
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C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B I B L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

L os trabajos de Persiles y 
Sigismunda, fue la última obra 
que escribió Cervantes. En 

1616 se da licencia de impresión a favor de su 
viuda, D.a Catalina de Salazar y Vozmediano, y 

en 1617 aparece la obra impresa en Madrid por el 
impresor Juan de la Cuesta y a costa del librero Juan 

de Villarroel.
Entre 1617 y 1620, hay al menos diez ediciones de la 

obra, no solo en España, sino también en Lisboa, París, y 
Bruselas. La notoriedad de la obra es innegable, y viene 

avalado por la fortuna que tuvo El Quyote y el resto de sus 
obras. Pero nada tiene que ver, su obra cumbre, con la Historia 

del Persiles y Segismunda, novela de aventuras o bizantina, 
donde Cervantes se atiene a la práctica de la literatura clásica, 
partiendo de un modelo narrativo ya recogido en las preceptivas 
literarias neoaristotélicas renacentistas

/

HIS TO R IA
D E  L O S

T R A B A J O S

PERSILES,
SIGISMUNDA.

E S C R I T A  
POR MIGUEL BE C ER VA N TES

S A A V E D R A .

N u e vam e n te  co rreg id a  ¿ y  enm endada en 
efta ultima Impreffion.

C O N  L I C E N C I A :
B a r c e l o n a :  Por J u a n  N a d a l  Impreflor ,  Año • 1 7 6 0 .

J e  h a l la r á  en  f u  C a fa , d  l a  c a l l e  d e  l a  C anuda»

'I
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Fernando Pizarro y Orellana
Varones ilustres del nuevo mundo : descubridores, conquistadores y pacificadores d e l... imperio de las Indias Occidentales: 
sus vidas, virtud, valor, hazañas y claros blasones ... : con un discurso legal de la obligación que tienen los reyes a premiar los 
servicios de sus vasallos ... escrive Don Fernando Pizarro y Orellana... ; lleva seis Índices .... - En Madrid: por Diego Diaz de 
la Carrera : a costa de Pedro Coello..., 1639

[36], 427, 72, [32] p. ; Fol.
Signatura tipográfica: *[10, *[*[2, *f*f6, A-Z6, Aa-Mm6, Nn4, a-f6, A-B6, C4

Anteportada.- Texto a dos columnas con apostillas.- Encuadernación en Pergamino.- Contiene: Vida del almirante Don 
Cristoval Colon—Vida del Capitan Alonso de Ojeda—Vida de Fernán Cortes—Vida del marqves Don Francisco Pizarro— 
Vida de Ivan Pizarro—Vida del mariscal Don Diego de Almagro—Vida de Hernando Pizarro—Vida de Gonzalo Pizarro— 
Vida del maestre de campo Diego Garcia de Paredes—Discvrso legal y politico.

Citado en: Palau, 227687. - Moreno Garbayo. Madrid, 1993. - Palau, 227687. - Salva, 3381

BHR/A-028-434
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C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B I B L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

F

'ernando Pizarro y Orellana, 
nació en Extremadura, cuna 
de las familias de esos varones 

ilustres que retrata en su obra. Fue profesor 
de Derecho, Caballero de la orden de Calatrava 

y llegó a ser ministro del Consejo de Castilla 
por Felipe IV. De entre sus escasas obras, destaca 

esta edición de Varones ilustres del nuevo mundo, 
descubridores, conquistadores y pacificadores..., impresa 

en Madrid en 1639 por Diego Díaz de la Carrera. Por 
sus características (copiosos índices, notas marginales...), 

podríamos afirmar que este producto editorial parece estar 
destinado a un público con cierta capacidad adquisitiva y 

con cierto nivel sociocultural.

La obra relata de forma cronológica las gestas y perfiles de nueve 
personajes ilustres, desde Colón hasta García de Paredes, esto 
es, hechos que van desde el descubrimiento de América hasta el 
funcionamiento administrativo de los virreinatos, deteniéndose 
en la saga de los Pizarras, en la que el autor se involucra de lleno.

Cada uno de los capítulos en los que se divide la obra va 
acompañado de una "observación", que se completa con 
abundantes notas marginales que aseguran o consolidan la 
erudición de su autor.
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Gabriel Rodríguez Escabias
Exortacion al herege que puso en la ciudad de Granada Iueues Santo en la noche cinco de Abril del año de mil y seiscientos 
y quarenta un papel contra nuestra santa fé católica ... por ... Gabriel Rodriguez de Escabias, comissario del Santo Oficio y 
beneficiado en Al facar. - En Granada: en la imprenta Real, por Fra[n]cisco Garda de Velasco, 1640.

[2], 10 h. ; Fol.
Signatura tipográfica: [ ]2, A-D2

Portada con escudo calcográfico del Tribunal de la Santa Inquisición granadino Inciales grabadas . - Texto a línea tirada con 
apostillas en latín.
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d :isponemos de pocos datos 
(sobre Gabriel Rodríguez 
Escabias; ni siquiera 

conocemos sus fechas de nacimiento y 
de muerte, solo que era natural del pueblo 

granadino de Cogollos y que fue poeta, 
historiador y autor de obras religiosas.

Gracias a esta breve obra, podemos saber, además, 
que ejerció como Comisario del Santo Oficio en 

la ciudad de Granada, y desde tal cargo escribió esta 
Exortacion al herege que puso en la ciudad de Granada 

Iueues Santo... un papel contra nuestra santa fé católica.
El texto de la obra del inquisidor tiene su origen en la 

aparición de un libelo contra la virginidad de María en la 
primavera de 1640. El texto del libelo produjo una verdadera 

convulsión en la ciudad granadina:

"Aunque más Trufo levantes a María es pública puta de mansebía. 
Ciudad maldita quente dio este albitrio dete Trunfo desta sucia de 
María io gare que no aya hermanos que la sirban. Viva la ley de 
Moisés, que lo demás que no aya hermanos que la sirban. Viva 
la ley de Moisés, que lo demás es engaño o la nitre passión de 
Calvino. Españoles, mira que estáis engañados, que os engañan 
esos embusteros desgervia” (Transcripión del expediente de la 
Comisión de la Inquisción)

De acuerdo con el texto, la ofensa al misterio de la 
Inmaculada, cometido en la ciudad granadina, alcanzó una 
desproporcionada reacción por parte de las autoridades 

civiles y eclesiásticas: se hicieron procesiones, se 
convocaron todo tipo de celebraciones y justas 

poéticas, y se pronunciaron e imprimieron 
exaltados sermones contra los herejes judíos, 

contra quienes en un principio recayeron las 
sospechas.

e x o r t a c i o nAL H E R E G E
Q v e  P V S O  E N  L A  i
C I V D A D  D E  G R A N A D A  I V  E  V E S  
Santo en la noche cinco d eA bril del año dem il y fe if 

cientos y  quarenta vn papel contra nueftra 
Santa F e  C ató lica .

(Dedicáfeal Suito Tribunálde la Itiquijidon dtl» mifma Ciudad.
Por d M a c a r o G a b n c l Rodríguez de E fcab ias.C oraiíraxio d c l Sanco Oficio.

y  Beneficiado ca A lfacar.

<Z

ZO

C u n  L l L t N C l A .
En Granada,en la Imprenta Real.por frigifeo Garda dcVckíco, Año de iíáo.

Pero para sorpresa general, el hereje era un tal Francis­
co Alejandro, uno de los frailes ermitaños del Santuario 
de la Inmaculada Concepción en el Campo del Triunfo, 
el símbolo por excelencia de la devoción inmaculista de 
los granadinos. No sabemos qué motivos llevaron al er­
mitaño a escribir este inaudito libelo, pero tras su sacri­
lega acción, el día 16 de diciembre la Inquisición llevó 
a cabo un Auto de Fe, al que no le quiso dar excesiva 
relevancia, en que fueron condenadas siete personas, 
entre ellos Francisco Alejandro, el ermitaño del Triunfo.



Antonio de León Pinelo, ca. 1562-1690
Velos antiguos i modernos en los rostros de las mugeres sus conuenien^ias i daños : ilustración de la Real Prematica de las 
tapadas... /por el lie. Antonio de León Pinelo... - En Madrid: por luán Sánchez, 1641

[3°]> J37 h. ; 49
Signatura tipográfica: * .* * *****4 , A-Z4, Aa-Ll4, Mm2

Portada con grabado calcográfico con el escudo de los Avellaneda y Haro, condes de Castrillo, firmado: “Diego Enriquez f.M.” 
De la h. [6] a la h. [29] de preliminares: Discurso genealógico de la ilustre Casa y descendencia de Avellaneda

Citado en: CCPB00033980-6. - Moreno Garbayo. Madrid, 2319. - Salva, 3929

BHR/A-009-353
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V E L O *AnLfttteues i 
rostros ai las

m o d fr n o í  en los X  
muyeres sus fon ur

ntenfias. 1

£ION

Ala S eñora Doria Mana. 
_  -¿e Au*lí«nído- 

—Condesa de Castalio —
Por  #1 L i c .  A n t o n i o  de leon- 

Pinfl lo  Ríl otn r ¿$\ Consejo 
de iat Indias

E n M a d r id  for Iuon S o n c f»<*3 
___ ño de tói-t

A ntonio León Pinelo fue historiador y 
jurista, su origen judeoconverso hizo 
que se trasladase a Latinoamérica, 

donde pasó gran parte de juventud, volvió a 
España en 1621 y fue nombrado Cronista Mayor 

de las Indias en 1658. Entre sus obras destaca el 
Epítome de la biblioteca occidental y oriental naútica y 

geográfica, y Velos antiguos i modernos ... ilustración de 
la Real Prematica de las tapadas. Esta Pragmática aparecida 

en 1639, al igual que otras publicadas con anterioridad, que 
prohibían el uso del velo hay que entenderla en el contexto 

de la época, ya que lo que se pretendía con la eliminación 
del velo, tanto en mujeres como en hombres, era evitar abusos 
y desordenes que perjudicasen al estado, no entrando en 
cuestiones de tipo de moral.
León Pinelo, relator del Consejo de Indias, trata desde una 
perspectiva histórica la costumbre cultural de cubrir el cuerpo y 
rostro de las mujeres, según su estado civil, clase social y religión. 
El, parte del relato del Génesis, para justificar la conveniencia en 
el uso del velo, y aporta como ejemplo las figuras de Adán y 
Eva cubiertos sus cuerpos culpables. Su propósito es exponer 
con ejemplos, la conveniencia o no de usar el velo, así dedica 
un capítulo entero al uso del traje femenino para el hombre, 
considerado como sinónimo de felonía. En cambio, las mujeres 
que vistieron trajes de hombres, fueron consideradas por el 
público del siglo de oro como heroínas.

Por ello dedica su obra a refutar dicha pragmática. 
Distinguió entre mujeres cubiertasy tapadas; las primeras 

estaban en consonancia con la tradición cristiana, 
mientras que las segundas, que solo tapaban parte 

de la cara, dejando el ojo izquierdo al descubierto, 
era propio de las mujeres moriscas.

I(t Hospital I
________________________  V* Real §} §

En definitiva, las mujeres debían ir cubiertas para 
no tentar y ser tentadas y basa su defensa del 
velo en tres conceptos que deben de ser inhe­
rentes a la mujer: misterio, honestidad y suje­
ción. La obra en sí es un verdadero malabarismo, 
para contentar a ambos partes, obviando el tema 
de las cubiertas y centrándose en las tapadas, 
a las cuales no hacía referencia la Pragmática.
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John Barclay, 1582-1621
lo. Barclaii Argenis : editio novissima cum clave hoc est nominum propiorum elucidatione hactenus nondum edita. - Am- 
stelodami: ex Officina Elzeviriana, 1671.

[2], 569, [7] p. ; 85
Signatura tipográfica: A-Z12, Aai2

Ejemplar falto de portada, en su lugar portada manuscrita. Los datos están tomados de la propia portada manuscrita y cote­
jados con un ejemplar de la misma edición (Europeana). - Portada grabada arquitectónica con las figuras de Archombrotus 
y Argenis. - Piel.

Citado en: REBIUN6284026.- OCLC889641695 
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To. TBAILC LAll,
^  .4H6K-VI5.

_l ¿yútív notñjjíin-a.,

f/Ciimi cYâ H ocJ
j  noy>u yap/L/ y

/  »> v  ¿  v C U \ f l  C j  _  /

a m s t e l d d a m i

Aiinc

ElE n 1621 se publica la Argenis 
de John Barclay, obra narrativa 
latina tardía que gozó de 

un éxito extraordinario en su época. Está 
considerada como una novela escrita en prosa y 

verso de tintes bizantinos. Para algunos estudiosos, 
la fuente principal de la obra es la Historia etiópica de 

Heliodoro, donde se tratan los temas de los amores castos 
y principescos. La intención de la obra es esencialmente 

política, enseñar a los reyes a gobernar con mano férrea, 
obligando a los ciudadanos a aceptar la monarquía absoluta.

m

El texto fue traducido al español en 1626 en dos ocasiones, 
una por José Pellicer de Ossau, y otra por Gabriel del Corral con 
el título La historia de Argenis y Poliarco. Para la historia de la 
literatura española la obra tuvo su importancia ya que Calderón 
de la Barca escribe unas de sus famosas comedias" Argenis y 
Poliarco, basándose en la traducciones del texto de Jhon Barclay 
al español o quizás en el propio texto latino. Esta edición latina 
fue impresa por la oficina elzeviriana de Amsterdam, familia de 
impresores que vivieron entre Leiden y Amsterdam y que ya en 
1620 obtuvieron el título de impresores de la universidad.
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Orden de las Oraciones cotidianas por estilo seguido y corriente, con las de Hanucah, Purim y Ayuno del 
Solo. - Amsterdam: en casa y a costa de David Tartas, 1681 [5441]

452, [2], [40] p. ;32^
Signatura tipográfica: A-Z8, Aa-Ee8, Ff2, A-B8

Encuadernado con portada propia: Calendario de Ros-Hodes : fiestas y ayunos que los Hebreos celebran cada año : desde el 
Año de 5441 á la criación [sic] del Mundo, hasta 5471 que corresponde con el vulgar del Año 1680 hasta 1710 Portada Orlada. 
Encuadernado con piel de tiburón sobre tabla

BHR/Caja IMP-4-049
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LiL a impresión de este libro de 
oraciones para los días festivos 
y para las oraciones diarias de la 

comunidad sefardí en la ciudad de Amsterdam 
no fue un caso aislado en las imprentas de esta 

ciudad, sino que responde a la diáspora de los 
llamados marranos de origen español y portugués 

que se trasladaron forzosamente buscando la libertad 
que se les negaba en sus países de origen. A lo largo 

del siglo XVII, la actividad editorial en lengua española y 
portuguesa, sobre todo de libros litúrgicos, en Amsterdam 

fue impresionante, cercana al millar. Esto responde a la 
necesidad de instrucción en los principios básicos de la fe 

judaica de esta comunidad. La producción editorial estaba a 
cargo de los propios sefardíes, como es el caso del impresor 
David de Castro Tartas (1630-1698), judío de origen portugués 
que comenzó como tipógrafo en la imprenta de Meneshé Ben 
Israel, que en 1662 ya era propietario de su propio taller y que 
llegó a formar parte del Gremio de Editores de Amsterdam en el 
año 1678. T d i r k  S alva tio s.^ 4 .nm jtro  D io.VI E RNE S .

A Reynó, lozanía virtió: riftió* 
'fe .A. fortaleza fe ciñió. tam« 

bien fe compondrá,mundo no ref- 
huyrá. Compuefta cu filia de en­
tonces: de fiempretu. Alearon rios.A.alcaroH riosfu boz, al̂ aró 
ríos fus olas. Mas que bozes de 

^aguasmudiasMe

quien como nueftro Señor, quien 
como nueftroRey, quien como 
nueftro Salvador? Loemos \ 
nueftro Dio , loemos á nueftro 
Señor, loemos á nueftro Rey, 
loemos a nueftro Salvador. Ben­
dito nueftro Dio, bendico nueftro 
Señor,bendito nueftro Rey,bendi­
to nueftro Salvador. Tu el nueftro 
BiOitu el nueftro Señor, tu el nuef.

Aunque David de Castro Tartas imprimió un número 
considerable de estas obras, la edición que posee la 
Biblioteca Universitaria de Granada, presenta una serie de 

características que la hacen si no única, rara, puesto que 
de los ejemplares localizados en el año 1681 (el de la 

British Library, el de Biblioteca Nacional de Francia 
y el de la Biblioteca Nacional de Portugal), no hay 

coincidencia ni el título, ni en número de páginas, 
ya que estos ejemplares incluyen "Las tres 

Pascuas de Pesah, Sebouth y Sucoth".

O R D E N
Jp  De las Oraciones I  

COTPDUIM*í |
£ 0  Por esillo feguido, ycor- 

nenie, con las de Iíanu- 
cab, Purim, y Ayuna 

del Solo.

ImpreíTo en ' 

§ A M S T É R D A M .
■'<•$ En Cafa,y a Cofia, dê

D a v i d  T a r t a s :

Año £ 4 4 1 .  g
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San Jerónimo, ca. 340-420
Divi Hieronymi Stridonensis epistolae aliquot selectae in usun & utilitatem adolescentium qui latinae linguae dant operam 
nunc denuo ad exemplar Mariani Victorij Reatini, episcopi Amerini aemendatae, & in hac ultima editione á qua[m]pluribus 
me[m]dis... - Hispali: ex typographia Didaci López de Haro, [1722]

[8], 458 p„ [1] h. de grab.; 122 
Signatura tipográfica: []i, A-T12, X6

Preliminares fechados en 1722. - portada orlada. - La hoja de grabado que antecede a la portada, retrato de S. Jerónimo. - 
Pergamino

BHR/A-002- 476

34
Nuevos

C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B I B L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R EA L

E dición crítica de las Epístolas 
de San Jerónimo realizada 
por Marianus Victorius, gran 

teólogo, conocido jurista y ejemplar lingüista 
nacido en Retí en la segunda mitad del siglo 

XV. Fue uno de los auditores/ponentes durante el 
Concilio de Trento, y sus intervenciones son recogidas 

como de gran valor teológico.

El impresor, Diego López de Haro es uno de los Impresores 
andaluces con mayor proyección en el mundo cultural del 

siglo XVIII

D I  V I

HIERONYMI
ST R ID O N EN SIS

¡ E P í S T O L i E (
aliquot: Sele&a:,

■ In uíum , utilitatem 
adoleícentíum, qui La­

tinas língua; dant 
operam.

[Nunc denuo ad exéplar 
j Manan! Victorii Reati- ' 
n i , Epifcopí Amerini, 
emendatae, & in hac ul- 
ma editione á quápluri- 
mis medís, quib us í ca­

te bantjCaftígataL.

Hifpa.lí, ex Typograplu'a 
D idaci López, de Haro, 

vía Genuenlt.
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Iglesia Católica
[Officium hebdomadae Sanctae et paschatis]

Oficio de la Semana Santa : según el Missal y Breviario Romano, que se publicaron por mandado de su Santidad Pió V y se 
reconocieron por comission de su Santidad Clemente VIII y Urbano VIII. - En Amberes: en la Emprenta Plantiniana, 173Ü

539, [1] p. : il. ;i23
Signatura tipográfica: A-Y12, Z6

Portada a dos tintas. -Texto en español y latín a dos tintas y con reclamos. - Grabados calcográficos: en portada: la Santa Faz; 
en página 26: Jesús orando en el desierto (...si es posible pase de mi este cáliz...); en página 58: Jesús atado a la columna recibe 
latigazos; en página 84: Jesús cae con la cruz a cuestas; en página 268: Crucifixión de Jesús; en página 418: Resurrección de 
Jesús. - Piel con broches.

Citado en: CCPB000161962-4

BHR/A-029-318

35
Nuevos

C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B IB L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

LL os Misales y Breviarios siempre 
recogen de modo especial los 
ritos litúrgicos de la Semana 

Santa. Llamada en tiempos pasados Semana 
Penosa , Semana de Lamentos, Eusebio la llamaba 

Hebdomadae Vigiliarum (Semana de las Vigilias) en 
la que se celebran los misterios de la Pasión, Muerte y 

Resurrección de Cristo.

Las "prácticas especiales" de esta semana obligaban a los 
cristianos al ayuno, la abstinencia, la penitencia y una oración 

más asidua, de ahí que los oficios religiosos de esta semana 
sean más extensos de lo habitual. En la antigüedad la práctica 
del Viernes Santo era tan completa que se podría decir que no 
había tiempo para salir de la iglesia; pero sobre todo el oficio 
de la Vigilia Pascual desde el Sábado Santo hasta el Domingo de 
Resurrección en dónde se estaba toda la noche orando

O F I C I O
D E  L A

S'E'M A N A
S'A N T A

SEGUN E L  MISSAL Y  BREVIARIO 
R  O M -A N O ,

Que le publicaron por mandado de 
Su Santidad Pío V. y fe recono­

cieron por comiííion de Su San­
tidad C l e m e n t e  VIII.

V I I L  ~

EN LA EMPRENTA PLANTINIANAM. D. CC. XXX.

,4} M > ^ n i o , a M a y t D i K .  , l ?  

B r a n  p o n e  n iih i D óm in e in  v ía  
n a ;  \ &  d irige m e  in só n k aa i re ­
t o  p top ter inim ícos m eos.
N c  tradnicrij m e  in  án im as c a t a ­
t e n  me:4 (fjóniam infuntitnint 
in rr.c d i e s  in ú ju i,  &  m entira d i  
c r e t a s  f ib l
C re d o  Y & e b o n a D ó m i n i4 in to ra  
fflébtium.
t x p c á a  D ó m im n n ,  vinhrer a g e :  ‘  
üjhtfa  lértir cor cum } & ¡uíHae Dáttinm.
M i  C red o vid cre  b on a D ó m in i in  
io n  viventium .

^ D ó m i n e  ab ftraxííli a b  ínferis 
“ imam m e a m . S alm o 19.

EX i I u d o  te  D o m in e ,  qu ón iam  
píccpífH m e :  *  ne c d c l c c M i  
“ únicos ít;cos fuper m e.

D óm in e D a is  m cu s d a m á v i a d  t e ,  *  
&  & m (li m e.
D « n ii 'e  eduxífti a b  in fern o  á iim a m  
w * n  : *  íalváfti m e  á d d e en d em i-  
« i s  in laaim .

0 }  Pial-



Stéphanie Félicité Ducrest de St-Aubin, condesa de Genlis, 1746-1830

108

Las veladas de la Quinta ó novelas é historias sumamente útiles para que las madres de familia, a quienes las dedica la autora, 
puedan instruir a sus hijos, juntando la doctrina con el recreo ; Tomo Primero / escritas en francés por la señora Marquesa de 
Sillery (alias); traducidas al castellano por Don Fernando de Gilleman. - Madrid: en la imprenta de Manuel González, 1758.

3V0I. ; 49
Signatura tipográfica: *9, A-Z8, Aa-Bb8, Cc2 ; 2: *8, A-T8, V6, a-c8, d5 , 5, A-Z8

Texto a línea tirada con reclamos . - Pasta 

BHR/A-027-344

36
Nuevos

C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B IB L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R EA L

L a Condesa de Genlis vivió 
una época convulsa anterior 
a la Revolución Francesa y 

durante la misma (tuvo que huir de Francia 
por su posición dentro de la nobleza, y por ser 

institutriz de hijos e hijas de la nobleza; luego 
volvió con grandes honores de la mano de Napoleón 

Bonaparte). Sus métodos formativos y educativos 
eran revolucionarios para la época, y en algunos casos 

cargados de moralejas. Para las mujeres del siglo XVIII, 
principalmente las de clase noble y de la burguesía alta \ 

sobre todo hijas de comerciantes, el lugar de aprendizaje 
era su propia casa en dónde se enseñaban los conocimientos 

adecuados para desenvolverse en su vida social. Este "adecuado 
conocimiento" tenía como prioridad la lectura y la escritura, 
seguida de la música y los comportamientos sociales.

En el caso de las clases inferiores no se habla de conocimiento 
sino de "adecuado adiestramiento" realizado en instituciones 
religiosas o civiles y orientado sobre todo a la formación en 
labores domésticas y "de aguja"

L A S  V E L A D A S  D E L A  Q UINTA, 

Ó N O V E L A S  É  H I S T O R I A S

S U M A M E N T E  Ú T I L E S  

P A R A  Q U E  L A S  M A D R E S  D E  F A M I L I A ,  

Á Q U IEN ES LAS DED ICA LA AU TO RA , 

P U E D A N  I N S T R U I R  A S U S  H I J O S ,  

JU N TA N D O  LA  D O C TRIN A  CON E L  R E C R E O ,

E S C R IT A S  E N  F R A N C E S

POR L A  SEÑORA M A R Q U E S  A D E S IL L E R Y
(alias) Condesa de Genlis.

TRADUCIDAS AL CASTELLANO

P O R  D O N  F E R N A N D O  D E  G I L L E M A N , 
Acade'mico Correspondiente de la Real Academia 

de la Historia,

TOMO PRIM ERO .

artítef i/e .
y

M ADRID: &DCCLXXXVIII.
E N  L A  I M P R E N T A  D E M A N U E L  G O N Z A L E Z .

Se hallará en casa de Arribas , carrera de S. Gerónimo; 
en e puesto de Cerro , calle de Alcalá i y  en casa de López, 
plazuela de Santo Domingo.



Enrique de Aragón, Marqués de Villena, ca. 1384 - ca. 1434

110

Arte cisoria, ó Tratado del arte de cortar del cuchillo, /que escrivió Don Henrique de Aragón, Marques de Villena . - La da a 
la luz ... la Biblioteca Real de San Lorenzo del Escorial. - En Madrid: en la oficina de Antonio Marin, 1766.

[24], 197, [2] pen bl.: il.; 4-
Signatura tipográfica: *Í-"Í*T"Í4, A-Z4,Aa4,Bb4

Portada con orla xilográfica. - Texto enmarcado. - Ilustracciones a lo largo del texto de diferentes formas de cuchillos. - En­
cuadernación en holandesa

Citado en: CCPB000058265-4. - Brunet 5-1240/1. - Graesse 6(2)-322. - Heredia 626, NV 0168302. - Palau 369452. - Salvá 4069. 

BHR/A-025-655

37
Nuevos

C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B IB L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  REAL

Li
*

a obra, escrita en 1423 por 
Enrique de Villena, está 

■considerada como la primera 
obra en castellano sobre el arte de cocinar 

y de servir alimentos en la mesa real. Esta 
edición de 1766 se hizo conforme a un manuscrito 

escurialense y fue costeada por el propio monasterio. 
Se recogen en el tratado una serie de normas de 

didáctica práctica dirigida a los jóvenes nobles y se 
describen los instrumentos adecuados para cada corte.

Para el autor, el arte de cortar tiene que ver con la salud, 
puesto que el buen cortador ha de saber qué partes de los 

animales pueden resultar nocivas para el hombre o qué corte 
resulta más beneficioso para la digestión.

(43)

La otra tiene tr ŝ a la vna parre , lo 
agudo como la primera deíta figura.

La primera firve para tomar algu­
na vianda, e ponerla delante fyn ta­
ñer de las manos , pan , e fruta corta­
dos , ó enteros : pueden con aquellas dos 
puntas comer vianda adouada fyn un- 
taríe las manos; e con la otra primera 
Moras, ó Nueces, Confites , Gcngibrc 
verde, c otros letuarios ,  e coías con 
ellos facer, tomar , e poner, íegunt que 
adelante íe contará. La fegunda diccn- 

F 2 le

A R T E  CISORIA,
6  T R A T A D O  

DEL ARTE DEL CORTAR
D E L  C U C H ILLO ,

Q U E  E S C R I V I Ó
:4>-

DON HENÍUQUE DE ARAGON., 

MARQUES DE VILLENA:

L A  D A  A  LUZ.,

C on L ic e n c ia  d e l  R ey  n u est r o  SeíÍo r ,

LA BIBLIOTHECA REAL 
DE SAN LORENZO

D E L  ESCORIAL.
En Madrid en la Oficina de Antonio Marin. 

Año de 1766.

mi



Jacques-Joseph Duguet (C.O.), ca.1649-1732

1 1 2

Tratado de los escrúpulos : de sus causas, de sus especies, de s us peligrosas consecuencias, de sus remedios generales y 
particulares /escrito en francés por el autor del libro intitulado Instrucción de una Señora Christiana para vivir en el mundo 
santamente, y traducido al español. - En Madrid: en la imprenta de Blas Román, 1777.

[20], 248 p. ; 129
Signatura tipográfica: *8, **4, A-P8, Q4

Anteportada. - Autor tomado del Catálogo de Autoridades de la B. N. de Francia. - Pergamino.

Citado en: CCPB000464569-3 

BHR/A-002-473

Nuevos
C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B I B L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

D
uguet, perteneciente a la 

I Comunidad del Oratorio, entró 
en esta comunidad como seglar 

y luego se convirtió en sacerdote. Esta orden 
religiosa nacida en el convulso siglo XVI, a pesar de 

la aparente amenaza que significó para la vida de la 
Iglesia, fue una estupenda ventana abierta a la libertad 

y a la autonomía personal de sus miembros. Libertad y 
autonomía de la gozó nuestro autor y que transmite en 

todos sus escritos. Este siglo vio nacer a la Compañía de Jesús, 
fundada por San Ignacio de Loyola; los Teatlnos por San Cayetano; 

los Bernabitas, por San Antonio Ma Zacarías; los Hermanos 
Hospitalarios por San Juan de Dios y el Oratorio, por San Felipe Neri

U - f^/l sis tTf^

TRATADO
D E  L O S

E S C R U P U L O S .
De sus causas , de sus especies , de 

sus peligrosas consequencias, 
de sus remedios generales 

y  particulares.

Escrito en Francés por el Autor del Libro 
intitulado : Instrucción de una Se­
ñora Christiana para vivir en el mun­
do santamente.

Y t r a d u c i d o  a l  E s p a 5 o l .

C O K  L I C E N C I A ' .

En M adrid: En la Imprenta de Blas 
Román. Año de 1777.

1 *
H ..... . 11........

1
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John Talbot Dillon, 1740-1805
Travels through Spain : with a view to ¡Ilústrate the natural history and physical geography of that kingsom in a serie of let- 
ters: including the most interesting subjects contained in the Memoirs de Don Guillermo Bwles, and other spanish writers, 
interspersed with historical anecdotes: adorned with copper-plates and a new map of Spain ... / written in the course of a 
late tour through that kingdom by John Talbot Dillon ... - London: printed for G. Robinson ... ; In Birmingham: Pearson and 
Rollason , 1780.

VIII, 459 p., VI h. de lám., [1] h. de map. pleg. ; Fol.
Signatura tipográfica: a4, A-Z4, Aa-Zz4, Aaa-Kkl<4, L116

Las hojas de grabado son calcográficas: en verso de anteportada retrato de Carlos III, vestido con toga de su orden, copia 
del original de Antonio Velasquez. - Láminas de fauna y flora, vistas de la catedral de Burgos y la Giralda. - La hoja de mapa 
plegado: “Engraved by J. Page, london, 1780”, nuevo mapa de España. - Dedicatoria del grabado calcográfico a Thomas Lord 
Grandthamn, último embajador de Su Magestad en la corte de Madrid . - Pasta.

Citado en:: CCPB000657770-9.- REBIUN12718822 

BHR/Caja IMP-4-039

39
Nuevos

C A T Á L O G O  DF. LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B I B L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

V iajero incansable por España, 
Portugal, Austria, etc. En lo 
que se refiere a su obra Travels 

through Spain, tenemos que decir que debe 
muchas de sus descripciones a la lectura del Viaje por 

España de Antonio Ponz , conocido geógrafo español.

La obra que nos ocupa tuvo muchas impresiones y 
reimpresiones, así como multitud de traducciones, durante 

todo el siglo XIX, al alemán y sobre todo al francés.

T R A V E L S  T H R O U G H  S P A I N ,

T  H  F. N A T U R A L  H I S T O R Y

P H Y S I C A L  G E O G R A P H Y  O F  T H A T  K IN G D O M . 

I N  A S E R I E S  O F  L E T T E R S .

DON* G U ILLER M O  BOWLES, and other SPA N ISH  W R IT E R S , 

tnTERSPBftCED WITH H1ÍTOXICAL ANECDOTES. 

ADORNED W ITH  COPPER-PLATES AND A NEW MAP OF SPAINí

tr.m I» tfc CMik «í • Imu T«»i ¡IojíV ik* K..C.O.r
n7 JO H N  T A L B O T  D IL L O N .  Ksnour and Baíosc of ihe 

SA C R E D  R O M A N  E M P IR E .

LONDON:  
r.raud fae C. SOBINSON. JJo. .5. P AT SUSO S III-HO W , 

Ard ÍEARSON ttd ROLLASON. m BIRMINCHAU. 
M.DCaiXXX.



1 1 6

Benedictinos
Regla de el gran patriarcha S. Benito. - En Madrid: por Josef Herrera Batanero..., 1791.

248 p., [1] h. de grab. ; 32^
Signatura tipográfica: A-P8, Q2

Según el Catálogo Colectivo de Patrimonio Bibliográfico (CCPB), la hoja del grabado xilográfico, representa a San Benito. 
Sin embargo la xilografía de nuestro ejemplar representa el escudo de los Benedictinos, con una cruz enmarcada en una 
especie de óvalo con la siguiente leyenda; de izquierda a derecha: S. M. Q. L. I. V. B. [cruz] V. R. S. N. S. M... En los brazos 
de la cruz : C. S. S. M.D. M. L.. - Esta xilografía sin paginar, está intercalada entre las p. 236 y 23 . - Comparado nuestro ejem­
plar con el de la Biblioteca Ramón Pérez de Ayala de Asturias, no figura el grabado de San Benito, ni el del escudo de los 
Benedictinos.

BHR/Caja IMP-4-054

4 0

Nuevos
C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B IB L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

L a regla monástica benedictina fue 
escrita en el siglo VI por Benito de 
Nursia en Montecasino (Nápoles) 

y ocupa un puesto importante entre los códigos 
legislativos monásticos. Se tratan en ella aspectos 

tan diversos como los deberes del abad, la disciplina 
de los monjes, la administración interna del monasterio, 

la obediencia y la humildad. La peculiaridad de este texto 
reside en el formato, un treintaidosavo, o lo que sería un 

tamaño, de aproximadamente 7cm., encuadernado en piel con 
hierros dorados.

PROLOGO
& L A  S AN TA

R E G L

r R o i o s o .  j
flii d e fr i id o . A ti, pues» fe diri­
gen ahora mis palabras» qualquis- 
1 1 , que dando de mano á tu pro* 
pria voluntad, tomas las foitifsi- 
mas, y brillantes amias de la obe­
diencia, para militar debaxo da 
la vandera de Chriflo, verdadero

,ySeñor. Has de pedirle ante
___r_______ ___.. r.___ ,



Juan de la Mata
Arte de repostería : en que se contiene todo genero de hacer dulces secos y en liquido, vizcochos, turrones y natas, bebidas 
heladas de todos generos, rosolis, mistelas, &c. : con una breve instrucción para conocer las frutas y servirlas crudas: y diez 
mesas con su explicación /su autor Juan de la Mata... - En Madrid: en la Oficina de Ramón Ruiz, 1791.

[4 ], 2 0 8  p. ;8 9

Marca tipográfica en portada . - Anotación manuscrita en la cubierta

Citado en : CCPB000309021-3

BHR/A-028-492

4 1

Nuevos
C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B I B L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

J uan de la Mata, repostero del Rey Felipe V publica su libro 
"Arte de Repostería" en año 1.786 en Madrid ; en él hace 
numerosas descripciones de la repostería de la Corte 

española. Tras esta publicación de Juan de la Mata, no se publica 
ninguna otra de la misma temática hasta comienzos del siglo 
XIX.
Su obra ha sido referencia para los estudios históricos de 
recetas del siglo XVIII y hoy en día es fuente de estudio de 
origen de ciertos platos; casi todas sus recomendaciones 
contienen los estilos culinarios de franceses e italianos.

A R T E  

DE REPOSTERIA,
E N  Q U E  S E  C O N T I E N E

TODO GENERO DE HACER DULCES SECOS , Y EN LIQUIDO» 
VIZCOCHOS, T U R R O N E S ,  N A T A S :  BEBIDAS H ELAD AS 

DE TQfiOS GENEROS , ROSOLIS , MISTELAS , &c.

CON UNA BREVE INSTRUCCION

PARA CONOCER LAS FRUTAS , Y  SER V IRLA S CRUDAS. 

Y  DIEZ MESAS CON SU EXPLICACION.

SU AUTOR

Ju a n  d e  l a  M a t a  , Repostero en esta Corte, 
natural del Lugar de Matalavilla, Concejo 

del Sil de Arriba, Montañas, y  Rey no 
de León, y  Obispado de Oviedo.

c o n  l i c e n c i a :

EN MADRID : EN  LA O FICINA DE RAMON RU IZ. 

AÑO MDCCXCI,

1' - i T '  , V í V j  -'i ‘ . ■'



1 2 0

Saturio Jiménez de Berdonces
Tratado para afinar el cáñamo, y hacer de él el lino de mar, ó de libretas /que da a luz para el bien público Don Saturio Xime- 
nez de Berdonces. - En Madrid: En la Imprenta de Sancha, 1793.

[5], VII, 20 p. : 1 h. il. pleg. ; 8Q 
Signatura tipográfica: a-b8, C 2

BHR/A-027-363

4 2

Nuevos
C A T Á L O G O  D E  LAS N U E V A S  A D Q U I S I C I O N E S  E N  LA B IB L I O T E C A  D E L  H O S P I T A L  R E A L

I mportante tratado sobre el uso 
del cáñamo (cannabis sativa) 
para hacer velas de barcos. El 

Impresor Antonio de Sancha, especialista en 
obras literarias, cuidadas y preciosas, no duda 

en publicar este pequeño tratado sobre la materia 
prima, el cáñamo, de la que él gustaba que fuera el 

papel utilizado en los libros que salían de sus prensas.

El cáñamo ha sido utilizado desde antiguo en la confección 
de tejidos y papel por su dureza, flexibilidad y limpieza. Hay 

de distintos tipos y se le llama según los lugares y variedad de 
tierras en que ha sido cultivado: cáñamo del Piamonte, cáñamo 

de Anjou, cáñamo gigante o de China, cáñamo de la India.



Juan González Villar, 1746-1820

122

Tratado de la Sagrada Luminaria en forma de disertación en el que se demuestra la antigüedad, y piedad de las velas y lam­
paras encendidas a honra de Dios, y en obsequio de las santas imágenes y reliquias / compuesto por el Dr. D. Juan González 
Villar. - En Madrid: en la Imprenta de Sancha, 1798.

XXVII, 331 p . ; 19 cm
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E1 uso de cirios, cereus (hecho 
con cera de abeja), para 

¡alumbrar lugares sagrados, 
santuarios y lugares de culto viene desde 

antiguo, y su uso se extendió sobre todo con 
la civilización romana. Pero realmente su utilidad 

en la religión cristiana proviene de herencia de la 
religión judía que siempre se ha servido de cirios para 

hacer resaltar sus solemnidades. En la Iglesia Católica 
hubo muchas disquisiciones sobre el uso o no de cirios si 

no era para alumbrar de noche y se censuró por parte de 
algunos que se usaran en pleno día. Será San Jerónimo el 

primero que defienda su encendido "en medio del día cuando 
ha de leerse el Evangelio...en señal de alegría..." y haciendo 

referencia al salmo donde se canta: "vuestra palabra Señor, es 
una antorcha que me ilumina y dirige mis pasos...".

Este es un precioso tratado que nos demuestra que todavía en 
el siglo XVIII era necesaria la afirmación de las lámparas en las 
iglesias
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Muhammad b. Muhammad al-Sarif Al-Idrisi, 1100- ca. 1165
Descripción de España de Xerif Aledris, conocido por el Nubiense con traducción y notas de Don Josef Antonio Conde de la 
Real Biblioteca. - Madrid: por D. Pedro Pereyra, en la Imprenta Real, 1799

xx, 234 p. ; 89
Signatura tipográfica: A8, B2, A-O8, Qi

Texto español y árabe. - Portadilla después del prólogo. - Encuadernación en piel roja con hierros dorados

Citado en: CCPB001003144-8
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José Antonio Conde, arabista 
e historiador conquense, hizo 
esta traducción y edición de la 

obra de al-ldrisi en el año 1799, siglo en el que 
se toma verdadera conciencia de la importancia 

de las fuentes árabes para el estudio de la historia 
antigua de España y África. De hecho, esta versión, 

conocida como la Geografía del Nubiense, se convirtió 
en un clásico de la literatura española del siglo XVIII.

Su autor, el ceutí al-ldrisi, está considerado como el 
más importante geógrafo de su tiempo. Visita al-Ándalus 

en un momento complicado, justo en el momento de la 
descomposición del califato de Córdoba, siendo su descripción 
de primera mano. Muestra aspectos tan curiosos como las 
distancias entre ciudades, ríos, huertos yjardines, la importancia 
estratégica del Estrecho de Gibraltar, el Cabo de Gata, pueblos 
como Vera, Adra, Almuñécar, Guadix y Baza.
Es especial la descripción que hace de las ciudades, como Sevilla, 
Málaga, Córdoba, Granada, Almería, etc. Refiere, también, las 
"riquezas" de cada ciudad, como las peras de Dólar, los yesos y 
baños de Alhama de Granada, el azúcar de Almuñécar, los gusanos 
de seda y el azafrán de Jaén, la vega de Carmona, el lino de Elvira, 
las pasas de Málaga, los minerales de Ferris, el aceite de Sevilla.

Aüéééé
DESCRIPCION DE ESPAÑA

DE XERIF AIEDRISI.

E n  el nombre de Dios misericordioso.

E s ta  primera parte del quarto clima 
principia en la última banda del Occi­
dente , de donde sale el seno del mar 
de Xám  del mar occidental hacia el 
Oriente , y  en esta parte se contiene 
la región Andalus , que los Griegos 
llaman Esbánia , y  también Gezirat 
A ndalus; G ezira, porque su forma es 
triangular, y  se estrecha por la par­
te oriental hasta ser entre el mar Xá- 
mi y  el mar occidental que rodea la 
isla Andalus cinco dias, y  una punta 
de ella de distancia como diez y  siete 
dias, y  esta punta está en el extremo 
de Occidente , en los últimos térmi­
nos de lo habitado de la tierra, cer­
cada por el mar Océano, y  no se sa­
be lo que hay mas alia de este mar 
Océano : ninguno ha podido averi­
guar cosa cierta de é l , por su difícil
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Guyton de Morveau, Louis-Bernard, 1737-1816
Memoria sobre las disposiciones tomadas por el Gobierno para introducir en España el Método de fumigar y purificar la 
atmósfera de Guitón de Morveau : experimentos hechos con este motivo y algunas otras noticias que prueban el poder des­
infectante de los ácidos minerales, y las oportunas providencias que ha dado el Excm. Señor Generalísimo Principe de la 
Paz, con el fin de evitar los progresos del contagio de la fiebre amarilla y su reproducción. - En Madrid: Imprenta Real, 1805.

92, 234 p., [11] h. de grab. : il. ; 49

Portada con escudo real. - Frisos. - Tres esquemas xilográficos y ocho láminas calcográficas, plegadas e intercaladas en el 
texto.: “C. Maré ft”.- Pasta Valenciana.

Citado en: CCPB 000405241-2. - REBIUN8752080 
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G ayton fué un químico francés autor de un libro titulado 
"Traité des moyens de Desinfecter l'air..."Colaboró en los 
capítulos dedicados a la Química en la Encyclopedie de 

Diderot & D'Alembert., - La autoría personal de la memoria cree­
mos que es debida a Juan Manuel de Aréjula, en su condición de 
experto y asesor en cuestiones de ciencia del Príncipe de la Paz, 
Manuel Godoy.



1 2 8

A. de Beauchainais
Le Buffon ¡Ilustré a l’usage de la Jeunese: contenant une description tres-complete des mammiféres, oiseaux, poissons, rep­
tiles, inseptes et coquilles / par A. de Beauchainais. - Paris: Théodore Lefévre..., 1870

435, [6] p. de lam. : il. ; 22 cm.

Fecha probable de edición tomada de la dedicatoria manuscrita que hay en la hoja de guarda. - Dedicatoria ms.: “Alberto 
Paolina Batagliaa Vittorio Natale 1870.

BHR/A-009-112
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George Louis Leclerc, conde de 
Buffon nace en el pueblo francés de 
Montbard en 1707. Fue Intendente 

de los jardines reales y ahí comenzó su maravilloso 
viaje por el naturalismo y concibió su extraordinaria 

Histoire naturelle. Su exposición, en sus escritos es 
siempre cuidadosa y esmerada; prueba de esta casi 

obsesiva perfección es su discurso de entrada a la Academia 
Francesa, dónde se aplica el aforismo el estilo es el hombre.

.Cambió el texto en varias ocasiones y hasta la saciedad 
cuando juzgaba que las expresiones no eran suficientemente 

armoniosas. Esto tiene su contrapartida en que a veces resulta 
pomposo y excesivamente elocuente.

La Biblioteca del Hospital Real conserva la obra de Buffon casi al 
completo con sus magníficos volúmenes de planchas coloreadas 
a mano, sobre todo son de especial belleza las correspondientes 
a los pájaros.

Este ejemplar que se ha incorporado a la colección viene a 
completar el conocimiento que del naturalista francés siempre 
ha tenido la biblioteca. Esta vez con una magnífica obra de 
crítica y estudio

*vi i»»'* . • - >1 •
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Friedrich Theodorvon Frerichs, 1819-1885
Tratado práctico de las enfermedades del hígado, de los vasos hepáticos y de las vías biliares / por Fr. Théodor Frerichs, 
traducido del aleman por los doctores Luis Dumenil y J. Pellagot... - 3? edición revisada y corregida ... por el doctor Luis 
Dumenil de la escuela de medicina de Rouen... vertida al castellano por D. Esteban Sánchez de Ocaña catedrático de clínica 
médica de la facultad de medicina de Madrid. - Madrid : Carlos Bailly-Bailliere, 1877.

905 p . : il. ; 22 cm

Obra premiada por el Instituto de Francia (Academia de Ciencias).- Profusamente ilustrada.- Pasta española 
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60 SITIO, VOLÜMEN V KOIIMA DEL HIGADO,
guíente muy útil conocer para el diagnóstico, es el hígado cordado. 
Los vestidos fuertemente apretados comprimen la caja torácica á 
variable altura, según los caprichos de la moda; rara vez la cons­
tricción desciende hasta el hipocondrio, por debajo de las costi­
llas. El hígado es entre todos los órganos el que más sufre por

Fig. 11 .— Deformación del lóbulo izquierdo; hígado cordado.

efecto de esta constricción; no solo se modifica su forma, sino que, 
como verémos mas adelante, se cambian ordinariamente su posi­
ción y sus relaciones. Por consecuencia del estrechamiento de la

Fig. 12.— Hígado dividido por un profundo surco.

base de la caja torácica, el hígado es empujado primero en direc­
ción de su diámetro transversal; y cuando este es considerable, re­
sulta una série de pliegues que dan la sensación de tuberosidades

T heodor Frerichs fue un importante patólogo alemán 
del siglo XIX que llevó a cabo sus investigaciones en 
las Universidades de Góttingen y de Berlin; sobre todo 

son famosos sus tratados sobre la enfermedad de Bright 
(actualmente se le llama nefritis crónica y se caracteriza 

por la presencia en la orina de un exceso de albúmina), 
y sobre enfermedades hepáticas, sobre todo sobre 

degeneración hepatolenticular o enfermedad de 
Wilson

TRATADO PRÁCTICO

E FERMEDADES lu GADO
DE LOS VASOS HEPÁTICOS

y  d r  I j A s  v í a s  b i l i a r e s
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García Lorca, Federico, 1898-1936
Impresiones y paisajes. - Granada: P. V. Traveset, 1918.

[7] h. , 254 p., [5] h. ; 85 

Fecha tomada de la cubierta.
Cubierta diseñada por el pintor y amigo de Federico, Ismael de la Serna, aparece la firma ISMAEL, 1918.
Dedicatoria manuscrita de Federico García Lorca en la primera h. de guarda :”A  mi querido amigo Emilio, poeta y músico que 
sabe sentir el arte enmedio de la tristeza de su camino. Cariñosamente Federico, 10 de abril 1918”
Firma autentificada con los documentos firmados por Federico en 1918 y que se hayan custodiados en el Archivo Universitario 
de Granada.
En la anteportada se encuentra sobrepuesta una fotografía en donde aparte de otros personajes aparecen él , Federico G. 
Lorca, siendo un niño y el dueño del libro, Emilio, siendo un joven.
Al fin de la obra en un papel mecanografiado y sobrepuesto aparece la siguiente leyenda escrita por los herederos de Nadal: 
“Como dato curioso referente a este libro quiero hacer notar que del prólogo del mismo, Federico hizo una autocrítica que 
publicó en la revista titulada EL EXITO, que por aquellos años publicaba mi padre, Emilio, y en el ng 95 correspondiente al 
10 de mayo de 1918, recién editado el referido libro cuándo él tenía 20 años... por primera vez sale a la luz la pluma de Fede­
rico y nos dice : Un eco dulce de balada sentimental es en nuestro corazón la visión del crepúsculo. Brillan nuestras estrellas 
interiores al sentir la cálida caricia de Venus que tiembla tiernamente en el horizonte. Nuestra historia sea larga o corta la 
tenemos que sufrir...”
Hay reseñas de la misma obra, sin dedicatoria manuscrita en distintos diarios españoles con motivo de una subasta realizada 
en Londres en noviembre de 2012: Diario de León, Diario Málaga Hoy, etc.
Al final la editorial incluye una nota con los libros del mismo que se van a publicar en el futuro; algunos de ellos nunca 
florecieron.
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